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NAVODILA ZA UPORABO SL

Glejte sliko A na zacetku navodil.

Motorna enota

Tipke POWER /"PULSE" "ICE" , "SMOOTHIE"
Gumb za vklop/izklop ter za nastavitev hitrosti
Varnostna blokada

Gred (0s) motorja

agrwnpE

Sekljalnik

6. Posoda za sekljalnik
7. Pokrov sekljalnika

8. Potiskalo za sekljalnik

Mlin¢ek za kavo in mesalnik

9. Pokrov mlin¢ka za kavo

10. Posodica za mletje

11. Nastavek z nozem za mlincek in meSalnik
12. Tesnilo

13. Posoda za meSalnik

14. Pokrov meSalnika

15. Manjsi pokrov mesalnika

Sokovnik

16. Nastavek za sokovnik
17. Posoda za sokovnik
18. Filter

19. Pokrov sokovnika

20. Potiskalo za sokovnik

Pripomocki

21. Nastavek za gnetenje testa

22. Rezilo za sekljanje

23. Krozna rezila (drobljenje, sekljanje, rezanje na
rezine, strganje...)

24. Lopatica

Pomembna varnostna opozorila

Ko uporabljate elektricne aparate je vedno potrebno
upoStevati nekatere osnovne varmostne napotke, med
katerimi so tudi nasledniji:

« Pred uporabo aparata preberite navodila
za uporabo. Priporo¢amo, da shranite
navodila na varnem, Ce bi jih v bodoCe
Se potrebovali.

« Napetost vaSega omreZja mora ustrezati
znacilnostim, navedenim na dnu
aparata. Prikljucite le na izmenicni tok.

« Da preprecite tveganje elektrinega
udara, nikoli ne potopite ohiSja motorja,

kabla ali vtikaca v vodo ali drugo
tekocino.

« Ko aparat uporabljajo otroci ali so ti med

uporabo v njegovi bliZini, je potreben
skrben nadzor.

Ko aparata ne uporabljate, ko
namescCate ali snemate posamezne dele
ter pred vsakim cCisCenjem izkljuCite
aparat iz elektricnega omreZja.

Nikoli se ne dotikajte premikajoCin se
delov.

Ce sta elektriéni prikljucni kabel ali vtika&
poskodovana, le je prislo do napake pri
delovanju aparata ali ¢e je za padel na
tla oz. se je drugace poskodoval, ne
uporabljajte aparata. Vrite ga
najbliziemu pooblastenemu serviserju,
kjer ga bodo pregledali, popravili ali
opravili potrebne nastavitve, elektriCne ali
mehanske.

Ce uporabljate nastavke ali pripomocke,
ki niso priporoCeni v navodilih za
uporabo, lahko pride do pozara,
elektricnega udara ali telesnih poskodb.
Ne uporabljajte aparata na odprtem.
Pazite, da kabel ne bo visel ¢ez rob mize
ali druge delovne povrsine ter da se ne
bo dotikal vrocih povrsin.

Da ne bi prislo do hujsih telesnih
poSkodb ali posSkodbe aparata, ne
segajte z rokami ali s pripomocki v
blizino premikajocih se rezil ali kroznih
rezil. Uporabljate lahko lopatico, vendar
le, ko aparat ni vklopljen.

Rezila so ostra, zato z njimi ravnajte
previdno. Rezilo za sekljanje vedno
drZite le za plasticen del.



« Da zmanjSate tveganje poskodb, nikoli
ne postavite kroznih rezil na podstavek,
kadar skleda Se ni pritrjiena na svoje
mesto.

Pred vklopom se prepricajte, Ce je

pokrov trdno na svojem mestu.

« Nikoli ne dodajajte hrane v aparat z roko.

Uporabljajte pripomocek za potiskanje

hrane.

Ne poskusajte preslepiti ali onemogociti

mehanizma za zaklepanje pokrova.

Ko uporabljate meSalnik/sokovnik, naj bo

pokrov vedno na svojem mestu.

« Ko meSate vro¢o tekocino, odstranite

sredinski del dvodelnega pokrova.

Ne uporabljajte aparata, Ce je filter

sokovnika poskodovan ali zlomljen.

« Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali
otroci in osebe z zmanjSanimi fiziénimi ali
psihicnimi sposobnostmi in tudi ne osebe
s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem,
razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

« Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
« Raven hrupa: Lc <83 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Shranite ta navodila!
Aparat je namenjen le za uporabo v gospodinjstvu!

Varnostna zascita

Za VaSo varnost ima aparat SBR1000BE vgrajeno
varnostno stikalo, ki onemogoca njegovo delovanje, ¢e
aparat ni pravilno sestavljen.

Ko izberete posamezni nastavek (npr. mesalnik) ga
pravilno namestite na motorno enoto. Hkrati lahko
uporabljate le en nastavek.

Izbran nastavek pravilno namestite tako, da sta
usklajena znaka na motorni enoti in izbranem
nastavku. Nato ga obrmite v smeri urinega kazalca
tako, da zaslisite "klik". Ko Zelite po uporabi izbran
nastavek odstraniti, ga obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Za boljSe razumevanje glejte slike B, C ,.DIinE .

Nadzorna plosca

¢ Ko pravilno namestite posamezni nastavek, obrnite
gumb za upravljanje za vklop aparata. I1zberite
Zeleno hitrost.

e Za kratkotrajno nadzirano in sunkovito delovanje
pritisnite tipko "PULSE"/"SMOOTHIE"/ ali "ICE".
OPOMBA: V polozaju "PULSE" morate tipko ves
Cas drzati. Aparat se ustavi, ko spustite tipko. Ko
izberete tipko "ICE", vam le-te ni potrebno drzati za
delovanje aparata.

e Stopnji "ICE" in "PULSE" uporabite, ko ne Zelite
preve¢ zmeckati hrane.

SEKLJALNIK

POZOR: Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem

kakrsnihkoli nastavkov ter pred ¢iS¢enjem se

prepri¢ajte, da je aparat izklopljen iz elektricnega

omreZja ter da je gumb za upravljanje na poloZaju

"OFF" (izklop).

¢ POMEMBNO: Posoda za sekljanje ne deluje, ¢e
pokrov ni pravilno zaprt in ¢e ni pravilno
namesc¢ena na motorno enoto.
OPOZORILO: Da se izognete morebitnim
poskodbam, nikoli ne postavljajte rezila za
sekljanje na motorno enoto brez posode za
sekljanje.

¢ Postavite posodo za sekljanje na motorno enoto
tako, da se bosta znaka na motorni enoti in posodi
za sekljanje ujemala. Nato posodo obrnite v smeri
urinega kazalca, da zasliSite "klik".
Na motorno enoto pravilno vstavite gred.

¢ Rezilo za sekljanje postavite na gred (0s) v
notranjosti posode.
OPOMBA: Ce pripravljate testo, namesto rezila za
sekljanje uporabljajte nastavek za gnetenje testa.
Postopek priprave aparata je enak za oba
nastavka.

o Prepricajte se, da je rezilo za sekljanje pravilno
postavljeno na svoje mesto.

¢ Sele ko je rezilo za sekljanje names&eno v posodi,
vstavite sestavine, ki jih Zelite sesekljati. Nato
pravilno namestite pokrov sekljalnika in vkljucite
aparat.
Glejte sliko B za boljSe razumevanje.

OPOZORILO: Bodite zelo previdni, saj so rezila
ostra, ravnajte previdno. Rezilo za sekljanje vedno
drzite za plasti¢ni del. Po kon€ani uporabi vedno



vzemite rezilo za sekljanje iz posode Se preden iz
nje odstranite sesekljano hrano.

e Da ne bi priSlo do hujsih telesnih posSkodb ali do
poskodb aparata, med sekljanjem hrane ne
segajte z rokami ali pripomocki v blizino rezil.
Uporabite lahko lopatico, vendar le, ko je aparat
izklopljen, torej ko ne deluje.

* Nikoli ne dodajajte hrane z rokami. Vedno
uporabljajte potiskalo za potiskanje hrane.

* Ko aparat deluje, ga nikoli ne pustite brez nadzora.

Rezanje na rezine ali kose s kroznim
nastavkom

POZOR: Pred vstavljanjem ali snemanjem nastavkov
se prepri¢ajte, da je aparat izklju€en iz elektricnega
omreZja ter da je gumb za upravljanje na poloZaju
"OFF" (izklop).

o Ce uporabljate krozna rezila oz. diske, je potek
priprave aparata enak kot pri sekljalniku. Le
namesto rezila za sekljanje tokrat uporabite Zeleno
krozno rezilo. Izbira kroznega rezila temelji na
Zeleni pripravi hrane.

Glejte sliko B za boljSe razumevanje.

o OPOZORILO: Bodite zelo previdni — rezila so
ostra. Ravnajte z njimi previdno.

MESALNIK IN MLINCEK ZA KAVO

POZOR: Pred vstavljanjem ali snemanjem nastavkov

se prepricajte, da je aparat izklju€en iz elektricnega

omreZja ter da je gumb za upravljanje na poloZaju

"OFF" (izklop).

¢ POMEMBNO: Vas mesalnik in mlinéek za kavo
uporabljata enak nastavek z noZzem. Ko se
odlocite, ali boste uporabili mesalnik ali mlincek,
izberite posodico za mletje ali meSalnik. Na eno ali
drugo privijte nastavek z nozem za mlincek ali
mesalnik. Ne pozabite vstaviti tesnilo (slika A, 12).

* Najprej meSalnik pravilno namestite na motorno
enoto tako, da sta usklajena znaka na motorni
enoti in meSalniku. Zatem ga obmite v smeri
urinega kazalca tako, da zasliSite "klik". Ko Zelite
po uporabi izbran nastavek odstraniti, ga obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca. Sestavine v
posodo dodajajte, ko je mesSalnik pravilno
namescen na motorno enoto.
Glejte sliko D na zacetku navodil.

o Enak postopek velja, e se odlo€ite za uporabo
mlin¢ka za kavo.
POMEMBNO: Ce uporabjajte mlin&ek, najprej v
posodico za miletje vstavite sestavine, nato privijte
nastavek z nozem. Ne pozabite na tesnilo!

o Preden mesalnik vklopite, praviino namestite
pokrov me$alnika. Ce med delovanjem mes$alnika

dodajate vanj posamezne sestavine, jih dodajajte
skozi manjsi pokrov meSalnika

¢ POMEMBNO: Mesalnik/mlin¢ek ne deluje, ¢e ni
pravilno pritrjen na svoje mesto. Med delovanjem
mesalnika/mlinéka mora biti posoda prazna, v njej
ne sme biti names¢en noben pripomocek.

SOKOVNIK

POZOR: PrepriCajte se, da je aparat izkljuen iz
elektricnega omrezja ter da je gumb za upravijanje na
polozaju "OFF".

* Najprej sestavite sokovnik kot kaze slika C na
zacetku navodil.

* Nato sestavljeno posodo sokovnika hamestite na
motorno enoto tako, da se bosta znaka na motorni
enoti in sokovniku ujemala. Potem posodo
sokovnika obrnite v smeri urinega kazalca, da
zaslisite "klik".

¢ POMEMBNO: Sokovnik ne deluje, e ni pravilno
pritrjen na svoje mesto. Po vsaki uporabi ne
pozabite preklopiti stikala za vklop/izklop na
polozaj "OFF" (izklop). Preden razstavljanjem
aparata se prepri¢ajte, da se je motor povsem
zaustavil in izkljuCite aparat iz elektricnega
omrezja.

¢ Med uporabo ob&asno izklopite aparat in s
pomocjo lopatice odstranite sadne vlaknine, ki
ostanejo na filtru.

¢ Da ne bi priSlo do hujsih telesnih poSkodb ali do
poskodb aparata, med pripravo soka ne segajte z
rokami ali pripomocki v odprtino na pokrovu.
Vedno uporabljajte potiskalo za potiskanje sadja ali
zelenjave.

Priporocila

POMEMBNO: Vas$ aparat po vsakem priporocenem
&asu delovanja potrebuije tudi priporoceni €as
mirovanja. To bo podaljSalo Zivljenjsko dobo vasega
aprata. Glejte tabelo na naslednji strani.
Posamezni €asi so odvisni tudi od trdote in kvalitete
hrane oz. posameznih sestavin.



. - . Koli¢ina Cas Cas
Nastavek Slika Funkcija Hitrost (MAX) delovanja | mirovanja
. = L Min. —
Rez!lo za Seklje_anje (meso, Max. 500 g 30 sek. 1 min.
sekljanje zelenjava, ...)
Nastavek % 500 g
za e Priprava testa Min moke 30 sek 1 min
gnetenje | ’ 280 ml ’ '
testa == vode
Fino in grobo
—= rezanje/ sekljanje/ Sred. —
Rezila drobljenje/ priprava Max. 1200 ml | 1 min. 2 min.
ocvrtega ’
krompircka in pireja
. ! Mesanije (sadje, Sred. — . .
Mesalnik | |I zelenjava, ...) Max. 1500 ml | 1 min. 2 min.
7
Ozemalnik Min. 1200ml | 1 min. 2 min.
citrusov
L Suho mletje (kavna
Miinéek za zrna, sladkor, Sred. — 120 g 20 sek. 1 min.
kavo N Max.
orescki, ...)
S Priprava naravnega
= soka (jabolka,
. .y | pomarance, Min. — . .
Sokovnik \_‘__A; | hruske, grozde, Max. 1000 g 2 min. 2 min.
i/ korenje, rdeCa
— pesa, ...)

Ciséenje in vzdrzevanje
POZOR: Pred ¢is€enjem se prepricajte, da je aparat
izkljuCen iz elektricnega omrezja in da je gumb za
upravljanje na polozaju OFF (izklop).
« Nikoli ne potopite aparata, kabla ali vtikaca v vodo.
« Ohisje motorja Cistite le z vlazno krpo.
* V pomivalnem stroju smete pomivati le rezila iz
nerjavecega jekla.
* Vse ostale dele lahko pomivate v topli vodi z
nekoliko obi¢ajnega tekoCega detergenta.
« Cigtenje mesalnika/sokovnika:
- Napolnite ga s toplo vodo in nekaj detergenta.
- Namestite pokrov.
- Vklopite meSalnik/sokovnik pri polni hitrosti za
30 sekund. Izperite in po potrebi ponovite
postopek.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki,

temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!
. GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU

Pogledati sliku A na poCetku korisni¢kog priruénika.

Pogonska jedinica

Tipke POWER/ "PULSE" "ICE" , "SMOOTHIE"
Gumb za ukljuenjefiskljucenje i podeSavanje
brzine

Sigurnosna blokada

Osovina motora

1
2.
3

4,
5.

Sjeckalica

6. Posuda sjeckalice

7. Pokrov sjeckalice

8. Potiskivac za sjeckalicu

Mlinac za kavu i mikser
Pokrov mlinca za kavu
. Posudica za mljevenje
. Nastavak s nozem za mlinac i mikser
. Brtva
. Posuda miksera
. Pokrov miksera
. Maniji pokrov miksera

Sokovnik

16. Nastavak za sokovnik

17. Posuda sokovnika

18. Filter

19. Pokrov sokovnika

20. Potiskivac za sokovnik

Prikljucci

21. Nastavak za mijeSanje tijesta

22. QOstrica za sjeckanje

23. Kruzne ostrice (droblienje, sjeckanje, rezanje na
kriske, struganje...)

24. Lopatica

VAZNO UPOZORENJE

Prilikom koriStenja elektriénog uredaja, potrebne su
posebne mjere opreza, ukljuCujuci slijedece:

« Pozorno procitajte kompletne upute za
uporabu. Preporu¢amo Vam da upute za
uporabu odlozite na sigurno mijesto radi
koriStenja u buducnosti.

« Napon elektricne energije treba
odgovarati naponu nevedenom na dnu
uredaja.

« U cilju zastite od elektricnog udara
(kratkog spoja) nikada ne stavijajte
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kuciste motora, kabel ili utikaC u vodu ili
bilo kojiu drugu tekucinu.

. Vas strogi nadzor je izuzetno potreban
ukoliko uredaj koriste dijeca ili ga koristite
u blizini dijece.

« Ukoliko uredaj nije u uporabi — obavezno
ga iskljucite iz uticnice, narocito prije
stavljanja ili skidanja dijelova, odnosno
prije CiSCenja.

« Cijelo vriieme izbjegavajte dodirivanje
dijelova koji se montiraju.

« Ne upotrebljavajte uredaj ukoliko je
oStecen kabel ili utikac, ukoliko je uredaj
neispravan, ukoliko je pao ili je otecen
na bilo koji nacin. Odnesite uredaj u
najblizi ovlasteni servis na ispitivanje,
popravak ili elektriéno ili mehanicko
dotjerivanje.

« Prema uputama, koriStenje nastavaka
nije preporucljivo uz drmanje (treSenje)
te moZe prouzroCiti pozar, strujni udar ili
bilo koju vrstu ozljedivanja korisnika.

« Nije za vanjsku uporabu.

« Ne dozvolite da kabel visi preko ostrog
ruba stola, il da dotice vruCu okolinu.

« Drzite ruke i posude udaljenim od ostrica
u pokretu ili diskova za vrijeme
pripremanja namirnica kako bi umanjili
rizik od povrede te saCuvali uredaj od
oStecenja. Alat za struganje mozete
koristiti jedino u slu¢aju kada je uredaj
iskljucen.

« OStrice su veoma oStre. Pazljivo rukujete
s uredajem. Ukoliko koristite oStrice za
sijeckanje , uviek ga pridrzavajte s
gomjim plastiénim dijelom.



« Da bi smanjili rizik od povrede, nikada .
nemojte postavljati ostrice za rezanije ili
diskove u njihovo leziste, prije nego Sto
ste ispravno poloZili posudu.

« Budite sigurni da je poklopac pouzdano
zatvoren, prije nego li zapocnete s
koriStenjem uredaja.

« Nikada ne pritisCite namirnice rukom,
Uvijek koristite plastiCni dio za pritiskanje
namirnice kroz otvor.

« Nikada ne zatvarajte poklopac rutinski,
uvjerite se da je ispravo i sigurno
zatvoren.

« Sjeckalicu uvijek koristite s poklopcem
na svom mjestu (da je pokloplien).

Sigurnosna zastita

Za Vasu sigurnost uredaj SBR1000BE ima ugraden
sigurnosni  prekida¢ koji onemoguéuje  njegovo
djelovanje ukoliko uredaj nije pravilno sastavijen.

Kad ste izabrali pojedini nastavak (npr. mikser),
provjerite dali ste ga pravino namjestili na pogonsku
jedinicu. Istovremeno mozete koristiti samo jedan
nastavak.

Izabran nastavak pravilno namijestite tako da se poklope
oznake na pogonskoj jedinici i na izabranom nastavku.
Zatim ga okrenite u smjeru kazaliki na satu dok ne
zaCujete klik. Kada nakon uporabe hocete skinuti
izabrani nastavak, okrenite ga u suprotnom smjeru od
kazaljki na satu.

Za bolje razumijevanje pogledati slike B, C ,D,E.

Nadzorna plo¢a

e Kad ste pravino namijestili pojedini nastavak,
okrenite gumb za upravljanje, odnosno uklju¢enje
uredaja i izaberite podesnu brzinu rada.

e Za kratkotrajno nadzirano i pulsirajuce djelovanje
pritisnite tipku "PULSE" ili "ICE".

NAPOMENA: U polozaju "PULSE" tipku morate
¢itavo vrijeme drzati. Rad uredaja se zaustavi ako
ispustite tipku. Ako pak izaberete tipku "ICE", nju
nije potrebno stalno drzati da bi uredaj radio.
e Opcije "ICE" odnosno "PULSE" koristite kad ne
Zelite hranu previSe usitniti.
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Kada mijeSate vruéu tekucinu, skinite
sredi$niji dio od dvodjelnog poklopca.

Ne koristite uredaj ukoliko je filter za
cijiedenje soka ostecen ili slomljen.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama
(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim fizickim
ili mentalnim sposobnostima niti
osobama koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigurnost dala dopustenie ili ih
uputila u koriStenje aparata.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se

ne bi igrala s aparatom.
Razina buke: Lc <83 dB (A)

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.
SAMO ZA UPORABU U DOMACINSTVU.

SJECKALICA

PAZNJA: Prie namjestanja ili skidanja bilo kojeg
nastavka, te prije CiS¢enja provjerite dali je uredaj
isklju¢en iz elektricne mreze, i dali je gumb za
upravljanje u polozaju "OFF" (isklju¢eno).

VAZNO: Posuda za sjeckanje nede raditi ako

pokrov ne bude pravilno zatvoren, i ako posuda

nije pravilno namjesStena na pogonsku jedinicu.
UPOZORENJE: Da bi izbjegli mozebitne ozljede,
nemojte ostricu za sjeckanje nikad stavljati na
pogonsku jedinicu bez posude za sjeckanje.

Na pogonsku jedinicu stavite posudu za sjeckanje

tako da se oznake na pogonskoj jedinici i na

posudi za sjeckanje podudaraju. Nakon toga

posudu zaokrenite u smjeru kazaljki na satu da se

€ujno zakvaci, odnosno da zacujete "klik".

Onda pravilno umetnite osovinu.

Ostricu za sjeckanje namjestite na osovinu u

unutrasnjosti posude.

NAPOMENA: ako spremate tijesto, umjesto ostrice

za sjeckanije koristite nastavak za gnjeCenje tijesta.

Postupak pripreme uredaja isti je za oba nastavka.
Provjerite dali je ostrica za sjeckanje pravilno
stavljena na svoje mesto.
Tek kad je oStrica za sjeckanje pravilno
namjestena u posudi, po¢nite dodavati sastojke
koje Zelite sjeckati. Nakon toga pravilno zatvorite
pokrov sjeckalice i tek tada ukljucite uredaj.

Za bolje razumijevanje pogledati sliku B.



UPOZORENJE: U rukovanju budite naro€ito oprezni
jer su ostrice vrlo ostre. Ostricu za sjeckanje uviiek
hvatajte i drzite za njen plasti¢ni dio. Nakon zavrSene
obrade uvijek izvadite ostricu za sjeckanje iz posude
prije no Sto ste iz nje poceli vaditi nasjeckanu hranu.
e Da ne bi doSlo do tezih tjelesnih ozljeda ili do
ostecenja na uredaju, tijekom sjeckanja hrane
nemojte posezati rukama ili nekim pomagalima u
blizinu ostrica. Smijete koristiti samo lopaticu, no
samo onda kad je uredaj isklju¢en, dakle kad nije
u pogonu.
e Nikad nemojte dodavati hranu rukama. U tu svrhu
uvijek koristite potiskiva¢ za guranje hrane.
e Kad je uredaj u pogonu, nikad ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Rezanje na kriske ili komade pomocu
kruznog nastavka

PAZNJA: Prie namjestanja ili skidanja bilo kojeg

nastavka, te prije CiSCenja provjerite dali je uredaj

iskljucen iz elektricne mreze, i dali je gumb za
upravljanje u polozaju "OFF" (isklju¢eno).

e Ukoliko koristite kruzne ostrice, odnosno diskove,
postupak pripreme uredaja isti je kao i za
sjeckalicu, osim da umjesto noZa za sjeckanje
sada koristite izabranu kruznu plo¢u za rezanje.
Izbor kruzne oStrice ovisan je o vrsti pripreme
hrane.

Za holje razumijevanje pogledati sliku B.

e UPOZORENJE: Budite narocito oprezni — noZevi
su vrlo ostri, stoga njima rukujte oprezno.

MIKSER | MLINAC ZA KAVU

PAZNJA: Prije namjestanja ili skidanja bilo kojeg
nastavka, te prije ¢iS¢enja provjerite dali je uredaj
iskljuCen iz elektricne mreze, i dali je gumb za
upravljanje u polozaju "OFF" (isklju¢eno).

e VAZNO: Va3 mikser i mlinac za kavu koriste isti
nastavak s noZzem. Odluka o tome dali cete
koristiti mikser ili mlinac ovisi o tome kakvu cete
posudu izabrati, onu za mljevenije ili za mijeSanje.
Na jednu ili na drugu privijte nastavak s nozem za
mlinac ili mikser. Nemojte zaboraviti staviti brivu
(slika A, 12).

e Najprije mikser pravilno namjestite ha pogonsku
jedinicu tako da se oznake na pogonskoj jedinici i
na mikseru poklope. Zatim ga zaokrenite u smjeru
kazaliki na satu sve dok ne zacujete "klik". Kad
nakon uporabe Zelite skinuti izabrani nastavak,
okrenite ga u suprotnom smjeru od kazaljki na
satu. Sastojke dodajte u posudu tek kad je mikser
pravilno namjeSten na pogonsku jedinicu.

Pogledati sliku D na poc€etku korisnickog priru¢nika.

e |Isti postupak vazi i kad se odlucite za uporabu

mlinca za kavu.

12

VAZNO: Kad koristite mlinac, najprije u posudicu za
mljevenje stavite sastojke, a zatim privijte nastavak
s nozem. Nemojte zaboraviti brtvu!

e Prije no Sto mikser ukljucite, praviino namjestite
pokrov miksera. Ukoliko morate u mikser dodavati
pojedine sastojke dok je mikser u pogonu, to
ucinite kroz manji pokrov miksera.

e VAZNO: Mikser/mlinac neée raditi ako nije
pravilno pri¢vr§éen na svoje mjesto. Tijekom rada
miksera/mlinca posuda mora biti prazna, i u njoj
ne smije biti namjesteno nikakvo pomagalo.

SOKOVNIK

PAZNJA: Provjerite dali je uredaj iskljuen iz elektri¢ne
mreze, i dali je gumb za upravljanje u polozaju "OFF"
(iskljuceno).

¢ Najprije sastavite sokovnik kao $to to pokazuje
slika C na pocetku ovog korisni¢kog priru¢nika.

e Zatim sastavljenu posudu sokovnika namjestite
na pogonsku jedinicu, tako, da se oznake na
pogonskoj jedinici i na sokovniku podudaraju.
Nakon toga zaokrenite posudu sokovnika u
smijeru kazaljki na satu sve dok ne zaCujete "klik".

e VAZNO: Sokovnik nece raditi ako nije pravilno
priévrSéen na svoje mjesto. Nakon svake uporabe
nemojte zaboraviti prebaciti prekida¢ za
ukljucenje/iskljucenje u polozaj "OFF" (iskljuc¢eno).
Prije no Sto poCnete rastavijati uredaj, uvjerite se
da se je motor potpuno zaustavio, i iskljucite
uredaj iz elektricne mreze.

e Tijekom uporabe povremeno iskljucite uredaj i
pomocu lopatice odstranite vo¢na viakna (kasu)
koja su se nakupila na filtru.

e Da ne bi doslo do tezih tjelesnih ozljeda ili do
oste¢enja na uredaju, tijekom pripreme soka
nemojte posezati rukama ili nekim pomagalima u
otvor na poklopcu. Za guranje voca ili povrca
uvijek koristite potiskiva€ za guranje voca i povréa.

Savjeti

VAZNO: Va$ uredaj nakon svakog preporudljivog
razdoblja djelovanja treba i odredeno vrijeme
mirovanja. To ¢e produziti Zivotni vijek vaSeg uredaja.

Pogledati tabelu .
Pojedina vremena ovise i o tvrdoCi i kakvoci hrane,
odnosno pojedinih sastojaka.



Nastavak Slika Funkcija Brzina Koli¢ina | Vrijeme u R?Zd"b'!e
(MAX) pogonu mirovanja
< . . Min. -
N.OZ 2 Sjeclfanje (meso, Max. 500 g 30 sek. 1 min.
sjeckanje povrée, ...)
Nastavak 500 g
za . " . brasna .
gnjedenje Priprema tijesta Min. 280 mi 30 sek. 1 min.
tijesta vode
Fino i grubo
o rezanje/ sjeckanje/ _
O_strlce_ drobljenje/ priprema Sred. 1200 ml 1 min. 2 min.
(diskovi) o .| Max.
przenih krumpiri¢a i
pirea
. MijeSanje (voce, | Sred. - . .
Mikser povrée, ...) Max. 1500 ml 1 min. 2 min.
OzZemalnik Min. 1200 ml | 1 min. 2 min.
citrusa
) Suho mljevenje _
aﬂa{l/nuac za < (zrna, kave, Secer, ;r;((j. 1204g 20 sek. 1 min.
orasgGici, ...) )
— Priprema prirodnog
2 soka (jabuka, Min. —
Sokovnik S narance, kruske, M ) 1000 g 2 min. 2 min.
< ax.
grozde, mrkva,
_1r .
& cikla, ...)

CISCENJE | ODRZAVANJE

NAPOMENA : Prije CiS¢enja, budite sigurni da je
uredaj iskljucen iz uti¢nice i da je gumb u poloZaju
“OFF”.
» Nikada uredaj ili kabel ne uranjajte u vodu.
Kuciste motora uvijek obriSite suhom tkaninom.
Jedino ostrice od nehrdajuceg Celika mogu biti
oprane u perilici posuda.

Svi ostali dijelovi jedino mogu biti oprani u toploj
void s nekim od deterdZenata za pranje.

Ciséenje miksera:

Ulijte toplu vodu sa sapunicom.

zaklopite.

Ukljucite mikser na najvecu brzinu na 30
sekundi. ObriSite i ponovite postupak ukoliko je
potrebno.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznaCuje, da se s tim E
proizvodom ne smije postupiti kao s —

otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
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uruéen prikladnim sabirnim toc¢kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozZenjem ovog proizvoda sprije€it ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inae mogli ugroziti
neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi cete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!
GORENJEVAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U
RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjena!



UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB - MNE

Gledaj sliku A na pocetku uputstava za upotrebu.

Pogonska jedinica

Tipke POWER/ "PULSE" "ICE" , "SMOOTHIE"
Dugme za ukljucenjefiskljuenje i regulisanje brzine
Bezbednosna blokada

Osovina motora

agrwNE

Seckalica

6. Posuda seckalice

7. Poklopac seckalice

8. Potiskiva€ za seckalicu

Mlinac za kafu i mikser
Poklopac mlinca za kafu
. Posudica za mlevenje
. Nastavak s nozem za mlinac i mikser
. Zaptiva€
. Posuda miksera
. Poklopac miksera
. Maniji poklopac miksera

Sokovnik

16. Nastavak za sokovnik
17. Posuda sokovnika

18. Filter

19. Poklopac sokovnika
20. Potiskiva€ za sokovnik

Prikljucci

21. Nastavak za meSanje testa

22. Seciva za seckanje

23. Kruzna setiva (droblienje, seckanje, rezanje na

kriske, rendanje...)
24. Lopatica

VAZNA UPOZORENJA

Pri koriS¢enju elektri¢nih aparata treba uvek
postovati osnovne bezbednosne mere, ukljucujuci
sledece:

« ProCitajte sva uputstva pre koriS¢enja
aparata. Predlazemo da ova uputstva
¢uvate na sigurnom mestu za buduce
konsultacije.

« Napon Vase kucne instalacije mora
odgovarati naponu koji je naveden na
podnozju aparata. Ukljuite samo u
struju odgovarajuceg napona.
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. Za zastitu od elektriénog udara nemojte
stavljati kuciste motora (bazu), elektriéni
gajtan ili utika€ u vodu ili drugu te¢nost.

« Kada aparat koriste deca ili se koristi u
blizini dece, potreban je strog nadzor.

« |zvucite elektricni gajtan iz utiCnice kada
se aparat ne koristi, pre stavljanja ili
skidanja delova i pre ¢iS¢enja.

« Uvek izbegavajte dodir sa pokretnim
delovima.

« Nemojte koristiti aparat sa oste¢enim
gajtanom ili utikaCem ili posle kvara
aparata, ili ako je aparat ispusten ili je
ostecen na bilo koji nacin. Odnesite
aparat u najblizi oviasceni servis na
ispitivanje, popravku ili elektriéno ili
mehani¢ko podeSavanje.

« KoriScenje dodataka koji se ne
preporucuije u priruéniku sa uputstvima
moze prouzrokovati pozar, elektricni
udar il povrede.

« Nemojte koristiti aparat na otvorenom
prostoru.

« Nemojte dopustiti da gajtan visi preko
ivice stola ili radne povrSine, ili da dolazi
u dodir sa vrelim povr§inama.

. Cuvaite ruke i pribor od nozeva u
pokretu ili diskova dok obradujete
namirnice, da biste smanijli rizik od
ozbiljnih povreda ili oStecivanje aparata
za obradu namirnica. Moze se koristiti
grebalica, ali samo dok aparat nije
ukljucen.

« Nozevi su ostri. Pazljivo rukujte njima.
Kada rukujete nozem sekaca, uvek ga
drzite za gornii plasticni deo.



« Da biste smanijili rizik od povreda,
nemojte nikada stavljati noZeve za
seCenje ili diskove na bazu a da
prethodno niste dobro priCvrstili posudu.

« Proverite da li se poklopac bezbedno
blokirao pre pustanja u rad aparata.

- Nikada nemojte stavljati namirnice
rukom. Uvek koristite dodatak za
potiskivanje namirnica.

« Nemojte pokuSavati da silom zatvarate ili
otvarate blokirni mehanizam na
poklopcu.

« Blender uvek treba da radi sa
poklopcem.

« Kada meSate toplu teCnost, uklonite
centralni deo sa poklopca koji se sastoji
od dva dela.

« Nemoijte koristiti aparat ako je filter
sokovnika ostecen ili u kvaru.

« Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu
od strane osoba (uklju€ujuéi i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za
upotrebu aparata datih od strane osobe
koja odgovara za njihovu bezbednost.
Deca moraju da budu pod nadzorom da
se ne bi igrala sa aparatom.

e Jacina buke: Lc <83 dB (A)

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU

Bezbednosna zastita

Za VaSu bezbednost aparat SBR1000BE ima ugraden
bezbednosni prekidac¢ koji onemogucuje njegovo
delovanje ukoliko aparat nije pravilno sastavijen.

Kad ste izabrali pojedini nastavak (npr. mikser),
proverite dali ste ga praviino namestili ha pogonsku
jedinicu. Istovremeno mozete koristiti samo jedan
nastavak.

Izabran nastavak pravilno namestite tako da se poklope
oznake na pogonskoj jedinici i na izabranom nastavku.

Zatim ga obrnite u smeru kazalki na satu dok ne
zaCujete klik. Kada nakon upotrebe Zelite da skinete
izabrani nastavak, obrnite ga u suprotnom smeru od
kazaljki na satu.

Za bolje razumevanje gledaj slike B, C ,D,E.

Nadzorna plo€a

e Kad ste pravilno namestili pojedini nastavak,
obrnite dugme za upravljanje, odnosno uklju¢enje
aparata i izaberite primerenu brzinu rada.

e Za kratkotrajno kontrolisano i pulsirajuce
delovanje pritisnite tipku "PULSE" ili "ICE".

NAPOMENA: U polozaju "TURBO" taster morate
celo vreme drzati pritisnut. Rad aparata se zaustavi
ako ispustite taster. No ako izaberete taster "ICE",
njega ne treba stalno drzati da bi aparat radio.
e Opcije "ICE" odnosno "PULSE" koristite kad ne
Zelite previse da usitnite hranu.

SECKALICA

PAZNJA: Pre namestanja ili skidanja bilo kojeg
nastavka, te pre CiS¢enja proverite dali je aparat
iskljuCen iz elektricne mreze, i dali je dugme za
upravljanje u polozaju "OFF" (isklju¢eno).

e VAZNO: Posuda za seckanje necée raditi ako
poklopac ne bude pravilno zatvoren, i ako posuda
nije pravilno namestena na pogonsku jedinicu.

UPOZORENJE: Da bi izbegli eventualne
povrede, nemojte selivo za seckanje nikad
stavljati na pogonsku jedinicu bez posude za
seckanje.

¢ Na pogonsku jedinicu stavite posudu za seckanje
tako da se oznake na pogonskoj jedinici i na
posudi za seckanje podudaraju. Nakon toga
posudu obrnite u smeru kazaliki na satu da se
Eujno zakvadi, odnosno da zacujete "klik". Na
pogonsku jedinicu onda pravilno namestite
osovinu.

e Setivo za seckanje namestite na osovinu u
unutrasnjosti posude.

NAPOMENA: ako radite testo, umesto noza za
seckanje Kkoristite nastavak za meSenje testa.
Postupak pripreme aparata isti je za oba nastavka.

e Proverite dali je seCivo za seckanje pravilno
stavljeno na svoje mesto.

e Tekkad je secivo za seckanje pravilno namesteno
u posudi, pocnite dodavati sastojke koje Zzelite
seckati. Nakon toga pravilno zatvorite poklopac
seckalice i tek tada ukljucite aparat.

Za bolje razumevanije gleda; sliku B.

UPOZORENJE: Prilikom rukovanja budite veoma
oprezni jer su seCiva veoma oStra. Selivo za



seckanije uvijek drzite za njegov plasti¢ni deo. Nakon
zavrSene obrade uvek najpre izvadite seCivo za
seckanje iz posude, pre no Sto ste iz nje poceli vaditi
naseckanu hranu.
Da ne bi doSlo do tezih telesnih povreda ili do
oStecenja na aparatu, tokom seckanja hrane
nemojte posezati rukama ili nekim pomagalima u
blizinu seciva. Smete da koristite samo lopaticu,
no samo onda kad je aparat isklju¢en, dakle kad
nije u pogonu.
Nikad nemojte dodavati hranu rukama. U tu svrhu
uvek koristite potiskivac za guranje hrane.
Kad je aparat u pogonu, nikad ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Secenje na kriske ili komade pomocu
kruznog nastavka

PAZNJA: Pre name$tanja ili skidanja bilo kojeg
nastavka, te pre CiS¢enja proverite dali je aparat
iskljuCen iz elektricne mreze, i dali je dugme za
upravljanje u polozaju "OFF" (isklju¢eno).
Ukoliko koristite kruzna seciva, odnosno diskove,
postupak pripreme aparata isti je kao i za
seckalicu, osim da umesto noza za seckanje sada
koristite izabranu kruZznu plo€u za secenje. Izbor
kruznog sec€iva ovisan je o vrsti pripreme hrane.
Za bolje razumevanije gledaj sliku B.

UPOZORENJE: Budite narocito oprezni — nozevi
Su veoma oStri, zato njima rukujte oprezno.

MIKSER | MLINAC ZA KAFU

PAZNJA: Pre namestanja ili skidanja bilo kojeg

nastavka, te pre €iScenja proverite dali je aparat

iskljuCen iz elektricne mreze, i dali je dugme za

upravljanje u polozaju "OFF" (isklju¢eno).
VAZNO: Va$ mikser i mlinac za kafu koriste isti
nastavak s nozem. Odluka o tome dali cete
koristiti mikser ili mlinac ovisi o tome kakvu cete
posudu izabrati, onu za mlevenje ili za meSanje.
Na jednu ili na drugu prirafite nastavak s nozem
za mlinac ili mikser. Nemojte zaboraviti staviti
zaptivac (slika A, 12).
Najpre mikser pravilno namestite na pogonsku
jedinicu tako da se oznake na pogonskoj jedinici i
na mikseru poklope. Zatim ga obrnite u smeru
kazaljki na satu sve dok ne zacujete "klik". Kad
nakon upotrebe Zelite skinuti izabrani nastavak,
obrnite ga u suprotnom smeru od kazaljki na satu.
Sastojke dodajte u posudu tek kad je mikser
pravilno namesten na pogonsku jedinicu.

Gledaj sliku D na pocetku uputstava za upotrebu.
Isti postupak vazi i kad se odlucite za upotrebu
mlinca za kafu.
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VAZNO: Kad koristite mlinac, najpre u posudicu za
mlevenje stavite sastojke, a zatim prirafite
nastavak s nozem. Nemoijte zaboraviti zaptivac!

e Pre no Sto mikser ukljucite, pravino namestite
poklopac miksera. Ukoliko morate u mikser
dodavati pojedine sastojke dok je mikser u
pogonu, to uradite kroz manji poklopac miksera.

VAZNO: Mikser/mlinac neée raditi ako nije
pravilno pricvr§¢éen na svoje mesto. Tokom rada
miksera/mlinca posuda mora biti prazna, i u njoj
ne sme biti namesteno nikakvo pomagalo.

SOKOVNIK

PAZNJA: Proverite dali je aparat iskljusen iz elektri¢ne
mreze, i dali je dugme za upravljanje u polozaju "OFF"
(iskljuceno).

e Najpre sastavite sokovnik kao Sto to pokazuje
slika C na pocetku ovih uputstava za upotrebu.

e  Zatim sastavljenu posudu sokovnika namestite na
pogonsku jedinicu, tako, da se oznake na
pogonskoj jedinici i na sokovniku podudaraju.
Nakon toga obrnite posudu sokovnika u smeru
kazaljki na satu sve dok ne zacCujete "klik".

e VAZNO: Sokovnik nece raditi ako nije pravilno

priévrSéen na svoje mesto. Nakon svake upotrebe

nemojte zaboraviti prebaciti prekida¢ za
ukljuCenje/iskljucenje u polozaj "OFF" (iskljuc¢eno).

Pre no Sto po¢nete rastavljati aparat, uverite se da

se je motor potpuno zaustavio, i iskljucite aparat iz

elektricne mreze.

Tokom upotrebe povremeno isklju€ite aparat i

pomocu lopatice odstranite vo¢na viakna (kasu)

koja su se nakupila na filteru.

e Da ne bi doslo do tezih telesnih povreda ili do
oste¢enja na aparatu, tokom pripreme soka
nemojte posezati rukama ili nekim pomagalima u
otvor na poklopcu. Za guranje voca ili povréa uvek
koristite potiskiva€ za guranje voca i povrca.

Saveti

VAZNO: Va$ aparat nakon svakog preporudljivog
perioda delovanja treba i odredeno vreme mirovanja.
To ¢&e produZziti Zivotni vek vaseg aparata.

Gledaj tabelu str 17.
Pojedina vremena ovise i o tvrdodi i kvalitetu hrane,
odnosno pojedinih sastojaka.



Nastavak Slika Funkcija Brzina Koli¢ina | Vreme u Pe_:rlod .
(MAX) pogonu mirovanja
. . Min. -
Noz za Seckanje meso, .
seckanje povrée J...) ( Max. 500 g 30 sek. 1 min.
Nastavak 500 g
za . . brasna .
meSenje Priprema testa Min. 280 mi 30 sek. 1 min.
testa vode
Fino i grubo
Sediva rezanje/ seckanje/ Sred. -
(diskovi) rendanje/ priprema Max. 1200 ml | 1 min. 2 min.
przenih krumpiri¢a i ’
pirea
Mikser l’\)/Ioevsr?:gje ) (voce, '\SArae)?. | 1500 ml | 1 min. 2 min.
Ozemalnik Min. 1200 ml | 1 min. 2 min.
) Suvo mlevenje
aﬂa{;ﬂac za ! (zrna kafe, Secer, ;r;((j. “ 11209 20 sek. 1 min.
orasgGici, ...) )
- Priprema prirodnog
2 ~ soka (jabuka, Min. —
Sokovnik N narandze, kruske, Ma); 1000 g 2 min. 2 min.
grozde, Sargarepa, ’
cvekla, ...)

CISCENJE | ODRZAVANJE

OPREZ : Proverite da li je jedinica iskljucena iz struje a
dugme za ukljué.fisklju¢. na “OFF” pre ci$c¢enja.
* Nemojte nikada ispirati jedinicu ili elektricni gajtan
ili utika€ u vodi.
o Jedinicu motora Cistite iskljucivo vlaznom krpom.
e Samo se nozevi od nerdajuéeg Eelika mogu prati u
masini za pranje sudova.
e Svi drugi delovi mogu se prati u toploj sapunici
koriSéenjem obi¢ne teCnosti za pranje sudova.
o Ciséenje blendera :
- Napuniti toplom sapunicom.
- Staviti poklopac.
- Ukljucite blender da radi na maksimalnoj brzini
30 sekundi. Isperite i ponovite ako je potrebno.
proizvodom ne sme postupati kao sa _
otpadom iz domacinstva. Umesto toga,
proizvod treba predati odgovaraju¢im sabirnim

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznac¢ava, da se sa tim

centrima za reciklazu elektronskih | elektri¢nih
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprecicete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovhom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.
Nije za komercialnu upotrebu!
GORENJE

VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S

VASIM APARATOM!
Pridrzavamo pravo do promena!



MHCTPYKUUA NO 3KC

[mepajte ja crvkata A Ha NOYETOKOT Of ynartcTeara.

1. MortopHa egyHuLa

2. Tactepn POWER/ "PULSE" "ICE", n
"SMOOTHIE"

3. Konye 3a BKy4yBan-€/VCKIyvyBaH-e 1 3a
[foTepyBare bp3nHa

4. Bbe3benHocHa brokaga

5. Bpatuno (ocka) Ha MoTopoT

Ceukarnka

6. Cap 3aceykanka

7. Kanak Ha cevkankata

8. [loTuckyBad 3a cevkankarta

MenHuua 3a kache 1 mewuanka

9. Kanak Ha MenHuuaTa 3a kace

10. Carue 3a menewe

11. TMKIy4oOK CO HOX 3a MenHULa 1 MeLuanka
12. 3anTtuBka

13. Cag 3a mewanka

14. Kanak Ha meLwankaTa

15. lMNMoman Kanak Ha mMeluankara

COKOBHUK

16. TMpWKy4OK 3a COKOBHUK
17. Cap 3a COKOBHUK

18. duntep

19. Kanak Ha COKOBHUKOT
20. MNoTurcKyBay 3a COKOBHUK

Momarana

21. TTpuKIy4oK 3a rTHETEHE TECTO

22. Ceunrno 3a cevkate

23. KpyxHu ceunna (opobetse, cevkamre, pesxerse Ha
pe3aHKu, CTPyXeHse...)

24. Jonatka

YMNATCTBA 3A BESBE[JHOCT

Mpu KopucTerse Ha eNeKTpUYHUTE anapaTtu
ceKorall Tpe6a Aa ce No4YUTyBaaT OCHOBHUTE
6e36e4HOCHU MepKX Ha NPeTNas3fIMBoCT,
BKIy4yBajkun rv cnefHuBe:

o [pouuTajTe 1 cuTe ynaTcTea npeq aa ro
KopuCTUTE anapaToT. By npenopavysamve oBve
ynaTcTBa Aa ' vyBate Ha 6e36eqHO MecTo 3a
MoHaTaMOLLHW KOHCYNTaLuuu.

e HanoHoT BO BaluaTa KykHa MHCTanauuja Mopa fa
ofroBapa Ha HaroHOT KOj LUTO € HaBeJeH BO
NoJHOX|eTO Ha anapaToT. BknyyeTe ro anapartor
BO CTpYja caMO aKo MPETXOQHWOT YCIIoB €
MCMOHET.

o 3a 3awTunTa of enekTpuyeH yaap He ro ctaBajTe
KYKULLITETO HA MOTOPOT, ENEKTPUYHMOT Kaben unm
MPYKIYYOKOT BO BOAA UNW APYrY TEYHOCTY.
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NYATALUU

K

Kora anapatoT ro kopucTaT Aelara unm anaparoT
ce KopucTu Bo 6nnanHa Ha aeuarta, notpebeH e
CTpOr Haa3op.

McknyyeTe ro anaparoT o CTpyja kora He € BO
ynotpeba, npea cTaBakse UK OTCTpaHyBake Ha
[OenoBuTe 1 npeg YUCTeHse.

Cekoralu n3berHyBajre a umarte KOHTaKT CO
NMOABWXKHUTE [ENOBM.

He ro kopwvcTeTe anapaToT JAOKOMKy € OLITEeTEH
KabenoT, MPUKIY4OKOT, anapaTtoT € pacunaH unu
aKo anapartoT € UCNyLUTEeH OAHOCHO OLLTETEH Ha
6uro kakoB Ha4uH. OgHeceTe ro anapatoTt 4o
HajbrnCKMOT OBNAacTeH cepByC 3a Npernes,
nornpaeka WU enekTPUYHO UM MEXaHNYKO
npunarogysatse.

KopucTereTo Ha oaaToum Kom He ce
npenopadvyBaat co OBue ynaTtcTsa 3a ynoreba
MOXe [ia Npeau3BrKaaT noxap, CTpyeH yaap unm
noepeaa.

He ro kopwvcTeTe anapatoT Ha OTBOPEH MPOCTOP.
He posBonyBajTe kabenoT aa Bucy npeky paboT
Ha Macara, WaHKOT Wi Aa J0jAe BO KOHTaKT Co
TOMMW NOBPLUMHW.

[pxete v paueTe 1 NpubopoT noaaneky of
HOXEBWTE 1 OUCKOBUTE KO Ce ABWXKAT Aodeka ja
obpabotyBaat xpaHaTa, Co Lien Aa ce Hamanum
PU3VKOT Of CEPUO3HYM NOBPEAM UMK OLLITETYBaH-a
Ha camuoT anapat. CTpyrankara Moxe Ja ce
KOPUCTW, HO Camo [0AEeKa YPEAOT HE € BKITyYeH.
HoxeBwuTe ce ocTpu. BHnmaBaTenHo pakyBajte co
HuB. pu pakyBak-e CO HOXOT Cekay, cexkoralll
[pXeTe ro 3a rOpHUOT NNacTu4eH Aen.

3a ga ce Hamanu pu3uUKOT of NOBPeAA, HUKOraLL
He 'V NoCTaByBajTE HOXEBUTE 33 CEYEHE UITN
[anckoBuTe Bp3 ocHoBaTa 6e3 npeTxoaHo Jobpo
[a ro npuuBpcTUTE CaaoT.

MpoBepeTe Aanu KanakoT e NPaBUIHO NOCTaBEH
npeg 4a ro BKIy4uTe anaparor.

Hwkoral He gopaBajTe xpaHa co paka. Cekoratu
KOpYCTETE o JOAATOKOT 32 NOTUCHYBakE Ha
XpaHarta.

He ce obuayBajte Ha cuna Aa ro oTBopuTe UK
3aTBOpUTE BrOKMPaHMOT MEXaHW3aM Ha Kanakor.
BneHpepoT He cmee aa ce ynotpebysa 6e3
Kanakor.

Kora meluaTe Tonna TeYHOCT, OTCTpaHeTe ro
LIeHTparH1oT AN 0 KarnakoT Koj Ce COCTOM O,
OBa fena.

He ro kopucTeTe anapaToT [OKOSIKY HErOBUOT
UnTEP € HEMCNPABEH UIN OLLUTETEH.

OBoj anapart He e HaMeHeT 3a yrnoTpeba o
CTpaHa Ha nvua (BKnyYyBajku i n geuara) co
HamarneHn U3NYKN N MEHTArHN CNOCOBHOCTY,
WM HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-e,
€OVHCTBEHO MoA, HaA30p U MHCTPYKLUMUKM 3a



KOpUCTEHE Ha YpedoT of CTpaHa Ha nvue
0froBOpHO 3a HMBHaTa 6e36eHocT. [euata
Mopaar Aa 6ugar noa Haa3op 3a Aa Ha ey urpaat
CO anaparor.

e HuBo Ha byyaBa: Lc < 83 dB (A)

OBoOj anapart e 03Ha4eH cnopen eBpPONCKMOT
nponuc 2012/19/E3 3a eneKTpo 1 eNleKTPOHCKU
anapatu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

MponucoT ja AaBa pamkaTa 3a Bpakawe U
MCKOpUCTyBak€e Ha CTapuTe anapartu, BaXe4ko
wwupym EBpona.

3AYYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA!
CAMO 3A IOMALLHA YNOTPEBA!

Be36egHocHa 3awTunTa

3a Bawa 6e3begHocT Bo anapatotr SBR1000BE e
BrpafeH 6e36eqHOCEH NpekuHyBaY, Koj ro
OHEMO3BOXYBa HEroBOTO paboTeHse, ako anapartoT He
€ NPaBUITHO COCTaBEH.

Kora ke usbepete noegnHeyeH NpuKIyyoK (Ha np.
MeLLanka) NpaBuHo HAaMeCTUTE ro Ha MOTOpHaTa
eavHuua. MictoBpemeHo MoxeTe aa ynotpebysare
camo efieH MPUKIYYOK.

M3BpaH Npukn4y4ok NpaBunHO ke HaMecTUTe Taka aa
Ce CoBraraar 3HaKoT Ha MOTOpHaTa eAVHMLA U 3HAKOT
Ha 13BpaHUoT NPUKITyYoK. [NoToa 3aBpTUTe ro BO
HacoKa Ha CTperikaTa Ha YaCoBHWKOT Taka Ja ce
cnywHe "knuk'. Kora cakarte no ynotpe6a ga ro
OTCTpaHuTe U3BpaHNOT NPUKITYYOK, 3aBPTUTE rO BO
CMNPOTVBHA Hacoka o7 CTPenkaTa Ha YaCOBHVIKOT.

3a nonobpo pasbuparse norneaajte rm CrvkuTe
B,CuD.

HapsopHa nnoya

o Kora npaBunHo HamecTuTe noeauHeYeH
MPUKIYYOK, 3aBPTUTE O KONYETO 3a yrpaByBaH-e
3a BKIyYyBare Ha anaparorT. M3bepuTe cakaHa
6p3vHa.

o 3a KpaTKoTpajHO Haa3MpaHo 1 Harno paboTtere
nputucHuTe ro Tactepot "PULSE" nnn "ICE".
3ABEJELLKA: Bo nonox6a "PULSE" mopate
TacTepOoT CETO Bpema Aa ro gpxurte. Anaparor ke
3arnpe, LUTOM ro My TuTe Tactepot. Kora ro
n3bepeTe Tactepot "ICE", He e noTpebHo fa ro
ApxuTe 3a paboTere Ha anaparor.

o Crenenute "ICE" n "PULSE" 1 ynoTtpebysate
Kora He cakaTe MPeMHOry Ja ja 3rHeTuTe xpaHara.

CEYKAIJIKA

BHUMAHMUE: MNpepn cTaBakse unn oTCTpaHyBake Ha
KOj GMIO NPUKIYYOK U NPef, YiCTeH-e yBEpUTE ce Aeka
€ anapaTtoT MCKIy4YeH of eNnexkTpuyHaTa Mpexa 1 aeka
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€ KOM4eTo 3a ynpaByBake Ha nonoxba "OFF"

(vcknyyyBamse).

e BAXHO: Canot 3a ceukarse He paboTtu, ako
KanakoT He e NpaBUIHO 3aTBOPEH U aKko He e
NpaBUIHO HAaMECTEH Ha MOTOpHaTa eguHuLa.
NMPEOYNPEAQYBAKE: 3a na nsberHete
eBeHTyallHu NoBpeau, HUKorall He cTaBajTe ro
CeYunrnoTo 3a ceykarwe Ha MoTopHaTa eanHMLa
6e3 cap 3a ceukatse.

e [loToa HamecTuTe ro CafoT 3a CeyKare Ha
MOTOpHaTa eAvHULA Taka Aa ce coBraraar 3HakoT
Ha MOTOpHaTa eguHMLA 1 3HAKOT Ha CafoT 3a
ceykarse. [oToa 3aBpTUTE ro cagoT BO HAacoka Ha
CTpernkaTa Ha 4aCOBHMKOT Taka Aa ce CrnyLuHe
"KnuK". Ha moTopHaTa eguHuua npaBuiHO
CTaBWTe ro BpaTusoTo.

e CeuunrnoTo 3a ceykare HaMeCTUTE ro Ha
BPaTMNOTO (OCKaTa) BO BHATPELLHOCTa Ha CafoT.
3ABEJELLKA: Ako npurotsysaTe TECTO, HAMECTO
CeyYmMno 3a ceykame ynotpebysajTe NpyKy4oK 3a
rHeTene TecTo. [locTankarta 3a NoAroTeyBaHe Ha
anapartoT e 1ucTa 3a ABarta NPUKITy4OoLy.

e YBepuTe ce [ieKa e Ce4UrioTo 3a cevKkare
NpaBUITHO HAMECTEHO Ha CBOE MECTO.

o [lypu OTKaKO € CeYmnoTo 3a ceYkake HaMeCcTeHO
BO CafjoT, CTaBUTe COCTOjKM KoM cakaTte da rv
ceykare. [loToa NpaBUMHO HAMECTUTE rO KanakoT
Ha cevkarnkaTa v BKIy4uTe ro anaparor.
mepnajte ja cnvkata B 3a nogo6po pasdupamse.

NPEOYNPEOYBAHSE: buaete mHory
npetnasnveu, buaejkn ceunnara ce ocTpu,
nocTanysajTe npeTnasnmeo. CeunnoTo 3a ceykare
cekoralLl ApXKeTe ro 3a nnactu4HuoT gen. Mo
3aBpLUeHaTa yroTpeba cexoralu Aa ro u3sagure
Ce4YnrioTo 3a cevkar-e of CafoT yLuTe NpeA Aa ja
OTCTpaHWTe 0f Hero ucevkaHarta xpaHa.

o [la He 61 [OLLNO A0 NOTELLKM TENeCHW NoBpeau
UMW 0 OLITEeTyBaka Ha anapaToT, 3a BpeMe
ceyKarse XpaHa He NocerHyBajTe Co pae unm
nomararna Bo bnuavHa Ha ceuunata. MoxeTe aa
ynotpebute nonatka, MeryToa camo kora e
anapaToT MUCKINyYeH, 3Hauu Kora He paboTu.

¢ Hvioraw He fofaBajTe xpaHa co paueTe.
Cexoralu ynotpebyBajTe noTvckysay 3a
noTHCKake Ha XxpaHaTa.

¢ Kora anapatoT paboTu, HUKOraLL He ocTaBajTe ro
6e3 Hapg3op.

Pexemne Ha pe3aHKu Unu napynmba co
KPYyXeH NPUKNy4oK

BHUMAHMUE: MNpepn cTaBakse Unm oTCTpaHyBake Ha

NPUKITyYOLW YBEPUTE CE IEKa € anaepaTtoT UCKITyYeH

0[] ENeKTpUYHaTa Mpexa 1 ieka e Kon4eTo 3a

ynpaByBatrbe Ha nonox6a "OFF" (nknydyBarse).

e Ako ynoTpebyBarte KpyXH1 ceumna, OHOCHO
[MCKOBM, O[IBVBAH-ETO HA MOArOTOBKATa Ha



anaparoT e MCTO Kako kaj ceykarkara. Camo LTo
HaMECTO CEYUIIO 3a cevKarbe 0BOj NaT ynotTpebute
cakaHo Kpy>Ho ceuuro. M3buparbe KpyxHO
ceumrno 6a3svpa Bp3 CakaHoTO NPUTOTBYBaHE
XpaHa.

mepajte ja cnvkata B 3a nogo6po pasbuvpatbe.

o MPEOYNPEOYBAKWE: buaete mHory
npeTnasnueu - ceynnara ce octpu. lNocranysajte
CO HUB NPEeTNasnueo.

MELLANKA U MENHULIA 3A KA®E

BHUMAHME: lNpep ctaBake unu oTCTpaHyBake Ha
Koj BUIO NPYKIYYOK M Npen YnCTere yBepuTe ce
[eKa e anapaTtoT UCKITyYeH o eNeKTpudHaTa Mpexa
1 [eka e KOM4YeTo 3a ynpaByBaHe Ha nonoxota
"OFF" (ncknydyBamse).

¢ BAXHO: Bawara mewlanka u menHuua 3a kade
ynotpebyBaaT UCT NPUKITy4oK co HoX. Kora ke ce
oanyyuTe fanu ke ynotpedute meLuarnka nnm
MenHuua, nsbepute caf 3a Menexe unm
Meluanka. Ha eqHo wunu gpyro npuswjte ro
NPUKITYYOKOT CO HOX 3a MENHMLIA U MeLuarka.
[la He 3abopaBuTe Aa cTaBuUTe 3anTMBKa (Crvka A,
12).

e HajnpsvH Meluankata NpaBUnHO HaMecTuTe ja Ha
MOTOpHaTa efvHu1LA Taka Ja ce coBnaraaT 3HaKkoT
Ha MOTOpHaTa eavHMLA 1 3HaKOT Ha MeLuankara.
MoToa 3aBpTUTE ja BO HAcoka Ha CTperkaTa Ha
YaCOBHWKOT Taka Aa ce cnylwHe "knuk'. Kora
cakate no ynotpeba ga ro otcTpaHuTe n3bpaHoT
NPUKITYYOK, 3aBPTUTE O BO CMPOTMBHA Hacoka of,
cTpernkaTa Ha YacoBHuKoT. CocTojku JoaajTe BO
CafoT Kora e MeLuarnkara nNpaBuiiHO HaMecTeHa Ha
MOTOpHaTa eavHuLa.

Mornepajte ja cnvkata D Ha NOYETOKOT 04
ynarcreara.

e lcta nocTanka Baxu, ako ce ogry4uTe 3a
ynotpeba Ha MenHuua 3a kadpe.

BAXHO: Ako ynotpebysaTe MenHuua, HajnpeuH
BO CaT4eTO 3a MereHe CTaBUTe COCTOjKM, MoToa
NpVBU|TE FO MPUKITYHOKOT CO HOXOT. [1a He
3abopaBuTe Ha 3anTuBkaral

o [pen pa ja BkNyyuTe Meluarnkarta, NpaBUiiHO
HaMeCTWTE o KanakoT Ha MeLuankarta. Ako 3a
Bpeme paboTere Ha MellankaTa fofaBaTte Bo
Hea NoeayHEYHU COCTOjKM, A0AaBajTe M HK3
NnomarnuoT Karnak Ha MeLLankara.

¢ BAXHO: MewwankaTta/menHuuaTa He paboTu, ako
He e NpaBKHO NPULBPCTEHA Ha Ha CBOe MecTo. 3a
Bpeme paboTense Ha MeLuankaTa/mMenHuuara
cafoT Mopa fa buae npaseH, BO HEro He cvee Aa
Ouae HaMecTeHo H1MeaHo nomarario.
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COKOBHUK

BHUMAHMUE: YBepuTe ce feka e anapatoT UCKITyYeH
o[l enekTpyYHaTa Mpexa 1 ieka e Kon4eTo 3a
yrnpaByBar€e Ha nornoxba "OFF".

¢ HajnpBuH cocTaBuTe ro COKOBHMKOT KaKo LUTO
nokaxxyBa crnivka C Ha NoYeTOKOT of ynaTcTeara.

e [loToa cocTaBeH cap Ha COKOBHUKOT HAMECTUTE 0
Ha MOTOpHaTa eAuHMLA Taka Aa ce coBnaraat
3HaKOT Ha MOTOpHaTa eauHNLA Y 3HaKOT Ha
COKOBHUKOT. [ToTOa cagoT Ha COKOBHUKOT
3aBpTUTE BO O HACOKa Ha CTperkaTa Ha
YaCOBHUKOT Taka [a ce cnyluHe "KiuK'".

e BAXHO: CokoBHUKOT He paboTu, ako He e
npaBuUIHO NPULBPCTEH Ha cBoe MecTo. 1o cekoja
ynotpeba aa He 3abopasuTe aa ro npedpnure
NPEKVHYBaYOT 3a BKITy4yBahe/VICKITydyBaHe Ha
nonoxba "OFF" (ucknydysame). MNpen ga ro
pacTtaBuTe anapaToT yBepuTe ce Aeka MOTOpOT
cocema 3anpern v UCKNy4uTe ro anaparoT of
erieKTpuyHaTa Mpexa.

¢ 3a Bpeme ynotpeba NoBpeMEHO UCKIyYmTe ro
anapartoT M CO MOMOLL Ha rionaTkaTta OTCTpaHuTe
Vi OBOLLHUTE BriakHa KoM OCTaHyBaaT Ha
dunTepor.

e [la He 61 QOO 4O NOTELLKY TENECHU NOBpeamn
W1 OO oWTeTyBaka Ha anapartoT, 3a Bpeme
NpUroTByBak-€ COK HE MOCErHyBajTe Co pale unm
rnomararna Bo OTBOPOT Ha kanakoT. Cekoralu
ynotpebyBajTe NOTUCKyBay 3a NOTUCKaH-E OBOLLjE
WU 3€MEHYYK.

Mpenopaku

BAXHO: Ha BaluwmoT anapat no cekoe npenopa4aHo
BpeMe Ha paboTterse My e NoTpebHo 1 NpenopavaHo
Bpeme Ha MupyBak€e. Toa ke ro NpoaoIKu BEKOT Ha
Tpaewe Ha BawmoT anapar. Morneaajte ja gonHara
Tabena.

MoeanHeYHM Bpemmkba ce 3aBUCHM U of TBAOCTA U
KBalnmMTeToT Ha XpaHaTta, OAHOCHO noeAuHeYHuTe
COCTOjKM.



Konuun | Bpeme Ha | Bpeme Ha
Mpukny4ok DyHKUuMja Bp3uHa Ha paGoTews | MupyBak
(MAKC) e e
MuHum.
Ceuurio 3a Ceukarse (Meco, — Make 500 g 30 cex 1 MuHyTa
ceykame 3eneHyyK, ...) ' ’
500
Mpuknyyok GPGU%HO
3a rHeTemwe MpuroteyBake TecTo | MUHUM. 280 ml 30 cek. 1 MmuHyTa
TecTto Boga
®duHo 1 rpy6o
pexere/ cevkane/ Coen. —
Ceuuna apobetrbe/ M‘;K'g' 1200 ml 1 muHyTa 2 MUHYTU
npuroTeyBawe ’
nomaput 1 nupe
Mewanka Mewarse (osoujje, Cpen. — 1500 ml 1 MuHyTa 2 MUHYTH
3emeHYyK, ...) Makc.
MuHum.. | 1200 ml 1 muHyTa 2 MUHYTH
— | MpuroteyBatse
=  ~._| NpUpOAEH CoK MUHM —
COKOBHUK %« (jabonka, nopTokanu, Make 1000 g 2 MUHYTK 2 MUHYTK
| Kpywwuw, rposje, ’
— | mopkoBM, LBekmo, ...)
YUCTEHE M OOPXYBAHE YXMBOTHA CPEAVHA

BHUMAHMWE : Npef aa 3anovHeTe CO YUCTeHe
npoBepeTe Janu anapaToT e UCKITyYeH o/
ernekTpuyHaTa Mpexa 1 onepaTyMBHOTO Komn4e e BO
“OFF” doyHKUpjaTa.

Hukorawu He ro noTonyBeajTe BO BoAa anaparor,

KabenoT UM NPUKIy4oKoT .

WcuuncTteTe ro 6rokoT o4 MOTOPOT Camo Co

BraXKHa Kpna.

Camo ceunnata o He'procyBayku YeNuK Moxe aa

ce MujaT BO MalLMHa 32 M1EH-e CafjOBY .

Cute Opyrv AENOBM MOXE [ia Ce YMcTaT co Tonna

BOJa, KOPUCTEjKN peryrnapHu CpeacTea 3a M1eHe

Ha cafoBU.

Yucrerse Ha GneHpepoT :

- HanonHete ro co Tonna Boga u canyHuua.

- [NocraBeTe ro kanakor.

- KopwucTeTte ro 6neHgepoT Ha MakcumarHa
6p3vHa He noseke of, 30 cekyHaun. Ako e
noTpe6HO ucrnnakHeTe ro 6reHaepoT HEKONKY
nartw.

21

He ro dpnajre Ha anapaToT Bo HoOpMareH
AoMmalleH oTnag,TyKy Bo oduumjanHa Konekumja
HameHeTa 3a peuyknuparse. Co oBa, Bne
nomarate fa ce 3adyBa XvBOTHaTa cpeuHa.

FAPAHLUWJA N CEPBUC

Ako Bu Tpebaat nHopmaumn, unm ako umate
npobnem, Be monvume koHTakTupajTe ro Gorenje
LieHTapOoT 3a rpyxa Ha KOPUCHWLM BO BallaTa
3emja (Buamn TenedoHckn 6poj BO MeryHapoaHaTta
rapaHuuja). Ako BaliaTa 3emja Hema TakoB
LieHTap, KOHTaKTUpajTe ro BaLIMOT fokaneH aunep
unu Gorenje, Gorenje genoT 3a Manv anapaTtu 3a
[OMaKMHCTBO.

He e 3a komepyujanHa ynompe6a!

FOPEHE B MOCAKYBA INOJIEMO
3AO0BOJICTBO MNPU YNMOTPEBATA HA
BALLATA NMPABOCMYKAIJIKA.



INSTRUCTION MANUAL

Check the photo A at the beginning of the manuals.
Motor unit
On/off and speed control knob

Safety lock
Motor shaft (axle)

GO WNPEF

Chopper

6 Chopper bowl

7  Chopper lid

8  Pusher of chopper

Coffee grinder and blender

9  Grinder cover

10 Grinder cup

11 Cutting blade for coffee grinder and blender
12 O-ring seal

13 Blender bowl

14 Blender lid

15 Small lid of blender

Juicer

16 Juicer attachment
17 Juicer bowl

18 Filter

19 Juicerlid

20 Pusher of juicer

Additional attachments

21 Dough blade

22 Chopping blade

23 Blades (shredding fine & thick, slicing fine &
thick...)

24 Spatula

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed, including
the following:

« Read all instructions before using the
appliance. It is suggested that you keep
these instructions in a safe place for
future references.

« Your voltage must correspond to the
voltage printed on the bottom of the
appliances. Connect to alternating
current only.

Buttons POWER / "PULSE" ,"ICE", "SMOOTHIE"
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« To protect against electrical shock do not

put the motor housing (base), cord or
plug in water or other liquid.

« Close supervision is necessary when the

appliance is used by or near children.
Unplug from outlet when not in use,
before putting on or taking off parts, an
before cleaning.

« Avoid contacting moving parts at all

times.

Do not operate the appliance with a
damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or is dropped or
damaged in any manner. Retumn the
appliance to the nearest authorized
service facility for examination, repair or
electrical or mechanical adjustment.
The use of attachments including
canning jars not recommended in the
instruction manual may cause fire,
electric shock or injury to persons.

Do not use outdoors.

Do not let cord hang over edge of table
or counter, or touch hot surfaces.

Keep hands and utensils away from
moving blades or discs while processing
food to reduce the risk of severe injury to
persons or damage to the food
processor. A scraper may by used but
must be used only when the food
processor is not running.

Blades are sharp. Handle carefully.
When handling the chopper blade ,
always hold it by the upper plastic part.
To reduce the risk of injury, never place
cutting blades or discs on the base



without first putting bowl! properly in

place.

Be certain cover is securely locked in

place before operating appliance

Never feed food by hand. Always use

food pusher.

« Do not attempt to defeat the cover
interlock mechanism.

« Always operate blender with cover in
place.

« When blending hot liquids, remove
center piece of two-piece cover.

« Do not use the appliance if juicer filter is
damaged or broken.

« This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

o Noise level: Lc < 83 dB(A)

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and Electronic
Equipment.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
FOR HOUSEHOLD USE ONLY!

Safety lock

For your own protection the model SBR1000BE has
built-in safety lock system. It prevents the run of the
appliance until the food processor is not assembled
correctly.

When you choose your accessory (for example,
blender), you must place it properly on the motor unit.
You can use only one accessory at the same time.
The chosen accessory is placed correctly when the
signs on the motor unit and on each accessory are in
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the same way. Then you must turn selected accessory
clockwise and you will hear a "click".

When finished the working, you must turn the chosen
accessory anti-clockwise.

For better understanding check the photos B,C,D and
E.

Control panel

o After properly placing the selected accessory on
the motor unit, turn the operation knob to activate
the unit from its off position. Choose the reqgested
speed.

¢ For intermittent use, press onto “PULSE” or “ICE”
button.

CAUTION: Button “PULSE” must be held in
»PULSE” position for appliance to run. Food
processor will stop as soon as button is released.
When choosing “ICE” button, you do not have to
hold this button for appliance to work.

¢ You should use PULSE and ICE functions to
prevent over blending of foods.

CHOPPER

CAUTION : Make sure that the unit is unplugged from
power source and operation button is on “OFF” before
inserting or removing any attachments and before
cleaning.

WARNING: Use extreme caution, blades

are sharp.

e IMPORTANT: The chopper bowl will not operate if
the security cover is not closed correctly and if it is
not placed properly on the motor unit.

WARNING: To reduce risk of injury, never place
the chopping blade on the motor unit without
first putting the bowl properly in place.

First place the bowl for chopper correctly on the
motor unit. The signs on the motor unit and on
chosen accessory must be in the same way. Then
you must turn selected accessory clockwise and
you will hear a "click". Place the motor shaft on the
motor unit

Place the chopping blade on the shaft inside the
bowl.

Make sure that the chopping blade is correctly
positioned in its place.

When the chopping blade is placed, put the
chosen ingredients in the bowl. Then place the lid
of the chopper correctly and turn on the appliance.
For better understanding check the photo B.

WARNING: Use extreme caution — Blades are
sharp, handle carefully. Always hold the

chopping blade by the upper plastic part. After
using the chopping blade, always take it out of
the bowl before removing the processed food.



Keep hands and utensils away from the cutting
blade while chopping food, to reduce the risk of
severe injury to persons or damage to the food
chopper. A spatula may be used, but must be used
only when the food processor is not running.

Never feed food by hand. Always use food pusher.
Do not leave the appliance unsupervised when it is
operating i.e. when it is “ON”".

Continuous Slicer / Shredder

CAUTION: Make sure that the unit is unplugged from
power source and operating button is on” “OFF” before
inserting or removing attachments.

If using the blades (discs) instead of chopper, the
procedure of preparing the appliance is the same
as for chopper accessory. Just instead of chopping
blade you should use your chosen disc. The
selection of the disc depends on your wishes
regarding food preparation.

Check the picture B for better understanding.

WARNING: Use extreme caution — blades are
sharp. Handle carefully.

BLENDER AND COFFEE GRINDER

CAUTION : Make sure that the unit is unplugged
from power source and operation button is on “OFF”
before inserting or removing any attachments and
before cleaning.

IMPORTANT: Your blender and coffee grinder use
the same cutting blade. When you select the
accessory (blender or grinder), you need to select
the grinder cup or bowl for blender as well. After
this you must screw it on the cutting blade. Do not
forget about adding O-ring seal (picture A, 12).
Place the assembled blender on the motor unit
correctly. The signs on the motor unit and on the
blender must be in the same way. Then you must
turn selected accessory clockwise and you will
hear a “click". When finished the working, you must
turn the chosen accessory anti-clockwise. You
must put the ingredients into the bowl of the
blender after the blender is placed on the motor
unit properly.

Check the photo D at the beginning of the manuals.
The procedure is absolutely the same if you want
to use coffee grinder instead of blender.
IMPORTANT: If using grinder, you must firstly put
the ingredients into the grinder cup. After this you
must screw the cutting blade on the cup. Do not
forget about adding O-ring seal.

Before turn on the blender, you must place the
blender lid correctly. If you are adding some
ingredients into the bowl of the blender, add them
through the small lid of blender.
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¢ IMPORTANT: Blender/grinder does not work if it is
not placed correctly on the motor unit. During the
working, the bowl must be empty. No attachments
into the bowl.

JUICER

CAUTION: Make sure unit is unplugged from power
source and operating button is on “OFF”.

e Firstly you must asseble the juicer as it is shown on
the photo C at the beginning of the manuals.

Then place the juicer bowl on the motor unit
properly. The signs on the motor unit and on the
juicer must be in the same way. Then you must
turn selected accessory clockwise and you will
hear a "click".

IMPORTANT: Juicer does not work if it is not
placed correctly on the motor unit. Be sure to turn
switch to “OFF” position after each use. Make sure
the motor stops completely and unplug unit before
disassembling.

During use, turn “OFF the appliance temporarily to
clean the pulp that remains in the filter, with the
help of the spatula.

Keep hands and utensils away from the feeding
tube while preparing juice, to reduce the risk of
severe injury to persons or damage. Always use
food pusher.

RECOMMENDATIONS

IMPORTANT: After suggested working time, your
appliance at the same time needs some idle time. This
will prolong the lifetime of your appliance.

Check the table on next page.

Thesuggested times below depend on the hardness
and quality of the food or ingredients as well.



. ’ Quantity Working ’
Attachment Picture Fuction Speed (MAX) time Idle time
Chopping hd Chopping (meat Min. —
' Max. 500 g 30 sec. 1 min.
blade vegetables, ...)
%3) 500 g
Dough blade M Preparing dough Min flour 30 sec 1 min
| ’ 280 ml ’ '
== water
_ Thick and fine
slicing/
= shredding/ Med. — . .
Blades preparing french Max. 1200 ml 1 min. 2 min.
fry po_tato and
mashing food
‘ . . _
Blender \ ‘\ Blending (frut, Med. 1500 ml 1 min. 2 min.
\ | vegetables, ...) Max.
Citrus juicer Min. 1200 ml 1 min. 2 min.
E Dry grinding Med. —
Coffee grinder e (coffee beans, Max' 120 g 20 sec. 1 min.
= sugar, nuts, ...) )
= Preparing natural
= . | juice (apples, Min. —
Juicer %=/ | oranges, pears, Mai 1000 g 2 min. 2 min.
\ ‘ grapes, carrot, ’
—4 red beet, ...)

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION : Make sure the unit is unplugged from
power and operating button is on “OFF” before
cleaning.
o Never immerse the unit or cord or plug in water.
o Clean the motor block with a damp cloth only.
Only the stainless steel blades can be washed in
the dishwasher.
o All other parts can be cleaned in warm sudsy water
using regular dishwashing liquid.
o Cleaning the blender :
- Fill with sudsy warm water.
- Place cover.
- Run blender at maximum speed for 30 seconds.
Rinse at repeat if necessary.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!
GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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CUPTOR CU MICROUNDE

Consultatj fotografia A de la inceputul manualului.
1 Unitate motor

2 Butoane POWER/ "PULSE" "ICE",
"SMOOTHIE"

3 Buton pomit/oprit Si comanda viteza

4 Blocare de siguranta

5 Axmotor

Tocator

6 Vas tocator

7  Capac tocator

8 Dispozitiv de introducere alimente prin apasare
pentru tocator

Rasnita cafea si blender
9 Capac rasnita

10 Cupa rasnita

11 Lama de taiere pentru ragnita cafea si blender
12 Gamitura sub forma de O

13 Vas pentru blender

14 Capac pentru blender

15 Capac mic blender

Storcator de fructe

16 Accesoriu storcator de fructe

17 Vas pentru storcator de fructe

18 Filtru

19 Capac storcator

20 Dispozitiv de introducere alimente prin apasare
pentru storcator

Accesorii suplimentare

21 Lama pentru aluat

22 Lama pentru tocat

23 Lame (faramitare fina & grosiera, feliere fina &
grosiera...)

24 Spatula

PRECAUTII IMPORTANTE

Atunci cand folositi aparatele electrice, trebuie sa
luati urmétoarele masuri de protectie, inclusiv pe
cele de mai jos:

« Cititi instructjunile inainte de a folosi
aparatul. Va sugeram sa pastrati aceste
instructjiuni pentru viitor.

« Voltajul retelei dvs. electrice trebuie sa
corespunda cu cea inscrisa pe placuta
din partea de jos a aparatului. Conectatj
doar la curent alternativ.
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« Pentru a evita socurile electrice nu punetj

carcasa motorului, cablul de alimentare
sau stecherul in apa sau alte lichide.
Supravegheati copii daca folosesc acest
aparat, sau daca se joaca in apropierea
aparatului.

Daca demontatj aparatul, daca doriti sa il
curatati sau daca atj terminat ce atj avut
de lucrat cu el, scoatetj-I din priza.

Nu atingeti piesele care sunt in
functiune.

Daca aparatul a fost scapat pe jos, daca
este deteriorat, sau daca stecherul sau
cablul de alimentare sunt deteriorate,
returnatj aparatul celei mai apropiate
unitati de service autorizate pentru
examinare sau reparare.

Daca utilizatj dispozitive sau atasamente
care nu sunt recomandate in acest
manual, puteti provoca incendii, soc
electric sau accidente.

Nu folositi aparatul in exterior.

Nu lasatj cablul s atarne peste
marginea mesei, a blatului, sau sa intre
in contact cu suprafete fierbinti.

Nu atingeti cu méana sau alte ustensile
lamele si discurile atunci cand acestea
functioneaza. Vet evita in acest fel
accidentele si deteriorarea aparatului.
Puteti folosi un instrument de razuire
doar atunci cand aparatul nu
functioneaza.

Lamele sunt foarte ascutite. Manevratj-le
cu grija. Atunci cand folositi lama pentru
tocare, {ineti-o de partea superioara din
plastic.



« Pentru a reduce riscul provocarii
accidentelor, nu puneti lamele sau
discurile la baza, fara a fixa in prealabil
vasul.

« Asigurati-va ca atj fixat bine capacul,
inainte de a porni aparatul.

« Nu puneti méncare cu mana. Folositi
dispozitivul de impingere.

« Nu forfati mecanismul de blocare de pe
capac.

« Blenderul trebuie folosit doar cu capac.

« Atunci cand puneti lichide fierbintj in
blender, scoatetj partea centrala a
capacului.

« Nu folositi aparatul daca filtrul pentru
sucuri este deteriorat.

« Acest aparat nu trebuie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) care au

Atunci cand alegeti accesoriile (de exemplu, blender),
trebuie sa le pozitionati corespunzator pe unitatea
motorului.

Puteti folosi numai un accesoriu pentru o operatiune.
Accesoriul ales este pozitionat corect atunci cand
semnele de pe unitatea motorului si de pe fiecare
accesoriu in parte sunt orientate in aceeasi directie.
Apoi, trebuie sa rotiti accesoriul selectat in sensul
acelor de ceas si veti auzi un "click".

Dupa finalizarea lucrului, trebuie sa rotiti accesoriul
selectat in sens contrar acelor de ceasornic.

Pentru o mai buna intelegere, consultatj fotografiile
B.CDsiE.

Panoul de comanda

o Dupa pozitionarea corecta a accesoriului selectat
pe unitatea motorului, rotiti butonul de operare
pentru a activa unitatea, din pozitia oprit. Selectati
viteza solicitata.

e Pentru utilizare intermitenta, apasati butonul

“PULSE” sau “ICE”.

ATENTIE: Butonul “PULSE” trebuie mentinut in

pozitia “PULSE” pentru ca aparatul sa functioneze.

Procesorul de alimente se va opri de indata ce

butonul este eliberat. Daca selectatj butonul “ICE”,

nu trebuie sa-1 mentineti apasat pentru ca aparatul

capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheatj sau instruiti cu privire
la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta
lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a

nu se juca cu aparatul.
Nivel de zgomot: Lc < 83 dB [A]

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI NUMAI
PENTRU UTILIZAREA APARATULUI iN
GOSPODARIE.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2012/19/CE in privinta aparatelor
electrice si electronice vechi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in
intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

Dispozitiv de blocare de siguranta

Pentru protectia dumneavoastra, modelul SBR1000BE
are integrat un sistem de blocare de siguranta. Acesta
Tmpiedica functionarea aparatului cand procesorul de
alimente nu este montat corect.

sa functioneze.
e Varecomandam sa folositi functile PULSE si
ICE pentru a impiedica amestecarea excesiva a
alimentelor.

TOCATOR

ATENTIE: Asiguratj-va ca unitatea este deconectata
de la sursa de curent si butonul de activare este pe
“OFF” inainte de a introduce sau de a indeparta
piesele si inainte de curatare.

AVERTISMENT: Fiti deosebit de atentj, lamele sunt

foarte ascutjte.

e IMPORTANT: Vasul tocatorului nu va functiona
n cazul in care capacul de siguranta nu este
nchis corect si nu este pozitionat adecvat pe
unitatea motorului.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de
accidentari, niciodata nu pozitionati lama de
tocat pe unitatea motorului fara a agseza mai
intai vasul corect.

e Apoi, pozitionatj vasul pentru tocator, corect, pe
unitatea motorului. Semnele de pe unitatea
motorului si de pe accesoriul selectat trebuie sa
fie orientate in aceeasi directie. Apoi, trebuie sa
rotiti accesoriul selectat in sensul acelor de
ceasornic i veti auzi un "click". Asezati arborele
motorului pe unitatea motorului.

Pozitjonati lama de tocat pe axul din interiorul
vasului.

e Asigurati-va ca lama de tocat este pozitionata
corect la locul sau.



e Dupa ce afi pozitionat lama de tocat, agezati
ingredientele selectate in vas. Apoi, asezati
corect capacul pe tocator si porniti aparatul.

Pentru o mai buna intelegere, consultati fotografia
B.

AVERTISMENT: Fiti deosebit de atenti — Lamele
sunt ascutite, manevratj-le cu grija. Intotdeauna
tineti lama de tocat de partea superioara, din
plastic. Dupa ce atj folosit lama de tocat,
ntotdeauna scoatetj-o din vas inainte de a
indeparta alimentele procesate.

o Nu tineti mainile si ustensilele in apropierea lamei
de taiere in timpul tocarii alimentelor, pentru a
reduce riscul accidentarilor grave pentru
persoanel sau al daunelor aduse tocatorului. Se
poate folosi o spatula, dar numai atunci cand
procesorul de alimente nu functioneaza.

e Niciodata nu introduceti alimentele cu mana.
Folositi intotdeauna dispozitivul de introducere
alimente prin apasare.

o Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce
acesta functioneaza, mai exact cand se afla pe
pozitia “PORNIT".

Dispozitiv de feliere/ sfaramare continua

ATENTIE: Asiguratj-va ca unitatea este deconectata
de la sursa de curent si butonul de activare este pe
“OFF” inainte de a introduce sau de a indeparta piese.
e Daca folositi lamele (discurile) in locul tocatorului,
procedura de pregatire a aparatului este identica
ca pentru accesoriul de tocare. Doar ca, in locul
lamei de taiere, vefi folosi discul selectat.
Selectarea discului depinde de dorintele
dumneavoastra legate de prepararea
alimentelor.
Consultatj fotografia B pentru o mai buna
intelegere.
e AVERTISMENT: Fiti deosebit de atenti — lamele
sunt ascutite. Manevrati-le cu grija.

BLENDER si RASNITA DE CAFEA

ATENTIE: Asigurati-va ca unitatea este deconectata
de la sursa de curent si butonul de activare este pe
“OFF” inainte de a introduce sau de a indeparta
piese.

o IMPORTANT: Blender-ul si rasnita de cafea
folosesc aceeasi lama de taiere. Atunci cand
selectati accesoriul (blender sau rasnita), trebuie
sa selectati vasul sau cupa ragnitei si pentru
blender. Apoi, trebuie sa-l ingurubatj de lama de
taiere. Nu uitati sa adaugati garnitura in forma de
O (imaginea A, 12).

e Pozitionati blender-ul asamblat pe unitatea
motorului in mod corect. Semnele de pe unitatea
motorului si de pe blender trebuie sa fie orientate
n aceeasi directie. Apoi, trebuie sa rotitj
accesoriul selectat in sensul acelor de ceasoric

si veti auzi un "click". Dupa ce atj terminat lucrul,
trebuie sa rotiti accesoriul selectat in sens contrar
acelor de ceasornic. Trebuie sa asezati
ingredientele in vasul blender-ului dupa ce
acesta este pozitionat adecvat pe unitatea
motorului.

Consultatj fotografia D de la inceputul manualului.

e Procedura este absolut identica daca doriti sa
folositj rasnita de cafea in locul blender-ului.

IMPORTANT: Daca folositj rasnita, trebuie mai
intai sa asezati ingredientele Tn vasul ragnitei. Apoi,
trebuie sa ingurubatj lama de taiere de vas. Nu
uitati sa adaugati garnitura in forma de O.

e Tnainte de a porni blender-ul, trebuie s&
pozitionati corect capacul blender-ului. Daca
adaugati ingrediente in vasul blender-ului, le
puteti adauga prin capacul mic al blender-ului.

e IMPORTANT: Blender-ul/rasnita nu functioneaza
daca nu este pozitionat/a corect pe unitatea
motorului. Tn timpul lucrului, vasul trebuie s fie
gol. Nu trebuie sa existe piese in vas.

STORCATOR DE FRUCTE

ATENTIE: Asiguratj-va ca unitatea este deconectata
de la sursa de curent si butonul de activare este pe
“OFF”.

e Mai intai, trebuie sa asamblati storcatorul
conform indicatiilor din imaginea C de la
inceputul manualului.

e Apoi, pozitionatj vasul storcatorului pe unitatea
motorului in mod corect. Semnele de pe motor si
de pe storcator trebuie sa fie orientate in aceeasi
directie. Apoi, trebuie sa rotiti accesoriul selectat
n sensul acelor de ceasornic si veti auzi un
"click".

e |IMPORTANT: Storcatorul nu functioneaza daca
nu este pozitionat corect pe unitatea motorului.
Asigurati-va ca ai rotit intrerupatorul in pozitia
“OFF” dupa fiecare utilizare. Asigurati-va ca
motorul se opreste complet si deconectati
unitatea din priza inainte de a o dezasambla.

e Intimpul utiliz&rii, setati aparatul pe “OFF”
temporar pentru a curata pulpa de fruct care
ramane in filtru, cu ajutorul spatulei.

¢ Nu tineti mainile si ustensilele n tubul de
alimentare in timpul prepararii sucului, pentru a
reduce riscul accidentarilor grave pentru
persoane sau al daunelor aduse aparatului.
Folositi intotdeauna dispozitivul de introdus
alimente prin apasare.

RECOMANDARI

IMPORTANT: Dupa durata sugerata de lucru, aparatul
dumneavoastra are nevoie si de un timp de odihna.
Astfel, veti prelungi viata aparatului dumneavoastra.



Consultati tabelul de mai jos.
Duratele sugerate de mai jos depind si de duritatea si
de calitatea alimentelor sau a ingredientelor.

. . . S Cantitate | Durata de Timp de
Piesa Imagine Functie Viteza (MAX) lucru odihna
= ol o Med. —

Lﬁma de " Taiere (carne, Max. 500 g 30 sec. 1 min.
taiere legume, ...)
%@ 500 g
Lama pentru 4 Prepararea . faina .
| } Min. 30 sec. 1 min.
aluat ) aluatului 280 ml
= apa
Feliere/sfaramare
fina si grosiera/
prepararea Med. — . .
Lame cartofilor préjiti si | Max. 1200 ml 1 min. 2 min.
pasarea
alimentelor
Amestecare Med. —
Blender (fructe, ’ 1500 ml 1 min. 2 min.
Max.
legume, ...)
Min. 1200 ml 1 min. 2 min.
Résnire uscata Med. —
Rasnita cafea (boabe de cafea, Max. 120 g 20 sec. 1 min.
zahar, nuci, ...) i
S Prepararea de
e .
) sucuri naturale
Storcator de 4 " | (mere, portocale, | Min. — . .
fructe \*"—‘”: rl pere, struguri, Max. 1000 g 2 min. 2 min.
s morcovi, sfecla
— rosie, ...)

CURATARE SI INTRETINERE

ATENTIE: Asiguratj-va ca aparatul este scos din priza
si ca butonul este pe pozitia ,OFF” (oprit).
o Nu puneti aparatul sau cablul de alimentare in apa

sau orice alt lichid.

o Curatati carcasa motorului doar cu o carpa umeda.

o Numai lamele din otel inoxidabil pot fi folosite in
masina de spalat vasele.

o Celelalte piese pot fi curatate cu apa calda si

detergent de vase.
Curatarea blenderului:
Umpleti cu apa calda cu putin detergent.

Puneti capacul.

Folositi blenderul la viteza maxima timp de 30 de

secunde.

o Clatiti de mai multe ori daca este necesar.

29

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!



NAVOD K OBSLUZE

Jednotlivé €asti jsou vyobrazeny na obrazku A na
zacatku navodu.

1 Motorova jednotka

2 Tlacitka POWER/ ,PULSE" (pferuSovany chod) a
LICE“ (led), SMOOTHIE

3 Hlavni vypinac a pfepinac pro regulaci rychlosti

4 Bezpecnostni pojistka

5 Hridel motoru (nosny hridel)

Sekaci zafizeni

6 Misa sekaciho zafizeni
7  Viko sekaciho zafizeni

8 Tlacka sekaciho zafizeni

Miynek na kavu a mixér

Kryt mlynku

Nadoba mlynku

Rezaci n(iz mlynku na kavu a mixéru
Tésnici krouzek

Misa mixéru

Viko mixéru

Malé vicko mixéru

Odstavinovaé

16 Nastavec odstaviiovace
17 Misa odstavriovace

18 Filtr

19 Viko odstavriovace

20 Tlacka odstaviovace

Doplrikové dily

21 Nz natésto

22 Sekaci niz

23 Noze (na jemné a hrubé sekani, krajeni jemnych a
silnych platkd, ...)

24 Stérka

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
PFi pouzivani elektrickych spotiebicu je nutné
vzdy dodrzovat zakladni bezpeénostni
opatreni, mimo jiné nasledujici:

« Pfed pouZitim pfistroje si prectéte
v8echny pokyny. Doporu¢ujeme uloZit
tyto pokyny na bezpe¢ném misté pro
pouZiti v budoucnu.

« Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na dné spotfebice. Pfipojujte
pouze ke stfidavému proudu.
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CcZ

« Pro ochranu proti zasazeni elektrickym
proudem nevkladejte pouzdro motoru
(podstavu), $fdru ani zastréku do vody
nebo jiné kapaliny.

Pfi pouzivani spotrebi¢e détmi nebo v
jejich blizkosti je nutny neustaly dohled.
Kdyz nepouZivéte pfistroj, montujete
nebo demontujete soucasti nebo chcete
pfistroj vycistit, odpojte ho z elektrické
zZasuvky.

Nikdy se nedotykejte pohybujicich se
soucasti.

Nepracujte s pfistrojem, pokud méa
poSkozenou $Alru nebo zastréku, nebo
pokud se porouchal, spadl, popf. se
jakymkoli zplsobem poskodil. Odneste
pfistroj do nejblizsi autorizované servisni
provozovny ke kontrole, oprave, popf. k
elektrickému nebo mechanickému
nastaveni.

PouZiti pfisluSenstvi, napf.
konzervacnich nadob, kteréa nejsou
doporuéena v navodu k obsluze, mize
zpUsobit pozar, zasazeni elektrickym
proudem nebo zranéni osob.
NepouZivejte venku.

Shdra nesmi viset pres okraj stolu nebo
jiné ostré hrany ani se dotykat horkych
povrchdl.

Béhem zpracovani pokrmd nepfiblizujte
ruce ani Zzadné pomucky k pohybujicim
se noz(m nebo kotouclm, sniZite tak
riziko vazného zranéni osob nebo
poSkozeni pfistroje. MUZete pouZivat
Skrabku, ale jen kdyz pfistroj nebézi.



« NoZe jsou ostré. Manipulujte s nimi
opatmé. Pfi manipulaci s fezacim nozem
ho drzte vzdy za horni plastovou Cast.

« Aby se snizilo riziko zranéni,
nepokladejte nikdy fezné noze nebo
kotoue na podstavu, aniz byste nejprve
spravné nainstalovali na misto nadobu.

« Pfed spusténim pristroje se presvédcte,
Ze je ochranny kryt spravné upevnény
na svém miste.

« Nikdy nenakladejte potraviny rukama.
VZdy pouZivejte tlacny pist.

« NepokousSejte se vyradit z provozu
bezpec€nostni blokovaci mechanismus
krytu.

« Mixér spoustéjte vzdy s krytem na svém
misté.

« Pfi mixovani horkych kapalin vyndejte
prostiedni dil dvoudilného krytu.

« Pristroj nepouZivejte, pokud je filtr Stavy
poskozeny nebo zniceny.

« Osoby (v¢etné déti) s omezenymi
fyzickymi a duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti by
nemély s pfistrojem manipulovat, pokud
nebyly o pouzivani pristroje pfedem
instruovany nebo nejsou pod dohledem
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem
nehraly déti.

e Hiadina hluku: Lc < 83 dB [A]

Tento spotrebic je oznaceny v souladu
s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadu
z elektrickych a elektronickych zarizeni (WEEE). Tato
smérnice stanovuje ramec pro celoevropsky systém
zpétného odbéru a recyklace odpadu z elektrickych
a elektronickych zafrizeni.

ULOZTE TYTO POKYNY
JEN PRO POUZIVANi V DOMACNOSTI

Bezpecnostni pojistka

Pro zajiSténi vasi vlastni ochrany je model
SBR1000BE vybaven zabudovanym bezpe€nostnim
pojistnym systémem. Ten brani spusténi spotfebice,
pokud tento pfistroj na zpracovavani potravin neni
sestaven spravné.

Kdyz zvolite pozadované pfislusenstvi (napfiklad
mixér), musite je spravné umistit na motorovou
jednotku.

Vzdy mUzete pouzivat pouze jedno pfisluSenstvi.
Zvolené prislusenstvi je umisténo spravné, jestlize
znacky na motorové jednotce a na urcitém jednotlivém
prisluSenstvi maji shodnou orientaci. Nasledné musite
zvolenym pfisluSenstvim pootoCit vpravo tak, abyste
zaslechli ,zaklapnuti®.

Po skon€eni prace musite zvolenym prisluSenstvim
pootocit vievo.

Pro snazsi pochopeni uvedenych krokd postupujte
podle obrazku B, C,D aE.

Ovladaci panel

o Po spravném umisténi zvoleného pfislusenstvi na
motorovou jednotku potocte provoznim
prepinacem tak, abyste zafizeni aktivovali z
vypnutého stavu. Zvolte pozadovanou rychlost.

e Pokud chcete dosahnout pferuSovaného chodu,
stisknéte tlacitko ,PULSE" nebo ,ICE".
UPOZORNENI: Aby spotfebi¢ bézel, je treba
tlacitko ,PULSE “ pfidrzovat v poloze ,PULSE".
Jakmile tlacitko uvolnite, pfistroj na zpracovavani
potravin se zastavi. Jestlize stisknete tlacitko ,ICE",
nemusite je pfidrzovat, aby spotfebi€ bézel.

e Funkce ,PULSE" a ,ICE" byste méli pouzivat, kdyz
chcete predejit nadmérnému michani potravin.

SEKACI ZARIZENI

UPOZORNENI: Pfed montazi nebo demontazi
jakychkoli asti a pred ¢isténim zkontrolujte, zda je
pristroj odpojen od zdroje napajeni a hlavni vypinac je
v poloze ,OFF*.

VYSTRAHA: Postupuijte mimoiadné opatrné, noze

jsou ostré.

o DULEZITE: Pokud nebude bezpegnostni kryt
spravné uzavien a nasazen na motorovou
jednotku, misa sekaciho zafizeni nebude fungovat.
VYSTRAHA: Abyste omezili nebezpesi zranéni,
nikdy nenasazujte sekaci niiz na motorovou
jednotku, aniz byste pfedtim spravné nasadili
misu na jeji misto.

e Spravné nasadte misu sekaciho zafizeni na
motorovou jednotku. Znacky na motoroveé jednotce
a na zvoleném prisluSenstvi museji mit shodnou
orientaci. Nasledné musite zvolenym
pfisluSenstvim pootocit vpravo tak, abyste zaslechli
,Zaklapnuti“.Nasadte hfidel motoru na motorovou
jednotku.



Nasadte sekaci ndz na hfidel uvnitf misy.
Zkontrolujte, zda je sekaci niz spravné umistén na
svém misté.

Jestlize je sekaci nliz spravné nasazen, viozte do
misy zvolené potraviny. Potom spravné nasadte
viko sekaciho zafizeni a zapnéte spotfebic.

Pro snazsi pochopeni uvedenych krokud postupujte
podle obrazku B.

VYSTRAHA: Budte mimofadné obezfetni —
noze jsou ostré, manipulujte s nimi opatrné.
Vzdy pfidrzujte sekaci n(iz za jeho vrchni
plastovou €ast. Po pouziti sekaciho noze jej
vzdy demontujte jesté pfed vyjimanim
zpracovavanych potravin z misy.

Pri sekani potravin vzdy udrzujte ruce a pomucky
mimo dosah sekaciho nozZe, abyste omezili
nebezpeci vazného zranéni osob nebo poskozeni
zafizeni na sekani potravin. Lze pouzivat stérku,
avsak i ta se smi pouzivat pouze tehdy, kdyz je
zafizeni na zpracovavani potravin zastavené.
Potraviny nikdy nevkladejte rukama. Vzdy
pouzivejte tlacku.

Jestlize spotfebi€ bude v chodu, to znamena s
hlavnim vypinacem v poloze ,ON®, nenechavejte
jej bez dozoru.

Zarizeni na krajeni souvislych platku /
drceni

UPOZORNENI: Pfed mont&Zi nebo demontaZi
jakychkoli ¢asti zkontrolujte, zda je pfistroj odpojen od
zdroje napdjeni a hlavni vypinac je v poloze ,OFF*.

* Jestlize namisto sekaciho zafizeni pouzivate noze
(kotouce), je postup pfi pfipravé spotfebice stejny
jako u pfisludenstvi pro sekani. Pouze misto
sekaciho noze musite pouzit vdmi zvoleny kotoug.
Volba kotouce zavisi na vasich pozadavcich,
tykajicich se pfipravy potravin.

Pro snazsi pochopeni uvedenych krokd postupuijte
podle obrazku B.

o VYSTRAHA: Budte mimoradné obezietni — noze
jsou ostré, manipulujte s nimi opatrné.

MLYNEK NA KAVU A MIXER

UPOZORNENI: Pfed montazi nebo demontazi
jakychkoli Easti zkontrolujte, zda je pfistroj odpojen od
zdroje napajeni a hlavni vypinac je v poloze ,OFF*.

o DULEZITE: Va3 mixér a mlynek na kavu vyuzivaji
stejny nlz. Jestlize zvolite pfisluSenstvi (mixér
nebo mlynek), musite zvolit také nadobu mlynku
nebo misu mixéru. Potom ji musite nasroubovat na
fezaci ntz. Nezapomerite nasadit tésnici krouzek
(obrazek A, 12).

* Nasadte sestaveny mixér spravné na motorovou
jednotku. Znacky na motorové jednotce a na

32

mixéru museji mit shodnou orientaci. Nasledné
musite zvolenym pfisluSenstvim pootocit vpravo
tak, abyste zaslechli ,zaklapnuti“. Po skonceni
prace musite zvolenym pfislusenstvim pootocit
vlevo. Potraviny smite vkladat do misy mixéru az
po jejim spravném nasazeni na motorovou
jednotku.

Postupujte podle obrazku D na zacatku navodu.

¢ Pokud chcete namisto mixéru pouzit mlynek na
kavu, je postup naprosto stejny.

DULEZITE: Jestlize chcete pouzit mlynek na kavu,
musite nejprve do jeho nadoby nasypat kavu.
Potom musite naSroubovat fezaci ndiz na nadobu.
Nezapomerite nasadit tésnici krouzek.

o PFed zapnutim mixéru na néj musite spravné
nasadit viko. Jestlize chcete do misy mixéru
pridavat jakékoliv pfisady, davkujte je pfes malé
vicko mixéru.

o DULEZITE: Pokud mixér / mlynek na kavu nebude
spravné nasazen na motorové jednotce, nebude
fungovat. Béhem prace musi byt misa prazdna.
Nesmi v ni byt vlozeny zadné pfidavné &asti.

ODSTAVNOVAC

UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda je pfistroj odpojen od

zdroje napdjeni a hlavni vypinac je v poloze ,OFF*.

¢ Nejprve musite odstaviiovac sestavit podle
obrazku C na za¢atku navodu.

¢ Potom nasadte misu odStavriovace spravné na
motorovou jednotku. Znacky na motorové jednotce
a na odstavnovaci museji mit shodnou orientaci.
Nasledné musite zvolenym pfisluSenstvim pootocit
vpravo tak, abyste zaslechli ,zaklapnuti®.

o DULEZITE: Pokud odstaviiova& nebude spravné
nasazen na motorové jednotce, nebude fungovat.
Po kaZzdém pouzivani nezapomerite pfepnout
hlavni vypina¢ do polohy ,OFF*. Pfed demontazi
zkontrolujte, zda se motor Uplné zastavil a odpojte
zafizeni ze zasuvky.

¢ Jestlize chcete b&éhem pouzivani pomoci stérky
odstranit duzinu, ktera zlstala na filtru, pfepnéte
hlavni vypina¢ pfistroje do¢asné do polohy ,OFF*.

o P¥i priprave Stavy udrzujte ruce a pomucky mimo
dosah davkovaci trubice, abyste omezili riziko
vazného zranéni osob nebo poskozeni. Vzdy
pouzivejte tlacku.

DOPORUCENI

DULEZITE: Va$ spotebi& po doporuéené dobé prace
vyzaduije urcitou dobu klidu. To prodlouzi Zivotnost
vaSeho spotfebice. Postupujte podle tabulky
uvedené nize.

Zde doporucené doby zaviseji také na tvrdosti a jakosti
potravin nebo pfisad.



X . Mnozstvi Doba Doba
Cast Funkce Rychlost (MAX) price Klidu
Sekani (masa Min. -
Sekaci niz ) ’ max. 500 g 30s 1 min
zeleniny, ...)
500 g
NGZ na - . . mouky; .
tésto Pfiprava tésta Min. 280 ml 30s 1 min
vody
Krajeni na slabé
a silné platky /
drceni / pfiprava
Kulaté noze bramborovych Stf. —max. | 1200 ml 1 min 2 min
hranolkl a
rozmackavani
potravin
Mixovani
Mixér (ovoce, Stf. —max. | 1500 mi 1 min 2 min
zeleniny, ...)
Min. 1200 ml 1 min. 2 min.
. Suché drceni
M’Iynek na (k&vova zrna, Stf. —max. | 120 g 20s 1 min
kavu <
= cukr, ofechy, ...)
= Pfiprava pfirodni
= stavy (jablka,
Odstaviio- T pomerance, Min. — . .
vac \‘"—“; 7l hrusky, hrozny, max. 1000g 2 min 2 min
s mrkev, ¢ervena
— fepa, ...)

CISTENI A UDRZBA
POZOR: Pred ¢isténim se presvédcte, ze je
pfistroj odpojeny z elektrické zasuvky a vypinac je
ve vypnuté poloze.
* Nikdy neponofuite pfistroj, Sfidru nebo zastrcku do
vody.
o Blok motoru Cistéte pouze vihkym hadrem.
¢ V mycce nadobi se sméji myt pouze noze z nerez
oceli.
o VSechny ostatni soucasti mizete Cistit v teplé vodé
se saponatem (bézny pfipravek na myti nadobi).
o Cisténi mixéru:
- Naplrite teplou vodou se saponatem.
- Nasadte kryt.
- Nechte mixér béZet 30 sekund maximalni
rychlosti. Vyplachnéte a v pfipadé potfeby
opakuijte.
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Zivotni prostiedi

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uré¢ené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje
ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v
letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vaSi zemi Stfedisko pé€e o zakazniky
nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni
Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Jen pro osobni uziti!

Pravo na zmény bez upozornéni vyhrazeno.



NAVOD NA OBSLUHU

Pozrite si obrazok A na zaciatku navodu na obsluhu.

Motor

Tlacidia "PULSE" ,"ICE" (fad) a "SMOOTHIE"
Hlavny vypinac a otocny voli¢ rychlosti
Bezpec€nostna zamka

Hriadel motora (0s)

GO WNPEF

Krajac

6 Miska krajaca

7  Vrchnak krajaca
8 Posuvac krajaca

Miynéek na kavu a mixér

Kryt mlynceka

Salka mlynéeka

Krajaci kotu€ pre mlyncek na kavu a mixér
Kruhové tesnenie

Miska mixéra

Vrchndk mixéra

Maly kryt mixéra

Odstavovacé

16 Nasada odstavovaca
17 Miska odstavovaca
18 Filter

19 Vrchnak odstavovaca
20 Posuvac odstavovaca

Pridavné prislusenstvo

21 N6z na cesto

22 Krajacia Cepel

23 Cepele (drvenie jemné & hrubé, krajanie tenké &
hrubé...)

24 Lopatka

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

Ked’ pouzivate elektrické zariadenia, dbajte na
zakladné bezpecénostné upozornenia vratane
nasledovnych:

« Precitajte si vSetky pokyny pred pouzitim
zariadenia. Uschovajte si névod na
bezpecnom mieste pre pouZitie v
buducnosti.

« Napatie v miestnej elektrickej sieti musi
zodpovedat napatiu naznaenému na
spodnej Casti zariadenia. Pripojte len k
striedavému prudu.
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« Pre ochranu pred urazom elektrickym
prudom neponarajte motor (zakladfu),
kabel alebo konektor do vody a inej
tekutiny.

Zvyste pozomost, ked pouZivate
zariadenie v blizkosti deti.

Odpojte od elekirickej siete ak ho
nebudete pouzivat, pred nakladanim
alebo skladanim prislusenstva a pred
Cistenim.

Viyhnite sa kontaktu s pohybovymi
Castami.

Nepouzivajte zariadenie s poskodenou
sietovu $nurou alebo konektorom alebo
po poruche zariadenia, ak vam spadlo
alebo je poskodené akymkolvek inym
spdsobom. Odneste zariadenie do

v v

strediska pre kontrolu, opravu alebo
elektrické alebo mechanické nastavenia.
PouZitie prislusenstva neodporucanych v
navode mdze sposobit’ Uraz elektrickym
prudom, poZiar alebo Uraz osob.
Nepouzivajte v exteriéri.

Nenechavajte sietovl $ndru visiet cez
okraj stola a zabranite dotyku s hortcimi
predmetmi.

Udrzuijte ruky a nastroje mimo
pohybujucich sa Casti po¢as
spracovavania potravin, aby ste zabranili
vaznemu Urazu 0s6b alebo poskodeniu
kuchynského robota. Skrabku je mozné
pouZit, ale len ked kuchynsky robot nie
je v prevadzke.

Noze su ostré. Zaobchadzajte s nimi
opatrne. Ked robite so sekacim nozom,
vzdy ho uchopte za hornu plastovu Cast.



« Aby ste zniZili riziko urazu, nikdy
neumiestriujte sekacie noZe na zakladriu
bez prvého zaloZenia mixovacej nadoby
na jej miesto.

« Uistite sa, Ze prislusné kryty su zalozené
pred pouZitim zariadenia.

« Nikdy neposuvajte potraviny rukou. Vzdy
pouZzite nastroj na tlacenie.

« Nepokus3ajte sa demontovat’ blokovaci
mechanizmus krytu.

« Vzdy pouzivajte mixér s krytom.

- Ked mixujete hortce potraviny, zloZte
horny maly kryt.

« Nepouzivajte zariadenie, aj je filtre
odstavovaca poSkodeny alebo zlomeny.

« Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka,
sietovy kabel alebo iné suciastky
poSkodené. Toto zariadenie nesmu
pouzivat osoby (vratane deti), ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti alebo ktoré
nemaju dostatok skusenosti a znalosti,
pokial nie su pod dozoromalebo im
nebolo vysvetlené pouzivanie tohto
zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpec€nost. Deti musia byt pod

dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
o Deklarovana hodnota emisie hluku je 83 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v stlade s
eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Tato smernica stanovi
jednotny eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

USCHOVAJTE SITIETO POKYNY LEN PRE.
POUZITE V DOMACNOSTI.

Bezpecnostna zamka

Pre vasu vlastnu bezpe¢nost ma model SBR1000BE
zabudovany bezpec€nostny ochranny systém.
Zabranuje prevadzke spotrebica, kym nie je spravne
nainstalovany kuchynsky robot.

Ked si vyberiete vase prisluSenstvo ( napriklad, mixér),
musite ho spravne namontovat' na motorovu jednotku.
Mbzete pouzit' iba jedno prisluSenstvo suc¢asne.
Zvolené prislusenstvo je namontované spravne, ked
znacky na motorovej jednotke a na kazdom
prisluSenstve su zarovnané. Potom musite otoCit
zvolené prislusenstvo v smere hodinovych ruciciek a
budete pocut "klapnutie”.

Ked ukoncite pracu, musite otocit' zvolené
prislusenstvo proti smeru hodinovych ruciciek.

Pre lepSie pochopenie si pozrite obrazky B,C,D a E.

Ovladaci panel

¢ Po spravnom umiestneni a zvoleni prislusenstva
na motorovu jednotku, otocte otocny ovladac, aby
ste aktivovali zariadenie z polohy "off". Zvolte
pozadovanu rychlost.

¢ Na preruSované pouzitZie stlacte tlac¢idlo “PULSE”
alebo “ICE” (LAD).
UPOZORNENIE: Tlacidlo “PULSE” musite drzat' v
pozicii “TURBQO”, aby spotrebi¢ pracoval.
Kuchynsky robot sa zastavi, ako nahle tlacidlo
pustite. Ked zvolite tlacidlo "ICE" (LAD), nemusite
toto tlacidlo drzat, aby spotrebi¢ pracoval.

¢ Mali by ste pouzit funkcie PULSE a ICE, aby ste
zabranili nadmernému premiesaniu jedla.

KRAJAC

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené
od elektrického napajania a hlavny vypinac je vypnuty
(OFF), predtym zakladanim a odmontovanim
akejkolvek nasady a pred Cistenim.

VAROVANIE: Davajte si obzvlast pozor, Cepele su

ostré.

o DOLEZITE: Miska krajada nebude fungovat, ak

bezpe&nostny kryt nebude spravne zatvoreny a ak

nie je spravne umiestneny na motorovej jednotke.

VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poranenia,

nikdy neodkladajte Cepel krajata na motorovu

jednotku skér nez zalozite spravne misku na
miesto.

Zalozte spravne mistku krajaca na motorovu

jednotku. Oznacenia na motorovej jednotke a na

zvolenom prisluSenstve musia byt zarovnané.

Potom musite otoCit zvolené prislusenstvo v smere

hodinovych ruciciek a budete pocut "zaklapnutie".

NaloZte hriadel’ motora na motorovu jednotku

Zalozte Cepel krajaca na hriadel vo vnutri misky.

o Uistite sa, Ze krajacia Cepel je spravne umiestnena
na svojom mieste.

o Ked je krajacia Cepel zalozend, viozte zvolené
prisady do misky. Potom spravne zalozte vrchnak
krajaCa a otoCte spotrebi€. Pre lepSie pochopenie
si pozrite obrazok.

VAROVANIE: Déavajte obzvlast pozor — Cepele
su ostré, manipulujte opatrne. Vzdy drzte



krajaciu €epel za hornu plastovu €ast. Po
pouziti krajaciu Cepel vzdy vyberte z misky skor
nez vyberiete spracované jedlo.

Udrzujte ruky a pribor mimo krajacej epele pocas
krajania jedla, aby ste znizili nebezpecenstvo
vazneho poranenia oséb alebo poskodenia krajaca
jedla. Lopatku mézete pouzit, ale musite ju pouzit,
iba ked' kuchynsky robot nepracuje.

Nikdy nevkladajte jedlo rukami. Vzdy pouzite
posuvagc.

Nenechavaijte spotrebi¢ bez dozoru, ked je v
prevadzke, t.j. ked je zapnuty “ON”.

Kontinualny krajac / drvi¢

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené
od elektrického napajania a hlavny vypinac je vypnuty
"OFF" pred zakladanim a odstrafiovanim nasad.

o Ak pouzivate Cepele (disky) namiesto krajaca,
priebeh pripravy spotrebica je rovnaky ako pre
prisluSenstvo kraja¢a. Len namiesto krajacej
Cepele by ste mali pouzit zvoleny disk. Volba disku
zavisi od vasich zelani vzhladom na pripravu jedla.

o VAROVANIE: Davajte si obzvlast pozor - Cepele
su ostré. Manipulujte opatrme.

MIXER A MLYNCEK NA KAVU

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze zariadenie je
odpojené od elektrického napajania a hlavny vypinac
je vypnuty "OFF" pred zakladanim a odstrafiovanim
nasad.
o DOLEZITE: V4§ mixér a mlynéek na kavu
pouzivaju rovnaky krajaci néz. Ked zvolite
prislusenstvo (mixér alebo mlynéek), musite zvolit
Salku alebo misku mlynéeka tiez pre mixér. Potom
ju musite zaskrutkovat' na kréjaciu Cepel.
Nezabudnite pridat’ kruhové tesnenie (obrazok A,
12).
Zalozte prilozeny mixér na motorovu jednotku
spravne. Oznacenia na motorovej jednotke a na
mixéri musia byt zarovnané. Potom musite otocit’
zvolené prisluSenstvo v smere hodinovych ruciciek
a budete pocut "zaklapnutie". Ked ukongite pracu,
musite otoCit' zvolené prislusenstvo proti smeru
hodinovychruciciek. Musite vioZit’ prisady do misky
mixéra po spravnom zaloZeni mixéra na motorovu
jednotku.
Pozrite si obrazok D na zaciaku navodu na obsluhu.
* Postup je Uplne rovnaky, ak chcete pouzit mlynéek
na kdvu namiesto mixéra.
DOLEZITE: Ak pouZivate mlynéek, musite najskér
vlozit prisady do Salky mlynéeka. Potom musite
zaskrutkovat krajaciu cepel na Salku. Nezabudnite
na kruhové tesnenie.
o Pred zapnutim mixéra, musite spravne polozit
vrchnak mixéra. Ak pridavate nejaké prisady do
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misky mixéra, pridajte ich cez maly vrchnak
mixéra.

DOLEZITE: Mixér / mlyn&ek nepracuju, ak nie st
spravne zalozené na motorovej jednotke. Pocas
prevadzky, musi byt miska prazdna. Ziadne
nasaady v miske.

ODSTAVOVAC

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené
od elektrického napajania a hlavny vypina¢ je vypnuty
“OFF”.

Najskor musite zmontovat od$tavovac podia
znazornenia na obrazku C na zaciatku navodu na
obsluhu.

Potom spravne zalozte misku odStavovaca na
motorovu jednotku. Oznacenia na motorovej
jednotke a na odstavovaci musia byt zarovnané.
Potom musite otoCit’' zvolené prislusenstvo v smere
hodinovych ruciciek a budete pocut "zaklapnutie".
DOLEZITE: Odstavovaé nepracuije, ak nie je
umiestneny spravne na motorovej jednotke. Uistite
sa, ze ste vypli hlavny vypina€ do pozicie "OFF" po
kazdom pouziti. Uistite sa, Ze motor Uplne zastavi
a odpojte zariadenie pred rozmontovanim.

Pocas pouzitia, docasne vypnite spotrebic, aby ste
vycistili duzinu, ktora ostala na filtri pomocou
lopatky.

UdrZuijte ruky a naradie mimo plniacej trubice
pocas pripravy Stavy, aby ste znizili
nebezpeclenstvo vazneho poranenia osbb alebo
poskodenia. VZdy puZivajte posuvac jedla.

ODPORUCANIA

DOLEZITE: Po navrhnutej dobe prevadzky, vas
spotrebi¢ potrebuje v urcitej dobe nejaku dobu
odpocivat. Takto predizite Zivostnost vasho spotrebica.
Pozrite si tabulku nizsie.

QOdport¢ané doby nizSie zavisia od tvrdosti a kvality
jedla a tiez prisad.



. . ) . , Mnozstvo Doba -
Nasada Obrazok Funkcia Rychlost (MAX) prevédzky Odpocinok
A ?;2 Krajanie Min. —

}frajagla (maso, Max. 500 g 30s. 1 min.
Cepel -
= zelenina, ...)
500 g
N6z na ‘{%ﬁ‘ . . muka .
cesto ‘ Priprava cesta | Min. 280 ml 30s. 1 min.
=S voda
Hruby a jemny
krajac/
3 — platkovac/
Cepele priprava Str. — Max. | 1200 ml 1 min. 2 min.
francuzskych
zemiakov a
mletého jedla
Mixovanie
Mixér (ovocie, Str. — Max. | 1500 ml 1 min. 2 min.
zelenina, ...)
Min. 1200 ml 1 min. 2 min.
& Suché mletie
Mlyncek na " (zrnka kavy, _ )
Kavu cukor, Str.—Max. | 1209 20 sec. 1 min.
‘"" oriesky, ...)
i Priprava
=t prirodnej
= - Stavy (jablka, Min. —
OdstavovaC | “.__ =~ | pomarance, M ’ 1000 g 2 min. 2 min.
| « ax.
| hrusky, mrkva,
— . ¢ervena
repa, ...)

CISTENIE A UDRZBA

UPOZORENIE: Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené

od elektrickej energie a vypnuté pred Cistenim.

o Nikdy neponarajte zariadenie alebo sietovu $nuru
do vody.

« Cistite motorovy blok navihéenou tkaninou.

o Ocelové ¢epele mbzete umyvat' v umyvacke riadu.

o VSetky ostatné Casti mdzete Cistit' v teplej vode so
saponatom.
« Cistenie mixéra:
- Naplrite teplou vodou so saponatom.
- Zalozte kryt.
- Spustite mixér na rychlost na 30 sekund.
- Opakujte, ak je to potrebné.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonéeni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
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v oficidlnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaru€nom liste). Ak sa vo
va$ej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo€nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouZitie v domacnosti!



INSTRUKCJA OBSLUGI

Patrz: Rysunek A na poczatku instrukcji.

1. Korpus z silnikiem

2. PrzyciskiPOWER / "PULSE" i "ICE"
i"SMOOTHIE"

3. Pokretto wigczenia/wytaczenia oraz ustawienia
predkosci

4. Automatyczny wytacznik bezpieczenstwa

5. Wat (0$) silnika

Malakser

6. Misa malaksera

7. Pokrywa malaksera

8. Popychacz malaksera

Mlynek do kawy i mikser kielichowy
Pokrywa mtynka do kawy

. Komora mtynka do kawy

. Przystawka z nozem do mtynka i miksera

. Uszczelka

. Dzbanek miksera

. Pokrywa miksera

. Mata pokrywa miksera

Sokowiréwka

. Przystawka sokowirdwki
. Misa sokowirowki

. Filtr

. Pokrywa sokowirdwki

. Popychacz sokowirdwki

Akcesoria

21. Ugniatacz do ciasta

22. N6z do rozdrabniania

23. Tarcze krojgce (do kruszenia, szatkowania,
krojenia w plastry, tarcia...)(

24. topatka

Wazne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Podczas uzytkowania urzadzen elektrycznych
zawsze nalezy uwzglednia¢ podstawowe wymogi
dotyczgce bezpieczenstwa miedzy innymi:

o Przed uztkowaniem urzgdzenia nalezy doktadnie
zapoznac sie z instrukcjg obstugi. Radzimy
instrukcje obstugi zachowa¢, aby mozna byto
korzystac z niej w trakcie pozniejszego
uzytkowania wyrobu.

* Napiecie sieci elektrycznej musi odpowiadaé
parametrom okreslonym na dnie urzadzenia.
Podtgczamy go wytacznie do sieci pradu
zZmiennego.

o Aby unikngé¢ porazenia pragdem, zabronione jest
moczenie w wodzie lub innej cieczy obudowy
silnika, kabla lub wtyczki.
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Gdy urzadzenie jest uzywane przez dzieci lub gdy
podczas jego uzywania, znajdujg sie one w
poblizu, potrzebny jest szczegdlny nadzér.
Odtgcz urzgdzenie z sieci elektrycznej gdy sie go
nie uzywa, gdy przygotowuje sie go do
uzytkowania lub zdejmuje do czyszczenia
poszczegdlne jego czesci.

Nigdy nie dotykaj reka, ruchomych czesci
urzadzenia.

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w przypadku
uszkodzenia kabla podtgczeniowego lub wtyczki,
jesli podczas pracy urzadzenia pojawita sie
usterka, jesli spadto ono na podtoge lub zostato w
inny sposob uszkodzone. W takim przypadku,
urzadzenie nalezy zanies¢ do najblizszego
upowaznionego punktu obstugi serwisowej, w
ktérym zostanie ono sprawdzone, naprawione lub
odpowiednio ustawione elektrycznie oraz
mechanicznie.

Przez uzywanie naktadek lub przyrzgdéw, ktére
nie sg zalecane w instrukgcji obstugi, mozna
wywotaé powazne zagrozenie dla uzytkownika i
spowodowac pozar, porazenie prgdem
elektrycznym lub zranienie.

Urzadzenia nie wolno uzywac poza przestrzenig
zamknieta.

Uwazaj aby kabel podigczeniowy nie zwisat poza
kant stotu lub innej powierzchni roboczej lub
dotykat goracych powierzchni.

Aby unikngé powaznych uszkodzen uzytkownika
lub urzadzenia, nigdy nie wolno rekami lub innymi
narzedziami dotykaé ruchomych czesci
urzadzenia jak noze lub tarcze. Do tego celu
mozna uzywac plastykowej topatki ale tylko wtedy
gdy urzadzenie jest wytgczone.

Noze sg wyjatkowo ostre wigc nalezy obchodzi¢
sie z nimi bardzo ostroznie. N6z do szatkowania
nalezy trzymaé wyltgcznie za czes¢ plastykowa.
Aby nie zrani¢ si¢ ostrzy nie nalezy wktada¢ do
oprawki do ostrzy, dopoki miska nie jest ustawiona
na swoje miejsce.

Przed wigczeniem nalezy sprawdzi¢ czy pokrywa
znajduje sig na swojim miejscu.

Dodawanie zywnosci do urzgdzenia rekg jest
zabronione. Do tego celu nalezy uzy¢
popychacza.

Nie nalezy prébowa¢ oszuka¢ lub uniemozliwi¢
mechanizmu do blokowania pokrywy.

Podczas uzytkowania miksera /sokowirdwki
pokrywa powinna zawsze znajdowac si¢ na swoim
miejscu.

Podczas mieszania gorgcego ptynu, nalezy
usung¢ centralng czes¢ dwuczesciowej pokrywy.
Nie wolno uzywac urzadzenia jesli filtr sokowirdwki
jest uszkodzony lub ztamany.



o Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi zdolnos$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzgdzen, chyba ze beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na
temat korzystania z tego urzgdzenia przez
opiekuna. Nie pozwalaj dzieciom bawic si¢
urzgdzeniem.

e Poziom hatasu: Lc <83 dB (A)

To wyposazenie oznaczone jest zgodnie z Dyrektywa
Europejska 2012/19/EU dotyczaca zuzytych sprzetow
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Dyrektywa ta scisle
okresla postepowanie zwigzane ze zwrotem zuzyego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz procesu
utylizacji surowcéw w Unii Europejskiej.

Instrukcje prosimy zachowac!
Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku
domowego!

Automatyczny wytacznik
bezpieczenstwa

Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzgdzenie
SBR1000E posiada wbudowany wytgcznik
bezpieczenstwa, uniemozliwiajgcy dziatanie
urzadzenia, jezeli nie jest ono prawidiowo zestawione.
Wybierajgc poszczegdlng przystawke (np. miksera),
nalezy ja prawidtowo zamocowac¢ na korpusie z
silnikiem. Jednoczes$nie mozna uzy¢ tylko jedne;j
przystawki. Wybrang przystawke nalezy prawidtowo
zamocowac tak, aby pokrywaly sie symbole na
korpusie z silnikiem i wybranej przystawce. Nastepnie
nalezy jg obroci¢ w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara tak, aby stychac bylo klikniecie.
Chcac zdja¢ dang przystawke po zakonczeniu
uzytkowania, nalezy jg obréci¢ w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara.

Dla lepszego zrozumienia zatgczono rysunki B,C,D i
E.

Panel kontrolny

e Po prawidtowym zamocowaniu poszczegélnej
przystawki, pokretto wigczenia/ wylaczenia nalezy
ustawi¢ w pozycji wigczenie. Wybraé nalezy
zgdang predkosé.

o Aby urzadzenie mogto przez krétki czas dziataé w
trybie pulsacyjnym, nalezy przycisna¢ przycisk
"PULSE" lub "ICE".

UWAGA: W pozycji "PULSE" przycisk nalezy
przez caly czas przytrzymywac. Urzadzenie
zatrzyma sie natychmiast po zwolnieniu przycisku.
Wybierajac przycisk "ICE", przytrzymywanie
wcisnigtego przycisku nie jest konieczne do
dziatania urzadzenia.
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e Tryb pulsacyjny "ICE" i "PULSE" nalezy
zastosowaé, gdy zywnosci nie zamierza sie
zbytnio rozdrabniaé.

MALAKSER

UWAGA: Przed zamocowaniem lub zdejmowaniem

jakichkolwiek przystawek oraz przed czyszczeniem

nalezy zadbac¢, aby urzadzenie zostato wytgczone z

sieci elektrycznej a takze, ze pokretto wigczenia/

wylaczenia znajduje sie w pozycji "OFF" (wytgczenie).

o WAZNE: Przystawka malaksera nie dziafa, jezeli
pokrywa zostata nieprawidtowo zamknieta i jezeli
przystawka nie zostata prawidtowo zamocowana
na korpusie z silnikiem.
OSTRZEZENIE: Aby zapobiec ewentualnym
uszkodzeniom, nigdy nie nalezy mocowac nozy
do rozdrabniania bezposrednio na korpusie z
silnikiem z pominigciem misy malaksera.

¢ Na Nastgpnie na korpusie z silnikiem nalezy
zamocowac przystawke malaksera w taki sposob,
aby pokrywaly sie symbole na korpusie z silnikiem
i misie malaksera. Mise malaksera nalezy obrécic¢
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
tak, aby stychac byto kliknigcie. Na korpusie z
silnikiem nalezy w pierwszej kolejnosci prawidtowo
zamocowac wat

¢ N6z do rozdrabniania nalezy umiesci¢ na wale
(osi) wewnatrz misy malaksera.
UWAGA: Chcac przygotowac ciasto, nalezy
zamiast nozy do rozdrabniania zastosowac
ugniatacz do ciasta. Procedura przygotowania
urzadzenia jest jednakowa w przypadku obu
przystawek.

¢ Nalezy sprawdzi¢, czy n6z do rozdrabniania zostat
prawidtowo umieszczony we wtasciwym miejscu.

¢ Dopiero, gdy n6z do rozdrabniania zostat
umieszczony w misie malaksera, nalezy wiozy¢
sktadniki, ktére zmierza sie rozdrobnic. Nastepnie
nalezy prawidtowo umiesci¢ pokrywe malaksera i
wigczy¢ urzadzenie.
W celu lepszego zrozumienia patrz: Rysunek B.
OSTRZEZENIE: Nalezy postepowaé wyjatkowo
ostroznie, poniewaz noze sg bardzo ostre. Noze do
rozdrabniania nalezy zawsze chwyta¢ za
plastykowa czes¢. Po zakorczeniu uzytkowania n6z
do rozdrabniania nalezy zawsze wyja¢ z misy
malaksera, jeszcze zanim wyjmie sig z niego
rozdrobniong zywnos¢.

¢ Aby nie doszlo do ciezszych uszkodzen ciata lub
uszkodzenia urzgdzenia, podczas rozdrabniania
zywnosci nie nalezy wktadac rak czy tez
akcesoriow kuchennych w strefe dziatania nozy.
Zastosowa¢ nalezy fopatke, jednak tylko wtedy,
gdy urzadzenie jest wylgczone, a wigc kiedy nie
dziata.



* Nigdy nie nalezy doktada¢ zywnosci rekami.
Zawsze nalezy stosowa¢ popychacz do wttaczania
ZYyWnosci.

* Dziatajgcego urzadzenia nigdy nie nalezy
pozostawia¢ bez nadzoru.

Krojenie w plastry lub na kawaltki za
pomoca tarcz krojacych

UWAGA: Przed zamocowaniem lub zdejmowaniem
przystawek nalezy zadbac, aby urzadzenie zostato
wylgczone z sieci elektrycznej a takze, ze pokretto
wigczenia/ wytgczenia znajduje sie w pozycji "OFF"
(wytgczenie).

o W przypadku uzywania tarcz krojgcych procedura
przygotowania urzadzenia jest taka sama, jak w
przypadku przystawki malaksera. Jedyna réznica
polega na tym, ze zamiast noza do rozdrabniania
uzywana jest wybrana tarcza krojaca. Wybér
tarczy krojgcej zalezy od zgdanego sposobu
przygotowania zywnosci.

W celu lepszego zrozumienia patrz: Rysunek B.

OSTRZEZENIE: Nalezy postepowaé wyjatkowo
ostroznie, poniewaz noze sg bardzo ostre.

MIKSER KIELICHOWY | MLYNEK DO
KAWY

UWAGA: Przed zamocowaniem lub zdejmowaniem
przystawek nalezy zadbaé, aby urzgdzenie zostato
wytgczone z sieci elektrycznej a takze, ze pokretto
wigczenia/ wylaczenia znajduje sie w pozycji "OFF"
(wytgczenie).

o WAZNE: W przypadku miksera i mtynka do kawy
uzywana jest ta sama przystawka z nozem. Po
dokonaniu wyboru, czy uzywany bedzie mikser czy
miynek, nalezy wybra¢ komore mtynka do kawy
lub dzbanek miksera. Do komory lub dzbanka
nalezy przykreci¢ przystawke z nozem do mtynka
lub miksera. Nie nalezy zapomnie¢ o
zamocowaniu uszczelki (Rysunek A, 12).

o Najpierw mikser nalezy prawidtowo zamocowa¢ na

korpusie z silnikiem w taki sposéb, aby pokrywaty

sie symbole na korpusie z silnikiem i dzbanku

miksera. Nastepnie przystawke nalezy obrécié w

kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara

tak, aby stycha¢ byto klikniecie. Chcac zdjgé
wybrang przystawke po zakonczeniu uzytkowania,
nalezy ja obrdci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara. Skiadniki mozna wiozy¢ do
dzbanka miksera dopiero po prawidtowym
zamocowaniu miksera na korpusie z silnikiem.

Patrz: Rysunek D na poczatku instrukcji.

Taka sama procedura obowigzuje w przypadku

zastosowania przystawki mtynka do kawy.

WAZNE: Uzywajac mtynka do kawy, nalezy do

komory mtynka wsypac wybrane skfadniki, a
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nastepnie przykreci¢ przystawke z nozem. Nie
nalezy zapomniec¢ o uszczelce!

Zanim mikser zostanie wigczony, nalezy
prawidtowo zamocowac pokrywe miksera. Jezeli
podczas dziatania miksera chce sig dodawac
poszczegdlne sktadniki, nalezy je dodawac¢ przez
mniejszg pokrywe miksera.

WAZNE: Mikser/mtynek do kawy nie bedzie
dziata¢, jezeli nie zostat prawidlowo zamocowany
we whasciwym miejscu. Podczas dziatania
miksera/mtynka do kawy w dzbanku/komorze
miksera/mitynka nie powinna znajdowac sie zadna
dodatkowa przystawka.

SOKOWIROWKA

UWAGA: Nalezy sie upewnic, ze urzadzenie zostato
wylgczone z sieci elektrycznej a takze, ze pokretto
wigczenia/ wytgczenia znajduje sie w pozycji "OFF"
(wytgczenie).

o W pierwszej kolejnosci sokowiréwke nalezy ztozy¢
tak, jak to zostato ukazane na Rysunku C na na
poczatku instrukciji.

¢ Nastepnie ztozong przystawke sokowiréwki nalezy

umiesci¢ na korpusie z silnikiem w taki sposoéb,

aby pokrywaly sie symbole na korpusie z silnikiem

i misie sokowiréwki. Nastepnie mise sokowirowki

nalezy obréci¢ w kierunku zgodnym z ruchem

wskazowek zegara tak, aby stychaé byto klikniecie.

WAZNE: Sokowiréwka nie bedzie dziata¢, jezeli

nie zostata prawidtowo zamocowana we

wiasciwym miejscu. Po zakonczeniu uzytkowania
nie nalezy zapomnie¢ o przestawieniu pokretta
wigczenial wylaczenia na pozycje "OFF"

(wytaczenie). Zanim rozpocznie sie rozstawianie

sokowiréwki, nalezy sprawdzi¢, czy silnik juz sie

catkowicie zatrzymat oraz odtgczy¢ urzgdzenie z

sieci elektrycznej.

¢ Podczas uzytkowania nalezy od czasu do czasu
wytgczy¢ urzagdzenie i za pomocg topatki usungé
widkna owocow, ktére zgromadzity sie w filtrze.

¢ Aby nie doszlo do ciezszych uszkodzen ciata lub
uszkodzenia urzgdzenia, podczas
przygotowywania soku nie nalezy wktadac rak czy
tez akcesoriéw kuchennych w otwdr w pokrywie.
Zawsze nalezy stosowac popychacz do witaczania
owocow i warzyw.

Zalecenia

WAZNE: Urzadzenie po kazdym zalecanym czasie
dziatania potrzebuje rowniez zalecany czas
spoczynku. Stosowanie sie do tego zalecenia
rzedluzy okres jego eksploataciji. Patrz: tabela
ponizej.

Poszczegdlne czasy zalezg réwniez od twardosci i
jakosci zywnosci czy tez poszczegdinych sktadnikow.



s Czas
. z llos¢ Czas
Przystawka Rysunek Funkcja Predkos¢ (MAKS) dziatania spcl)(cuzyn
N6z do E% Ro_zdrabnlanle Mlnk.— ) _
rozdrabniania (mieso, Maks. 500 g 30 sek. 1 min.
= warzywa, ...)
% 500 g
U_gnlatacz do [ | P_rzygotowanle Min. maki 30 sek. 1 min.
ciasta ciasta 280 ml
== wody
Krojenie na
_ cienkie i grube
plastry/
. = szatkowanie/ Sred. — ) .
Noze kruszenie/ Maks. 1200 ml 1 min. 2 min.
przygotowanie
ziemniakéw na
frytki i puree
" s Miksowanie Sred. —
Mikser { \ (owoce, . 1500 ml 1 min. 2 min.
\ 11 Maks.
‘\W‘ warzywa, ...)
Min. 1200 ml 1 min. 2 min.
r;{_ﬁ Sucho mielenie
il i Sred. - .
Mtynek do W (2|a_rna kawy, Sred. 120 g 20 sek. 1 min.
kawy [ cukier, Maks.
\"“ orzeszki, ...)
Przygotowanie
‘—, naturalnego
= soku (jabtka,
. C pomarancze, Min. — . .
Sokowiréwka k;.._,; A gruszki, Max. 1000 g 2 min. 2 min.
1) winogrona,
- marchew,
buraki, ...)
o i - Napetni¢ go ciepta woda z dodatkiem
Mycie i konserwacja detergentu.
- Zatozy¢ pokrywe.

UWAGA: Przed skfadaniem lub usuwaniem
jakiejkolwiek przystawki oraz czyszczeniem
urzadzenia nalezy upewnic sig czy jest ono
wytgczone z sieci elektrycznej a pokretto
sterowania znajduje sie w pozycji OFF
Urzadzenia, kabla lub wtyczki nie wolno zanurza¢

- Wigczy¢ mikser/sokowiréwke przy peinej
szybkosci przez 30 sekund. Wyplukac go i jesli jest
to potrzebne zabieg nalezy powtérzyc.

Srodowisko

w wodzie. Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego

o Obudowe silnika nalezy czysci¢ tylko wilgotng nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
szmatka. komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone

o W zmywarce mozna myé tylko ostrza ze stali sktadowisko do recyklingu. Postgpujgc w ten
nierdzewne;j. sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania

o Pozostate czesci mozna my¢ w cieplej wodzie z czystego srodowiska.
dodatkiem zwyktego detergentu.

e Czyszczenie miksera/sokowirdwki:
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(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
W celu uzyskania informacji lub w razie takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
probleméw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do centrum sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie AGD.

MHCTPYKUWUU 3A YNNOTPEBA BG

BwkTe CHUMKa A B HAYaroTo Ha PbKOBOACTBOTO.

Gwarancja i serwis naprawczy

. BonTaxa Ha eneTpuyeckata Mpexa

1 3agBwKeall MEXaHU3bM

2 bytonn "PULSE"," ICE/neg" n "SMOOTHIE "

3 Konye 3a BKIoYBaHe/ M3KIoYBaHe 1 3a
yrpasrieHne Ha ckopocTTa

4 3aKknoyBall, MexaHn3bM

5 3agewksalla oc

Yonbp

6 Kyna Ha vormbpa

7 Kanak 3a kynata Ha vorbpa
8 byrano

Kacpemenauka n 6neHgep

9 Kanak Ha kadbemenaykarta

10 Yawa Ha kachemenadkata

11 Hox 3a psizaHe Ha kadbemenadkara 1 bneHaepa
12 lNMpbCTEHOBNAHO YMITLTHEHVE

13 Kyna Ha 6neHgepa

14 Kanak Ha 6bneHpgepa

15 Marbk kanak Ha bneHgepa

CokomscrmcKBayka

16 lMpwucTaBka 3a COKOM3CTVICKBaYKaTa
17 Kyna Ha cokouscTvcKkBadKaTa

18 duntbp

19 Kanak Ha cokomacTuckBaYkarTa

20 byrano

[onbLnHUTENHU NPUCTaBKU

21 Hox 3aTecto

22 Hox 3a psizaHe

23 PeHpgeTa (3a TbHKO 1 Aiebeno HacTbpreaHe, 3a
TbHKO 1 Aebeno HapsiaBaHe. ..)

24 Wnatyna

BAXXHU CbBETU

KoraTo un3nonssare enekrnyecku ypeou, e
HeobxoaMMOo a crnasBaTe OCHOBHM CbBETY 3a
6e30nacHOCT, BKIOYBALLM CNEQHOTO:

« MpoyeTeTe Lsnata MHCTPYKLMS Npeau
[ia n3nonssare ypega.
MpenopbyMTenHO € a CbXpaHsiBaTe
Te31 UHCTPYKLMM Ha CUTYPHO MSICTO U1

TpsibBa @ OTroBaps Ha BoMNTaxa
MOCOYEH Ha AornHaTa cTpaHa Ha ypeaa.
He nocraBsite ocHoBaTa Ha kombaiiHa,
kabena unu LWencbna BbB BoAa Ui
Apyra TEYHOCT.

Korato aeLa u3nonseart ypeaa, €
HeobxoamMo a ce Habnaaear ¢
MOBMLLIEHO BHUMAHWE.

V/3krtouBaiiTe OT enexkTpuyeckaTa
Mpexa, KoraTo He u3rorasare ypeaa,
npeay fa ceanuTe Hskos oT
NPUCTaBKUTE UMK NPEAM MOYNUCTBaHE.
BuHarv n3bsaraaiTe KOHCTaKT ¢
NOABWKHITE YacTw.

He u3nona3saiTe ypeaa, korato €
noBpeaeH kabena unm Lencbna unm
aKo ypeqa e B HeU3npaBHOCT, UK aKo e
n3nyckaH unn nospeaeH. ObbpHeTe ce
KbM OTOPM3MPaH W kBanuuLMpaH
CEpBM3 3a yCTaHOBSIBaHE Ha AedekT,
noaMsiHa UNM PEMOHT Ha ypeza.
V13non3BaHe Ha NPUCTaBKY Pa3nuyHmn OT
TE31 B KOMMNEKTa He e
NPenopBbYUTENHO, Thil KaTo MOXe Aa
npeamB3BIKa ENeKTPUYECKN yaap U
ObH, KOETO [1a HapaHW Y0BeKa, KOMTO
paboTu ¢ kombaitHa.

He u3nonasante ypesa HaBbH.

Mpu paboTa BHMMaBaiTe kabena aa He
Ce onneTe 1 4a He ce AoKoCBa 10
ropeLLy NOBBPXHOCTU.

Npu HeobX0AMMOCT fa M 13nor3sare 3a
B ObaeLLe.

« [NaseTe pbLeTE CU OT ABUKELLMTE 1
pexeLLuTe O1CKoBE W YacTu, [OKaTo
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pabotute ¢ kombanHa. Lnatynarta
TpsibBa 4a ce M3nonaea, CaMmo Korato
ypena € U3KITHOYeH.

Hoxosete ca ocTpu. Pabotete
BHUMaTenNHo ¢ Tsix. KoraTo xsaLlate
HOOBETE Ha pesavkaTa BuHaru rm
APbXTE 3a NnacTMacoBara 4acr.
Hukora He ocTaBsANTE HOXOBETE WK
puckoseTe 6e3 Aa NocTaBuTE KynaTa Ha
CUTYPHO MSICTO.

[obpe nocraBeTe 3aLUUTHUTE ENEMEHTH
Ha MACTOTO UM Npeau [a 3arnoyHeTe aa
paboTuTe ¢ kombanHa.

Hukora He NOCTBANTE UMW NPUTUCKaNTE
XpaHata ¢ pbka. BuHarv nanoansaite
NPUCNOCOBNEHNETO 3a HAaTUCKaHe.

He nosBonsBaiTe ga ce nospean
3aLUMTHUS MEXaHN3BM Ha KoMbaliHa.
BuHarv usnonaseaire
npucnocobneHneTo 3a pa3bbpkeaHe ChbC
3alUMTeH Kanak.

KoraTo pa3bbpkBate ropeLuy TeHHOCTH,
MaxHeTe LieHTpanHara (Mankara
pasrnobsiema) 4yacT Ha kanaka.

He u3nonasanTe ypeaa ako e noBpeseH
cunTbpa 3a COoK.

Tosu ypep He e NpeaHa3HayeH 3a
rMonaBaHe OT Xopa (BKMHOYMTENHO Aela)
C HamaneHn U3nYEeCKN yCeLLaHNs unm
YMCTBEHW HeAb3n U 6e3 onuT 1
MO3HaHWS, ako ca 0CTaBeHu 6e3
HabMOAEHME 1 HE Ca MHCTPYKTUPaHM OT
CTpaHa Ha OTTOBapsLLO 3a TAXHaTa
©e30nacHOCT N1LIE OTHOCHO HaYMHa Ha
n3ron3saHe Ha ypepa. Harnexgamnre
[elata, 3a [ia He Cu rpasiT ¢ ypeaa.

e Hwueo Ha wyma: Lc< 83 dBJA]

3ANA3ETE TA3N MHCTPYKLMA!
CAMO 3A IOMALLIHA YMNOTPEBA!

43

3aknuBaly MexXaHu3bMm

C orneq Bawata 6e3onacHocT mogenstT SBR1000BE
1MMa BrpageH 3akmtodBaLl, MexaHu3bM. Town
npegoTBpaTsiBa BKMIOYBAHETO HA ypeaa, AoKaTo
KyXHEHCKUST poboT He Bbae criobeH npasuriHo.
Korato n3beperte xenaHara npvcTaeka, (Hanpuvep,
6rneHaepa), € HeobxoauMO Aa s OCTaBUTE NPaBUIHO
BbPXY 3a0BVKBALLMS MEXAHN3bM.

MoxxeTe ga usnonssare camo no egHa NpucTaBka B
[JaneHnst MOMEHT. Vi3GpaHaTa np1cTaBka e noctaBeHa
NPaBUIHO, KOraTo MapKUPOBKUTE Ha 3aABVOKBALLMS
MEXaHW3bM U Ha BCSiKa OT NPUCTaBKUTE CoHaT B eaHa
nocoka. Crnes ToBa € Heo6Xx0aUMO Aa 3aBbpTUTE
n3bpaHaTta npucTaBka No NoCoKa Ha YacoBHUKOBATA
CTperka, 4oKaTo vyeTe "LpakBaHe".

Korato npukrtounte pabota, e Heobxoanmo Aa
3aBbPTUTE NpUCTaBKaTa Mo Nnocoka obpaTHa Ha
YaCcoBHUKOBATa CTperka. 3a 4a BU CTaHe No-CHO,
BwKTE CHUMKM B,C,D n E.

KoHTponHo Tabno

e Cnep kaTo nocraBuTe NpaBUMHO n3bpaHata
npucTaBka BbpXy 3afBWKBALLNA MEXaHWU3bM,
3aBbpTETE ONEPaLMOHHOTO KoMYe, 3a Aa
BKItounTe ypeaa. Vsbepete Heobxoavmara
CKOpOCT.

e 3apaboTa Ha KpaTku 060pOoTH, HATUCHETE
6yToHa “PULSE” nnu “ICE”.

BHUMAHME: BytoHbT “PULSE” TpsibBa fa 6bae
3aabpkaH B nosvumsa “PULSE”, 3a na moxe
ypeabT Aa paboTu. KyxHeHckusaT poboT Lue crnpe
BefHara, crnefi kato nycHete OytoHa. Korato
n3bepete byToHa “ICE”, He e Heobxoavmo aa
ObpXuTe HaTvcHaT ByToHa, 3a Aa pabotu ypeabT.

e Vanonaeante cpyHkummute PULSE u ICE, 3a ga
npefoTBpaTUTE NpPeKarieHo CUTHOTO Hapsi3BaHe
Ha npogykTuTe.

YOMbP

BHUMAHUE: lNpeav ga noctasute unn ceanure
NMPUCTaBKUTE 1 NPeau Aa NoYncTuTe ypeaa, ce
YBEpPETE, Ye TOW € UKITHOYEH OT KOHTaKTa U1
ornepaumoHHUAT ByToH e B noavums “OFF”.
NPEQYNPEXOEHMUE: V3nonagaiite ypeaa ¢
MOBULLEHO BHUMaHUe, Thii KaTO HOXKOBETE Ca MHOTO
ocTpu.

BAXHO: YonbpbT HAma ga paboTw, ako
npeanasHUSIT Kanak He € 3aTBOPEH NPaBUIHO U
aKo KyraTa He e NocTaBeHa KakTo TpsibBa BbpXxy
3a[BWKBALLMST MEXAHU3BM.
NPEQYNPEXAOEHUE: 3a na ns3berHete pucka
OT HapaHsiIBaHe, HUKOra He NoCTaBATe HoXa
3a psA3aHe BbpXy 3a[B/KBaALLUS MEXaHU3bM,
npeau Aa cTe nocTaBuny NpaBUHO KynaTta Ha
MSICTOTO W.



o Cniepn ToBa NocTaBeTe NPaBUITHO KynaTta Ha
Yorbpa BbPXY 3aABVPKBALLMS MEXAHU3bM.
MapknpoBKMTE Ha 3a4BWKBALLMSA MEXAHU3BM U Ha
n3bpaHaTa npvcTaBka Tpsibea Aa coyar B eqHa
nocoka. Crieg ToBa e HeobxoayMmo fa 3aBbPTUTE
n3bpaHaTa npucTaBka No Nocoka Ha
YacoBHUWKOBATa CTperka, JoKaTo yyeTte
"WwpaksaHe". [MbPBO NOCTaBeTe 3aABWKBALLATA OC
BBbPXY 3a[BWKBALLMA MEXAHU3bM

e [locTaBeTe HOXa 3a psizaHe BbpXy OCTa B

Kynara.
e YBepeTe Ce, Ye HOXbT 3a psidaHe € NocTaBeH
NPaBUIHO Ha MSICTOTO My.

o Cneq KaTo NocTaBuTe HOXa 3a psidaHe, CroxXeTe
npoaykTuTe B KynaTta. Cneg ToBa 3aTBopeTe
NpaBUIHO Kanaka Ha Yormbpa 1 BKIoYeTe ypeaa.
3a Ja BM cTaHe Mo-sICHO, BUXXTe CHUMKa B.

NMPEAYNPEXOEHUE: N3nonssaviTe ypeaa c
NoBULLEHO BHUMaHWe — HoxoBeTe ca MHOro
ocTpu, Taka Ye paboTteTe npeanasnueo. BuHarn
OPBbXTE HOXa 3a psi3aHe 3a ropHata My
nnacTtmacosa YacT. Cnega kato usnonssarte
HOXa 3a psA3aHe, BUHarv ro ussaxganrte ot
KynaTa, npeau ga uscuneTe HapsizaHuTe
NpoayKTw.

o [lokaTo HOXBLT pexe NPoayKTUTe, APbXKTE
pbLETE CU 1 AOMaKUHCKUTE Nprbopwu Janey ot
Hero, 3a ia n3berHeTe p1cka OT CEPUO3HU
(hM3NYECKM HapaHsIBaHWS Uy NnoBpeaa Ha
yonbpa. MoxeTe fa usnonsgare wnarynara, Ho
CaMO KOoraTo KyXHEHCKUSIT poboT He pabotu.

e  Hukora He HaTucKalTe NPOAYKTUTE C pbLie.
BwuHaru nsnonssarvite 6ytanoro.

e He ocrassiite ypena 6e3 Hagzop, AokaTo
paboTw, T. €., korato e B no3uuus “ON”.

PeHpe 3a HapsAi3BaHe / HacTbpreaHe

BHUMAHMUE: lNpeav fa Aa noctasuTe Unu ceanunre
NPUCTaBKUTE, Ce yBEPETE, Ye ypeabT € U3KITHOYEH OT
KOHTaKTa 1 onepauvoHHUAT ByToH e B noauums “OFF”.
e Ako M3nonssarte peHaeTaTa (avckoseTe),
BMECTO YOIMbpa, HAYVHBT 3a NOAroToBKa Ha
ypena 3a paboTa e CbLUMAT KaTo Mpu Yombpa.
MpocTo BMeCTo HoXa 3a psi3aHe noctaBeTe
enaHus Anck Ha peHaeTo. M36opbT Ha avck
3aBWCY OT HAYMHa, MO KOWTO XenaeTe Aa
NpUroTBUTE XpaHara.
3a Aa BY CTaHe No-ACHO, BUXTE CHUMKa B.

 MPEOYNPEXOEHUE: /3non3sgaiiTe ypeaa c
NOBMLLEHO BHMMaHWe — HoxoBeTe ca MHOro
octpu. PaboTteTe npeanasnmeo.

BJIEHOEP N KA®EMEJIAYKA

BHUMAHME: Npeaun fa aa noctaBuTe Unn ceanute
npuCTaBKUTE, Ce yBEpeTe, Ye YpeabT € USKIHYEH OT
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KOHTaKTa v onepaLmoHHUAT BYTOH € B No3vLms

“OFF”.

o BAXHO: bneHaepbT 1 Kacbemenavkata
13Mon3BeaT eAMH 1 CbLUM HOX 3a pasaHe. Korato
n3bepeTe npuctaekata (6neHgepa unu
MernHuyKaTa), € HeobxoAMMO Aa NocTaBuTe
CBbOTBETHO YallaTa Ha kacpemenaykara unm
KyrnaTta Ha brniengepa. Cnef ToBa € Heo6xoaMMO
[a 51 3aBMeTe BbpXY HOXa 3a psizaHe. He
3abpassinTe ga nocTasBuTe NPBLCTEHOBMAHOTO
ynmbTHeHWe (CHUMKa A, 12).

¢ [locTaBeTe crnobeHVsT bneHaep nNpaBunHoO
BbPXY 3aABVKBALLMSA MEXAHN3BM.
MapkmpoBKkuTE BbpXY 3aABMXBALLMSA MEXaHU3BM
1 BbpXy breHaepa Tpsabsa Aa covaT B egHa
nocoka. Cnep ToBa e HeobxoaMMO [a 3aBbpTUTE
u3bpaHaTa npvcTaBka no nocoka Ha
YaCcoBHMKOBaTa CTpersika, AokaTo vyeTe
"wpakeaHe". Korato npuknoumte paboTta, e
HeobXoauMO Aa 3aBbpTUTE M3bpaHaTa
npucTaBka Mo rnocoka obpartHa Ha
YacoBHUKOBaTa cTpernka. Tpsbsa ga noctasute
npoaykTuTe B KynaTa Ha bneHaepa, cnea kato
nocTaBuTe NpaBuriHO GneHaepa BbpXy
3a[BWXBALLMS| MEXAHWU3bM.

Bwxre cHMMKa D B Ha4anoTo Ha pbKOBOACTBOTO.

e [Ipouenypata e abCoMNOTHO CbLLATa, ako mckaTte
[a uanonagaTe kademenavkara, BMECTO
6neHpgepa.

BAXHO: Ako nsnonaeate kacdemenadkara,
TpsibBa MbPBO [ja NOCTaBuTE NPOAYKTUTE B
YawaTa Ha kadpemenadkata. Cnep ToBa e
HeobXoAMMO Ja 3aBMETE HOXa 3a psidaHe Ha
vawara. He 3abpagsavite ga nocraBute
NPBLCTEHOBUAHOTO YNIMbTHEHME.

o [peaw pa BkmtoyuTte brieHaepa, e Heobxoarmo
[a rnoctaBuTe NPaBUIHO Kanaka Ha bneHaepa.
Ako vckaTe fia AobaBWTe HSIKaKBU NPOAYKTU B
KynaTta Ha bneHaepa, fobaseTe rv npes mankus
OTBOp Ha Kanaka Ha 6neHaepa.

e BAXHO: bneHpepb1/ kadpemenadkarta HIma fga
paboTST, aKko He ca NMOoCTaBEeHW NPaBUIHO BbPXY
3a[BWXBaLLMs MexaHu3bM. o Bpeme Ha paboTta
KynaTa TpsibBa Aa 6bae npasHa. He TpsibBa aa
NocTaBsTe HUKaKBW NPUCTaBKY B Hesl.

COKOU3CTUCKBAYKA

BHUMAHMUE: YBepeTe ce, Ye ypeObT € U3KIHOYEH OT

KOHTaKTa 1 onepaumoHHUAT ByToH e B noauums “OFF”.

e [TbpBO € Heobxoammo aa criobute
COKOM3CTHCKBAYKaTa, KakTo e NMoKas3aHo Ha
CHMMKa C B Ha4anoTo Ha PbKOBOACTBOTO.

e Cnep ToBa nocTaBeTe MPaBWIIHO KynaTa Ha
COKOM3CTHCKBaYKaTa BbpXy 3a[BWKBaLLMS
MexaHn3bM. MapK/MpoBKuUTE BBbPXY
3a0BWKBALLMSA MEXAHU3BbM U BbPXY
CcoKom3cTHckBaYKkaTa TpsibBa 4a coyat B eaHa
nocoka. Cnieg ToBa e HeoOXoaMMO [ia 3aBbPTUTE



MstaHaTa NpuCTaBKa Nno NoCoKa Ha
YacCOBHWKOBaTa CTpersika, oKaTo vyeTe

"WpaksaHe".

BAXHO: CokomscTrckBaykaTa Hama ga pabotu,

aKo He e NocTaBeHa NpaBUITHO BbPXY
33BWKBALLMS MexaHM3bM. Crnep Besika
ynotpeba, He 3abpaBsiiTe Aa 3aBbPTUTE Kroya
KkbM nosuuus “OFF”. YBepeTe ce, 4e MOTOpPBT e
CNpsiN HaMbMHO 1 U3KIYeTe ypeaa oT
KOHTaKTa, Npeaun ga pasrnobute
COKOM3CTUCKBaYKaTa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba 3aBbpTeTe KIoya KbM

nosuumns “OFF", 3a Aa n3knounTe BpeMeHHO
ypeaa, AoKaTo U34UCTUTE OCTaTbLMTE, KOUTO Ce
3agbpKaT BbB (OUNTbPa, KaTo 13nonssare

[lokaTo nsuexgaTe Cok, ApbXTe pbLeTe Ch 1
[OMakvHCKuTe Npubopu Aaredy ot Tpubata 3a
MbIIHEHe Ha nnoaose, 3a Aa nsberHeTe pucka ot
CEepro3HN OM3NYECKV HapaHABaHWS NN
nospeAa Ha ypeaa. Bunarv nanonssanre
GyTanoTo.

NMPEMNOPBKU

BAXHO: Cren npenopbuntenHoTo Bpeme 3a pabora,
€ HeoBxoayMo [a ocTaBuTe ypeaa Aa NouvHe 3a
U3BECTHO BpeMe. ToBa LU YABIDKV BPEMETO 3a
ekcnnoarauvsi Ha Baluvs yped. Bukre Tabnuuara
no-gony.

[MNoco4eHoTO No-A0Ny NPenopBLYUTENHO BpeEME 3a
paboTa 3aBviCK OT TBLPAOCTTA 1 KAYECTBOTO Ha

wnarynara.
XpaHaTa Unu nNpoaykTuTe.
Bpeme
KonuuyectBo| Bpewme 3a
MpucraBka Unwoctpauus  DyHKuusa CkopocT (MAX) paboTa 3a
noyMBKa
% Pasane (Ha Min. —
Hox 3a psAsaHe Meco, Max. 500 g 30 sec. 1 min.
- 3eneHuyum...)
- 500 g
Hox 3a Tecto | I} . Min. Gpauro 30 sec. 1 min.
) TecTo 280 ml
== BoAa
Oe6eno n TbHKo
i Hapsi3BaHe/
HacTbpreaHe/
<=> |Haps3BaHe Ha | Med. — . .
PenpeTa KapTodhu 3a Max. 1200 ml 1 min. 2 min.
nbpXeHe n
NpUroTBsIHE Ha
nope
. HapsizBaHe (Ha Med. —
BneHpep nnogose, Max. 1500 ml 1 min. 2 min.
3enenyyum ...) ’
Min. 1200 ml 1 min. 2 min.
MeneHe (Ha Med. —
Kadpemenauka kade Ha 3bpHa, Max. 120g 20 sec. 1 min.
3axap, 84Ku...) '
MauexpaHe Ha
- npeceH cok (o1
'_U A6BIKN,
CokonscTucksauka ‘.. — =/ noprokanu, Min. — 1000 g 2 min. 2 min.
I Kpywiu, rposge, | Max.
/" |mopkoBMH,
—  |4yepBeHo
LBEKNO ...)
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKKA

BHUMAHMUE : YBepeTe ce, 4e kombaiHa e
U3KIOYEH OT 3aXpaHBaHETO U onepaTuBHUS ByTOH
e Ha no3uums “OFF” npegun aa 3anovHeTe ga
noyncTearte kombanHa.

e Hukora He MokpeTe kabena v KOHTPONHWS NaHen.

o [louucTeTe ocHoBaTa C BraxHa Kbprna v
noacyLuere.

e Camo MeTarnHuTe HOXOBe MoraT Aa ce NoCcTaBsT B
CbAoMManHa MalluvHa.

e Bcuyky ocTaHanv YacTtu MoraT Ja ce novmcTsear ¢
XragKka carnyHeHa Boda C NoaxofsiLL, NMoYMcTBaLL
npenapar.

o [lounctBaHe Ha KynaTa 3a pasbuBaHe:

- HanbnHete c xnagka canyHeHa Boga.

- [NocraBeTe kanaka.

- [ycHeTe KomMbalHa Ha MakcumariHa CTeneH 3a
30 cekyHau. NoBTOpETE, ako e HeobxoanMO.

FapaHuusa u cepBU3HO oGcnyXBaHe

AKo ce HyxgaeTe OT MHpopmaLmsa unu umate
npobnewm, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knmeHTU Ha Gorenje BbLB BallaTa
cTpaHa (TenedoHHNA My HOMep MoXeTe Aa
HamepuTe B MeXAayHapofHaTa rapaHUMoHHa
kapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama LleHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KIMMEeHTH, 0ObpHeTe ce KbM
MeCTHUS Tbprosew Ha ypeamn Ha Gorenje unm ce
cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepBU3HO 06CnyXBaHe Ha
6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynompeb6ba!

GORENJE BU MOXENABA NPUATHU
YACOBE C U3MON3BAHETO HA
YPEOUTE.

3ana3Bame cu npaBaTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
moaudukauymm!

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcnnoaTtauusi Ha ypeaa
He ro U3XBbpnsiiTe 3aegHO C HOpManHUTe GUTOBU
oTnagbuu, a ro npeganTe B oouumaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo ga 6bae peumknupat. No To3m
Ha4MH BME NomaraTte 3a ona3BaHeTO Ha OKoNHaTta
cpena.

YpeabT e 0603HavYeH cbrnacHo EBponeiicka
avpekTuBa 2012/19/EU, kacaewia M3nssno ot
ynotpeba enekTpuyecKko U eneKkTPoHHO o6opyaBaHe
(WYEEO). lupekTnBaTa oyepTaBa OCHOBHUTE
npuHUunu, BanuaHu B EBpona, 3a BpbLlyaHe U
peuMKnMpaHe Ha U3NA3MOo oT ynoTtpeba enekpuyecko
W eneKTPOHHO o6opyAaBaHe.
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HASZNALATI UTMUTATO

Ellenérizze a hasznalati utasitas elején talalhato A jell
abrat.

1 Motor egység

2 POWER/"TURBO","ICE" és"SMOOTHIE",
gombok

3 Belkikapcsolas és sebesség-fokozat gomb

4  Biztonsagi zar

5 Motor tengely

Aprito

6  Aprito tal

7 Aprito fedél
8  Aprit6 prés

Kavédaralo és turmix

9 Daral6 edény

Daralé fedél

Kavédarald és turmix kés
Tomités

Turmix tal

Turmix fedél

Turmix kis fedél

Gyiimolcsprés

16 Gyumolcsprés tartozék
17 Gyumolcsprés edény
18 Szilrd

19 Gyumolcsprés fedél
20 GyUmdlcsprés nyomo

Tovabbi tartozékok

21 Tésztakés

22 Apritd kés

23 Kések (vékony & vastag darabolas, vékony &
vastag szeletelés...)

Lapat

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Elektromos berendezések hasznalatakor
minden esetben be kell tartani az alapveté
biztonsagi 6vintézkedéseket, beleértve az
alabbiakat:

« Aberendezés hasznalatba vétele elétt
olvassa el az dsszes utasitast. Javasoljuk,
hogy a jelen utasitasokat tartsa biztonsagos
helyen a késébbi hasznélathoz.

« A halozati feszilltség meg kell, hogy feleljen
a berendezés aljara nyomtatott

24

feszliltségértéknek. Csak valtakoz6 aramhoz

csatlakoztassa.
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Az aramiités elleni védelem érdekében ne
helyezze a motorhazat (alapot), a kabelt
vagy a csatlakozot vizbe vagy egyéb
folyadékba.

Ha gyermekek hasznaljak vagy gyermekek
kdzelében hasznéljak a berendezést,
fokozott felligyelet sziikséges.

Hasznalaton kivill, részek felrakéasa és
levétele el6tt, valamint tisztitas elétt
csatlakoztassa le a fali csatlakozordl.
Minden esetben kerillje a mozgd alkatrészek
érintését.

Ne (zemeltesse a berendezést sériilt
kabellel vagy csatlakozdval, illetve a
berendezés meghibasodasa utan, vagy ha
az leesett, illetve barmilyen médon
megsértlt. Juttassa vissza a berendezést a
legkdzelebbi hivatalos szervizbe
atvizsgalasra, javitasra, illetve elektromos
vagy mechanikus beallitdsra.

A hasznélati utasitdsban nem javasolt
kiegésziték hasznalata (beleértve a
konzerves (ivegeket) tlizet, elektromos
aramutést vagy személyi sériilést okozhat.
Ne hasznalja szabad téren.

Ne hagyja, hogy a kabel lelégjon az asztal
vagy pult szélén, illetve hogy forré
feluletekhez érjen.

Akezét és az eszkdzoket tartsa tavol a
mozgd pengéktdl vagy tarcsaktol az
élelmiszerek feldolgozasa soran, hogy
elkertlje a sulyos személyi séruléseket,
illetve a berendezés karosodasat. Kapardkés
hasznalhato, de csak ha a berendezés nem
jar.

A pengék élesek. Ovatosan banjon veliik. Az
apritd pengét mindig a felsé mianyag
részénél fogva kezelje.

A sériilések elkerillése érdekében soha ne
helyezze a vagdpengéket vagy tarcsakat az



alapra anélkil, hogy elészér az edényt
megfeleléen a helyére illesztené.
Gy6z8djdn meg rola, hogy a fedd biztosan
rogzitve legyen a helyén a berendezés
Uzemeltetése el6tt.

Ne kézzel adagolja bele az élelmiszert.
Mindig hasznalja a nyomoeszkozt.

Ne probalja meg beakasztani a fedél
reteszelé mechanizmusat.

A turmixot mindig a helyére megfeleléen
felhelyezett fedéllel miikddtesse.

Forré folyadékok keverése esetén tavolitsa
el a kétrészes fedél kdzépso részét.

Ne hasznalja a berendezést, ha a
gyUmélcscentrifuga sz(irbje sérlilt vagy
torott.

Ha a halézati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkertilése érdekében Gorenje
szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni. A készilék
miikddtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithatd személyek
felugyelet nélkil soha ne hasznaljak a
kész(iléket. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne
jatszanak a kész(lékkel. Miikodés kozben
soha ne hagyja a készilléket felligyelet

nélkul.
Zajkibocsatas: Lc < 83 dB(A)

A berendezés az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékairol (WEEE) sz616 2012/19/EK

Eurépai Iranyelvnek megfelel6 jelzéssel rendelkezik.

Ez az iranyelv eurépaszerte az elektromos és
elektronikus késziilékek hulladékainak
visszavaltasara és ujrahasznositasara vonatkozik.

ORIZZE MEG A JELEN UTASITASOKAT.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA.

Biztonsagi zar

Az On biztonsaga érdekében az SBR1000BE modell
beépitett biztonsagi zar rendszerrel van elatva. Ez
megakadalyozza a készulék mikddését mindaddig,
amig az nincs megfeleléen dsszeallitva.

Miutan kivalasztotta a szlikséges tartozékot (példaul

turmix), helyezze el azt megfeleléen a motor egységen.

Egyszerre csak egy tartozék hasznalhato.

A valasztott tartozék akkor van megfeleléen
elhelyezve, ha a motor egységen és a tartozékon
lathato jel egyvonalban van. Ekkor a tartozékot el kell
forditani az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba,
amig kattanast nem hallatszik.

Amikor a munkat befejezte, forditsa el a tartozékot az
Stamutato jarasaval ellentétes iranyba.

Az utasitasok kdnnyebb megértése érdekében nézze
at B, C és D jelli abrakat.

Vezérlé panel

o A valasztott tartozék motor egységen vald
megfeleld elhelyezését kdvetden forditsa el a
miikodteté gombot az »OFF« poziciobdl. Valassza
ki a szikséges sebesség-fokozatot.

¢ A folyamatos miikodéshez nyomja meg a
“TURBQO” vagy az “ICE” gombot.

FIGYELEM: A “PULSE” gombnak “PULSE”
poziciéban kell maradnia ahhoz, hogy a készulék
mikadjon. A késziilék a gomb kioldasat kdvetéen
azonnal leall. Ha az “ICE” gombot valasztja, azt
nem kell nyomva tartani ahhoz, hogy a készllék
mkodjon.

e A PULSE és az ICE funkciokat akkor hasznalja, ha
nem szeretné tulsagosan felapritani az
élelmiszereket.

APRITO

FIGYELEM : Ugyelien ra, hogy az egység ki legyen
hiizva a konnektorbdl és a miikodtet gomb »OFF«
allasban legyen, mielétt felnelyezne vagy levenne
barmilyen tartozékot, illetve mielétt elkezdené tisztitani
a készliléket.

FIGYELMEZTETES: Legyen nagyon elévigyazatos, a

kések élesek..

e FONTOS: Az aprit6 edény nem fog mikodni, ha a
biztonsagi fedél nincs megfeleléen lezarva, illetve
ha az edény nem megfeleléen van elhelyezve a
motor egységen.

FIGYELMEZTETES: A sériilések kockazatanak
csokkentése érdekében soha ne helyezze az
aprito kést a motor egységre ugy, hogy az
edény még nincs megfeleléen a helyén.

o Ezutan helyezze el megfeleléen az aprité edényét
a motor egységen.

A motor egységen és a tartozékon 1évé jeleknek
egyvonalban kell lennitik. Ezutan forditsa el az
edényt az 6ramutatd jarasaval megegyezé
irAnyba, amig kattanast nem hall. Helyezze a
motor tengelyt a motor egységre.

o Helyezze az apritd kést a tengelyre, az edény
belsejében.

« Ugyelien ra, hogy az aprit6 kés megfeleléen a
helyén legyen.

o Az aprit6 kés elhelyezése utan tegye az edénybe a
kivant hozzavaldkat. Ezutan helyezze fel az apritd
fedelét és kapcsolja be a késziiléket.



Az utasitasok kénnyebb megértése érdekében
tanulmanyozza a B jelG abrat.

FIGYELMEZTETES: Legyen nagyon
elévigyazatos — a kések élesek. Ovatosan
banjon vellk. Az aprité kést mindig a felsé
mianyag résznél fogja meg. Hasznalat utan
mindig azonal vegye ki az edénybél a kést, még
miel6tt a felapritott élelmiszereket kiszedné.

o Az élelmiszerek apritasa k6zben mindig tartsa
tavol a kezeit és az eszkdzoket a késtél, a
sérilések, illetve a készilék meghibasodasanak
elkertilése érdekében. A lapatot csak akkor
hasznalja, ha a készllék mar nem mikodik.

o Soha ne kézzel rakja be az élelmiszereket,
hasznalja mindig a nyomat.

o MUkodés kdzben (amikor az »ON« poziciéban
van) soha ne hagyja feltigyelet nélkul a készuléket.

Folyamatos szeletelés / apritas

FIGYELEM: Ugyeljen ra, hogy az egység ki legyen
huzva a konnektorbdl és a mikddtetd gomb »OFF«
allasban legyen, mielétt felnelyezne vagy levenne
barmilyen tartozékot.

Ha késeket (lemezeket) hasznal az apritd helyett,
a készlilék el6készitésének folyamata ugyanaz,
mint az aprit6 esetében — azzal a kilénbséggel,
hogy az aprit6 helyett a valasztott lemez kell
hasznalni. A lemez kivalasztasa attdl fligg, hogy
milyen ételt szeretnénk elkésziteni.

Az utasitasok kdnnyebb megértése érdekében
tanulmanyozza a B jelli abrat.

FIGYELMEZTETES: Legyen nagyon
elévigyazatos — a kések élesek. Ovatosan banjon
vellk.

TURMIX ES KAVEDARALO

FIGYELEM: Ugyelien ra, hogy az egység ki legyen
hiuzva a konnektorbdl és a miikddteté gomb »OFF«
allasban legyen, mielétt felhelyezne vagy levenne
barmilyen tartozékot.

FONTOS: A turmix és a kavédaralé
hasznalatdhooz ugyanaz a kés sziikséges. A
tartozék (turmix vagy darald) kivalasztasakor a
daral6 edényt vagy a turmix edényt is ki kell
valasztani. Ezek egyikére kell racsavarni a kést. Ne
feledkezzen meg a tomitésrél sem (A jeld abra, 12.
kép).

Helyezze az 6sszeallitott turmixot a motor
egyseégre. A motor egységen és a turmixon
talalhat6 jeleknek egyvonalban kell lennitik. Ezutan
a kivalasztott tartozékot el kell forgatni az
éramutato jarasaval megegyez6 iranyba,
mindaddig, amig kattanast nem hallunk. A munka
végeztével a tartozékot az dramutato jarasaval
ellentétes irdnyba kell elforgatni. A hozzavalokat

49

akkor helyezzlik a turmix edénybe, ha a turmix mar
megfelelen rozgitésre kerllt a motor egységre.
Tanulmanyozza a D jeli abrat a hasznalati utasitas
elején.
Ha a turmix helyett a kavédaralét szeretnénk
hasznalni, a folyamat ugyanaz.
FONTOS: A daralé hasznalatakor el&szor a
hozzavaldkat kell elhelyezni az edényben, ezutan
kell a kést az edényre csavarozni. Ne feledkezzlink
meg a tomitésrél sem.
¢ A turmix bekapcsolasa elétt a turmix fedelét is fel
kell helyezni. Ha hozzavaldkat tennénk az
edénybe, azt a turmix kis fedelén keresztil tegyUk.
e FONTOS: A turmix/aprité nem miikddik, ha nincs
megfelelen elhelyezve a motor egységen.
Mikodés kézben az edénynek Uresnek kell lennie,
nem lehetnek benne tartozékok.

Gyumolcscentrifuga

FIGYELEM: Ugyeljen ra, hogy az egység ki legyen
hiizva a konnektorbdl és a miikodtet gomb »OFF«
allasban legyen.

o El6szor dllitsa 6ssze a gyimolcsprést a hasznalati

utasitas elején talalhaté C jel( abranak

megfelelen.

Ezutan helyezze el megfeleléen a gylimdlcsprés

edényét a motor egységen. A motor egységen és

a gyumolcsprésen talalhato jelnek egyvonalban

kell lennie. Ezt kévetéen forgassa el a tartozékot

az éramutato jarasaval megegyez6 iranyba, amig

kattanast nem hall. .

e FONTOS: A gyumolcsprés nem mikodik, ha nem
megfelel6en van elhelyezve a motor egységen.
Ugyeljen ra, hogy a kapcsold minden egyes
hasznalat utan “OFF” pozicidba legyen allitva.
Ugyeljen ra, hogy a motor teljesen lealljon és
hlzza ki a konnektorbdl, miel6étt szétszerelné.

e Hasznalat kbzben idénként allitsa “OFF pozicidéba

a készuléket és tavolitsa el a szlir6ben maradt

rostokat a lapat segitségével.

A kezeit és az eszkdzoket tartsa tavol a készllék

toltd csovetdl hasznalat kdzben, a sérilések, illetve

a késziilék meghibasodasanak elkertilése

érdekében. Hasznélja mindig a nyomdét.

JAVASLATOK

FONTOS: A javasolt miikédési idét kdvetden a
késztléknek allasidore is szliksége van. Ezzel
meghosszabbithatd a készUlék élettartama. Lasd az
alabbi tablazatot.

Az alabb javasolt id6tartamok fliggnek az élelmiszerek
keménységétdl, minéségétdl és dsszetevitd is.



Tartozék | Abra Funkcié Sebess | Mennyiség | yiaisyssiids | Allasids
ég (MAX)
C%?' o . Min. —
f Rl Apritas (hus,
Aprité kés 26ldség, ...) Max. 500 g 30 mp. 1 perc
. . ‘%@ . s . 500 g liszt
\
Tészta kés | Tészta készités Min. 280 ml viz 30 mp 1 perc
Vastag és
vékony
szeletelés/ Kézepes
Kések darabolas/ silt _ Ma)? 1200 ml 1 perc 2 perc
burgonya ’
készitésa és
ételek keverése
Turmixolas Kézepes
Turmix (gyumoilcs, M P 1500 ml 1 perc 2 perc
o — Max.
z0Oldség, ...)
Min. 1200 mi 1 min. 2 min.
A Szaraz daralas Kézepes
Kévédaralo LA (kavé, cukor, P 120 g 20 mp 1 perc
= |do,..) ~ Max.
Természetes
— gyumolcs- és
= zoldséglé
Gyimélespr | (| készitése Min. —
és g (alma, narancs, | Max. 10009 2 perc 2 perc
— | /| korte, sz6l6,
—" | sargarépa,
cékla, ...)

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

VIGYAZAT: Gy&z&djdn meg réla, hogy a késziilék
ki legyen hizva az aramellatasbol és a
bekapcsolé gomb "OFF" (ki) allasban legyen a
tisztitas el6tt.
* Ne meritse vizbe a berendezést, a kabelt vagy a
dugaszolét.
o A motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.
o Csak a rozsdamentes acélpengék moshatok
mosogatégépben.
o Minden mas alkatrészt meleg szappanos vizzel,
hagyomanyos mosogatészerrel lehet tisztitani.
o Aturmixfeltét tisztitasa:
- Toltse fel szappanos meleg vizzel.
- Helyezze ra a fedelet.
- Jérassa a turmixot maximalis
sebességfokozaton 30 masodpercig. Oblitse ki,
majd ismételje meg, ha szlikséges.
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Koérnyezetvédelem

A feleslegesseé valt készilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjiik, hivatalos
Ujrahasznosito gydjtéhelyen adja le, igy hozzajarul
a kornyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vev6szolgélatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikadik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépsegapolasi termékek lzletaganak
vev@szolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A modositas jogat fenntartjuk!

A GORENJE SOK OROMOT KIVAN A
KESZULEK HASZNALATAHOZ




NMOCIBHUK 3 EK

[uB. prcyHOK A Ha noyaTky nociGHuKa.

1 bBnokgsuryHa

2 Kuonkn POWER/ «PULSE»,«ICE» i
«SMOOQOTHIE»

3 Perynsrop yBiMKHEHHS!, BAMKHEHHS Ta
peryrnoBaHHs LUBMAKOCTI

4 3anobikHuUI BrioKkyBarnbHUIA MexaHiam

5 BanpgswuryHa (Bicb)

Moppi6HioBay

6 Yawa ans nogpibHeHHs
7  Kpvwka nogpibHioBava
8 LltoBxady nogpibHioBaya

KaBomonka Ta 6neHgep

9  KpuLuka KaBOMOSIKM

10 Yawuka kaBOMOSIKM

11 MoapiGHIoK4MIA HXX KaBOMOMKV Ta BneHaepa
12 Kinbuesun yLUinbHoBaY

13 Yawa bneHgepa

14 Kpvwka 6neHgepa

15 ManeHbka kpuLlka 6reHaepa

CokoBugaenioBay

16 Hacagka ans cokoBuaaenoBaya
17 Yawa cokoBuaaenoBava

18 ®inbTp

19 Kpwuwika cokoBvaasnoBada

20 LlrToBxauy cokoBuaasnoBaya

OopatkoBi Hacagku

21 JlonaTb Anst NPUroTyBaHHS TicTa

22 Hix gns nogpibHeHHs

23 [vckm (ons KpynHoro Ta ApibHOro HaTupaHHsi, Ans
KpyrnHOro Ta ApibHOro HapisaHHS TOLLO.)

24 Jlonatka

BAXNUBI SACTEPEXEHHSA

Mip yac BUKOpUCTaHHSA eNeKTPUYHUX NPUCTPOIB
cnip 3aBXau AOTPUMYBaTUCH TeXHiKu 6e3neku,
30Kpema HaBeieHUX HUXKYe NpaBu.

o [lepen BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPOIO NpounTaiiTe
BCi iHCTpyKUii. PekomeHpoBaHo 36epiratu uew
[OBIOHVK y 6e3neyHoMy MiCLii ANst BAKOPUCTaHHS!
B MaibyTHbOMY.

e BukopuctoByBaHa Hanpyra Mae Bignosigatu
Hanpyasi, ykasaHil Ha HYXHIN naHeni NpucTpoto.
[MigkntoyanTe NpUCTPIn TiNbkK 4O SXepena
3MiHHOTO CTpyMy.

o o6 3anobirTv ypaXkeHHI0 eNeKTPUHHIM
CTPYMOM He 3aHyploiTe Kopryc ABUryHa
(ocHoBy), WHyp abo wTencerb y Boay abo iHLy
pianHy.
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NAYATALII

HeobxigHo 3abe3neunTy CyBOpUiA KOHTPOIb,
KON NpUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS AiTbMU abo
nopyu i3 HUMW.

Big'eaHyite LWHYp Big eneKTpuYHOI po3eTKu,
KONV NPUCTPI He BUKOPUCTOBYETLCSA, Nepes,
NpUELHaAHHSIM Ta Big'€QHaHHAM AeTanen i nepeq
YULLIEHHSIM.

3aBXan yHUKanTe KOHTaKTy 3 pyXoMyUMm
KOMMOHEHTaMW.

He BrKopuCTOBYITE NPUCTPIN i3 NOLLKOSKEHUM
LHypom abo wwtencenem, nicns HenpaBUnbHOI
poboTw, nagiHHS abo ByAb-AKOro NMOLLUKOMKEHHS.
[ina nepeBipky, PEMOHTY YK enekTpu4Horo abo
MeXaHiYHOTO HaCTPOIOBaHHS BiAHECITb MPUCTPIN
[0 HaNbnK4YOro aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO
LIeHTpY.

BuikopvicTaHHs npunapas, y TOMy YMCHi CKIAHOK
i3 repMETUYHNMM KPULLIKAMMU, SIKi HE
peKoMeHAOBaHI B LibOMY MOCIOHUMKY 3
eKcnnyaraLji, MoXe NPU3BECTM 40 NOXEeXi,
YPaXeHHS! eNeKTpU4HUM CTpymMoM abo
TPaBMyBaHHS.

He kopwvcTywiTecs npucTpoem nosa
NPUMILLIEHHSIM.

CrigkynTe, W06 WHyp He 3BKCaB i3 KpaiB cTona
abo CTilkv Ta He TOpKaBCs rapsiiMx NOBEPXOHb.
TpvmariTe pykv Ta npunagas nogani Big
PYXOMWMX HOXIB abo AMCKIB Mig Yac 06pobku
MPOAYKTIB, OO YHUKHYTN PU3VIKY TSHKKOTO
TpaBMyBaHHSA 260 MOLLKOKEHHS KyXOHHOrO
kombarHa. Ckpebok MOXHa BUKOPUCTOBYBATH,
ane TiNbKK SKLLO KyXOHHWI koMBaiiH BUMKHEHO.
Hoxi roctpi. MoBogbTecst 3 HUMKM obepexHo. Mg
Yac NOBOMKEHHS 3 HOXEM Ans NoApiGHI0BaHHS
3aBXOM TPYMaNTe MOro 3a BEPXHIO MIacTUKOBY
YaCTUHY.

LLio6 YyHVKHYTV pU3nKy TpaBMyBaHHS, HiKONu He
NpueaHyNTE pidarnbHi HOXi abo AMCKU [0 OCHOBM,
rnornepeaHLO He BCTAHOBYVBLLIM HANEXHM YMHOM
Yaruy.

MepLu HX BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN,
nepekoHamTecs, Lo KPULLIKY HagiiHO
3aghikCOBaHO.

Hikonu He nopaBavite NpoayKkTv pykoto. 3aBxan
BMKOPUCTOBYWTE LUTOBXaY A5 NPOAYKTIB.

He HamaranTecsi nopyLunty poboTy MexaHiamy
BrOKYBaHHSA KPULLIKA.

3aBxay BUKOpUCTOBYITE BrieHaep 3
YCTaHOBIEHOIO KPULLIKOHO.

Mig Yac 3millyBaHHS rapsunx pigvH BUMManTe
LieHTparibHy YacTVHY ABOKOMMOHEHTHOI KPULLIKWA.
He BuKopucToBYyITE NPUCTPIN, SKLLO INbTP
COKOBMAABIOBaYa MOLLUKOAKEHMI abo
3naMaHuin.



e  Llei npuctpit He NpMU3HaYEHO AN BUKOPUCTAHHS
ocobamu (3okpemMa AiTbMm) 3 06MeEXeHNMM
i3VYHUMU, TaKTUNBbHYMK aB0 PO3yMOBUMM
MOXITMBOCTSIMM UM 6€3 HANEXHUX 3HaHb i
[0OCBiAly, OKPiM BUNagKiB, KON BOHN
nepebyBatoTb Mig Harnsigom abo oTpumanm
iHCTpYKLUi Big 0Ci6, BignoBiganbHyX 3a ixHio
6e3neky. HeobxigHo cTexuTy, Wob Aitn He
rpanucs i3 NpUcTpoeM.

e PiBeHb wymy: Lc <83 gb (A)

Ller npucTpi no3Ha4yeHo BiANOBiAHO A0 [MPEKTUBYU
€C 2012/19/EC wopno BigxoAiB eneKTpu4HOro Ta
enekTpoHHoro o6naaHaHHA (WEEE). Lisa apektunBa €
OCHOBOIO 3aKOHOA4,aBCTBa L0/10 NOBEPHEHHS Ta
BTOPUHHOI Nepepo6Ku BiAXoAiB eNneKTPUYHOro 1
eneKTPOHHOro obnaAHaHHA y KpaiHax €Bponu.

3BEPEXITb LIEW NOCIBHUK
TTbKU ANA NOBYTOBOIrO BUKOPUCTAHHA

3ano6ixkHMn 6NoKyBanbHUN
MeXaHi3m

[ns 6e3nevHoro kop1cTyBaHHst mogerns SBR1000BE
OcHalLLeHo BGY10BaHOK CUCTEMOLO 3aroGikHOro
OnokyBaHHs1. BoHa 3anobirae BBIMKHEHHIO Mpunazy,
SIKLLIO KyXOHHWI KOMOGaiiH 3ibpaHo HenpaBUIbHO.
BubpagLuv Hacaaky (Hanpvknag, GnexHaep),
HeobXigHO MPaBWIIbHO BCTAHOBUTMU ii Ha Broi
OBUryHa.

OpHo4acHe BYKOPUCTaHHS ABOX i Ginblue Hacagok
HEMOXITBE.

SAKLLIO No3Hayky Ha Briowi ABMUryHa Ta Ha BUOpaHii
HacapUi po3TalLoBaHi OHAKOBMM Y/MHOM, HacaaKy
BCTaHOBIEHO NpaBunbHO. [oTiM noBepTanTe Hacaaky
3a roAMHHWKOBOIO CTPISKOKO, IOKW HE NMPO3BYYUTb
KrauaHHs1.

[Micnsa 3aBepLUeHHs pO6OTU NOBEPHITL HACaAKY MPOTH
FOAMHHUKOBOI CTPIMKN.

LLlo6 oTprmaTy HarnsgHe ysIBREHHS! NPO Lito
npouenypy, ave. pucyHku B, C i D.

MaHenb KepyBaHHSA

o [IpaBunbHO PO3MICTUBLLM HacaaKy Ha briou
OBWryHa, MOBEPHITb PyHKUIOHAmMbHIN perynsaTop i3
nonoxeHHst «OFF» (BUMK.), wo6 yBiMkHY T Griok.
Bubepitb HeobXiaHY LIBMAOKICTb.

o [1ns1 BUKOPUCTaHHS 3 NepepeamMu abo NoCTiNHOro
BMKOPUCTaHHS HaTuckamnTe KHomnkun « PULSE»
(«IMMYNBCHW PEXXUM») a6o «ICE»
(«PEXXM BE3MNEPEPBHOI POEOTW»).
YBATIA: w06 npvnag npawtoBaB, KHOMKY
«PULSE>» («IMMYNbCHWM PEXXM») crig
YCTaHOBUTY B NonoxeHHs «IMMYITbCHUW
PEXKM». KLU0 BigmyCTUTW KHOMKY, KyXOHHWIA
KOMGanH NpUNUHUTL PoBoTY. 3a HaTUCKaHHSA
kHonku «ICE» («PEXXUM BE3MEPEPBHOI
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POBOTW») Hemae HeobXigHOCTi yTpumyBaTH ii
NocTilHO, LWo6 Npunag npawoBas.

®yHkuii PULSE«IMIMYNTECHUIA PEXXVIM>» i ICE
«PEXXVM BE3MEPEPBHOI POBOTWU» noTpi6Ho
YepryBaTu Ans 3anobiraHHst HaaMipHOMY
3MiLLlyBaHHIO NPOAYKTIB.

NnoAPIBHIOBAY

YBATIA: nepLu Hix npueaHysaTy abo Big'egHyBaT
Oyab-siKi Hacagky Ta YACTUTU MPUCTPIN,
nepekoHamTecs, LLO Voro Bif eAHaHO Bif, mprepena
€NeKTPOXUBIIEHHS, a (PYHKLOHANbHWIA perynarop
ycTaHoBneHo B nonoxeHHs «OFF» (BVMK.).
MONEPEMXEHHA: 6yaste makcumansHO o6epeskHi
— HOXi rocTpi.

BAXIIMBO: yawa nogpibHioBaya He
npautoBaTme, KO ii HenmpaBUIbHO
BCTaHOBMEHO Ha Groui ABWryHa, a 3anobikHy
KPULLIKY 3aKPUTO HELLITNBHO.
MONEPENXEHHA: w06 yHUKHYTU pr3nky
TpaBMyBaHHS, HIKOMW He NPUEAHYNTE HidXX ANS
nopapibHeHHs1 go 6noka aBuryHa, nonepegHbL0
He BCTAHOBMBLUWN HANEXHUM YMHOM YaLlly.
[Micns uporo NpaBwnbHO BCTAHOBITL Yallly Ans
noapibHeHHs Ha 6rok auryHa. MNMo3Havku Ha
6nouj aBuryHa Ta Ha BUOpaHin Hacagui MalTb
pO3TaLLOBYBaTUCS OAHAKOBUM YMHOM. [10TiM
noBepTanTe HacaaKy 3a roQMHHUKOBOIO CTPINKOHO,
[OKM He MPO3BYYMTb KNnauaHHs. BCTaHOBITE Ha
6ok Ban ABuryHa.

YCTaHOBITb HiX Ans noapibHeHHs Ha Barn
ycepeauvHi vaLli.

MepekoHanTecs, Lo Hix Ans noapibHeHHS
HarnexHo 3ad)ikcoBaHUN.

[Micnst BCTAHOBMNEHHs1 HOXa Anst NoApPiGHEHHS
noknagiTe iHrpeaieHTy B YaLy. LLinbHo 3akpuiite
KpULLIKy NnoapibHIoBaYa Ta BBIMKHITb npunag,.
LLlo6 oTpumaTy HarnsigHe ySBMNEHHS NPo Lo
npoueaypy, AB. pUcyHok B.

NONEPENXEHHA: 6yabTe MmakcumansHoO
obepexHi — HOXi rocTpi, TOMy noBogpTecs 3
HUMW YBaXXHO. 3aBXan TpUMamnTe HixX Ans
NnoApibHEHHS 3a BEPXHIO NNacTUKOBY YaCTUHY.
lMicns BUkopucTaHHS HOXa ANs nogpiobHeHHs
3aBXau BUMMaWTE MOro 3 Yallli, NepLu Hix
BUIMMaT 0bpobreHi npoayKTu.

Mig Yac nogpibHeHHst NPOAYKTIB TPUMaITE pyku Ta
npunagas nogani Big pisanbHOro Hoxa, Lwob
YHUKHYTW PU3VKY TSHKKOTO TPaBMyBaHHS abo
MOLLKOKEHHS NoapibHIoBava. JlonaTky MoxHa
BWKOPVICTOBYBATW, ane TifMbKu SKLLIO KyXOHHWI
KOMOGanH BUMKHEHO.

Hikonu He nogasaviTe NpoayKTn pyKoto. 3aexau
BUKOPVICTOBYITE LUTOBXaY AN NPOAYKTIB.

He 3anuwwaiite npucTpin 6e3 Harnsiay, konu BiH
npautoe, TO6TO Konm pyHKLIOHaNbHUI perynsTop
3HaxoauTbes B nornoxeHHi «ON» (YBIMK.).



MpucTpin onAa nocTintHOro HapisaHHA
| Tepka

YBATIA: nepLu Hix npreaHysaTy abo Big'egHyBatu
npunagas, nepekoHamTecs, WO NPUCTPIN Big'egHaHO
Bif, [pkepena eneKkTpoXMBIEHHS, a oyHKLoHaNbHWA
perynsrop ycraHoBMeHO B nonoxeHHs « OFF»
(BUMK.).

o Y pasi BUKOPUCTaHHSA HOXIB (AMCKIB) 3amiCTb
noapibHIoBaya npoLec NiaroToBky npunagy
aHarnoriYHU NiAroToBLji 40 BUKOPUCTAHHS
noapibHioBaya. 3amicTb HOXa Ans NoapiGHeHHS
HeoOXigHO BCTAHOBMTU BUOpaHuin guck. Bubip
[OVCKY 3anexwvTb Big BawMX nobaxkaHb Woao
NPUroTyBaHHs iXi.

LLlo6 oTpumaTu HarnsgHe ySBReHHs Npo Lo
npoueaypy, AvB. pUCyHOK B.

o MOMEPEMXEHHA: 6yabTe makcumMarnsHO
obepesxHi — Hoxi rocTpi. [oBoabTecs 3 HUMK
obepexHo.

BNEHOEP | KABOMOJIKA

YBAT'A: nepLu Hix npuegHysaTy abo Big'egHyBaTtv
npunagas, nepekoHamTecs, LWo NPUCTPIl Big'egHaHO
Bif, [pkepena eneKkTpoXMBIEHHS, a oyHKLoHaNbHWIA
PErynsrop ycTaHOBIEHO B NnosioxeHHs « OFF»
(BUMK.).

o BAXIIMBO: y brieHaepi Ta kaBoMorLi
BMKOPUCTOBYETLCS OAMH | TOVi CAMUIA HiXK.
Bubupatoum Hacagky (6neHaep abo kaBOMOIIKy),
HeobXigHO TakoX BUOpaTV NpaBuibHe NpUnaaas:
YaluKy An8 KaBOMOMKM Yu vaLuy Ans 6neHaepa.
Micnsa uboro NPUKPyYTiITL BUGPaHe Npunagas oo
pisanbHoro Hoxa. He 3abyasTe npuegHaTtu
KinbLIeBWI yLLinbHIOBaY (puc. A, 12).

o [paBurbHO po3MICTiTb 3ibpaHui GneHaep Ha
6rovui aBuryHa. No3Hadkv Ha 6roui aBuryHa Ta Ha
6neHaepi MatoTb PO3TaLLOBYBaTVCA OAHAKOBUM
ymHoM. [MoTim noBepTaliTe HacaakKy 3a
FOAVHHVKOBOLO CTPIrKOH, JOKU HE NMPO3BYYUTH
KnauaHHsi. MNicns 3aBepLUeHHst poboTH NOBEPHITH
HacafKy MpOTU FOAVHHWUKOBOI CTPINKK. MNpaBunbHO
BCTaHOBMBLUM GneHaep Ha broui ABuryHa,
NOKMafiTb iHrpegieHTV B YaLly.

[vB. pycyHok D Ha noyaTtky nocibHuka.

o Y pasi BUKOPUCTaHHs KaBOMOJSIKV npoLeaypa
MiAroTOBKW MPUCTPOIO 3aMULLIAETECS HE3MIHHOHO.
BAXITUBO: B1KOPUCTOBYOUM KaBOMOITKY, Y
nepLuy Yepry Noknagitb iHrpeaieHTN B YaLLKy.
[Micns ubOro NPUKPYTITh A0 YaLLKX pi3arnibHAN HiX.
He 3abyabTe npregHaTy KinbLEBUIA YLLINbHIOBAY.
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Mepen yBiMKHEHHAM BrieHaepa LUinbHO 3aKkpuiiTe
KpyLLky. Jonaeaiite iHrpedieHTy B vally 6neHaepa
yepes MarieHbKy KpuLLKy brieHaepa.

BAXINUBO: sikwwo 6neHaep abo kaBoMOorKy
posTaLLoBaHoO Ha broui ABMryHa HenpaBuMIbHO,
NpuUCTpIn He nNpautoBaTnmMe. He BMuKaviTe
GrneHaep i3 nycToto Yalleto. Bin'egHaiiTe Big vaLwi
BCE Npunaaas.

COKOBUOABITIOBAY

YBATIA: nepekoHawTecs, Lo NpUCTPIl Bid'eQHaHO Big,
[prepena enekTpoXUBIEHHS, @ OYHKLIOHaNbHNA
perynsTop ycTaHOBIEHO B noriokeHHs «OFF»
(BUMK.).

Cnouartky 36epiTb CokoBMAABIOBaY, Sk MOKa3aHoO
Ha pycyHky C Ha moyaTky nocibHuka.

[Micns Luporo HanNeXXHUM YMHOM BCTaHOBITbL YaLly
COKOBVAaBMNoBaya Ha 6roui AsuryHa. MNosHadkm
Ha 6rioui ABWryHa 1 Ha COKOBMAABMIOBaYi MaloTb
pO3TaLLOBYBaTVCS OAHAKOBUM YMHOM. [ToTiM
noBepTanTe HacaaKy 3a rogvHHUKOBOO CTPISIKOHO,
[OKN He MPO3BYYUTb KNaLaHHS.

BAXITUBO: aKLLO cokoBuaaBnoBay
BCTaHOBMEHWI Ha Briovj ABUryHa HenpaBuUIbHO,
npucTpit He npautoBatume. OBOB’A3KOBO
noBepTanTe perynsTop y nonoxeHHs «OFF»
(BUMK.) nicrst KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO.
Mepen po3bupaHHsAM CokoBMAaBMOBaYa
nepexkoHanTecs, WO ABUIYH MOBHICTIO 3YNUHUBCS, |
Bifl' edHaviTe NpuUCTPIlA Bif PO3ETKN.

[Mig Yac BYKOPUCTaHHSA TMYaCOBO BUMUKaWTE
NpUCTpIN, LWO6 o4McTUTK PinNbTp Big M'AKOTI 3a
[0MOMOTroto fionaTku.

[Mig Yac npuroTyBaHHA COKy TpUManTe pyku Ta
npunagasa nogani Big 3aBaHTaXKyBarbHOI TPYOKM,
OB YHUKHYTU PU3NKY TSHXKKOTO TPaBMyBaHHS abo
MOLUKOPKEHHS NPUCTPOIO. 3aBXamn
BVKOPMCTOBYWTE LUTOBXaY A5 NPOAYKTIB.

PEKOMEHOALIT

BAXITUBO: nicns 3aBepLUeHHS PeKOMEHO0BaHOrO
Yacy BUKOPUCTaHHS MPUCTPIN CAig BUMKHYTU Ha
Jesikvia yac. Lie noaosxuTe TepMIH 1ioro cryxou. us.
HaBeAeHy HWK4e Tabnuuo.

PekomeHO0BaHi B HaBeEHIN HbKYe TabnuLy NPOMIKKM
Yacy 3anexarb Big TBepAoCTi Ta BlacTMBoCcTeN
NPOAYKTIB Xap4yBaHHS Ta iHrpeaieHTIB.



Lsuak
Hacagka DyHKuis icTb KinbkicTb Yac Yac
obepTa (MAKC.) po6oTtu npocToo
HHS
Hisk ans: |_|O,D,pi6HeHHF'| MiH. —
NOAPIBHEHHS (m’sico, oBoMi Makc. 500 r 30 cex. 1 x8.
TOLWO)
Jlonarb Ans MpurotyBaHHs gggormHa
NPUroTyBaHHs! . MiH. 30 cex. 1 xB.
Ticta Ticta 280 mn
BOAM
KpynHe Ta
apioHe e
HapizaHHs / pO36YB
Lunckn HaTMpaHHs / AHHS — 1200 mn 1 xB. 2 XB.
NpUroTyBaHHs
Ké’\)pTOFIEI'Ii dpi Ta MaKc.
nope
3MillyBaHHA Wa.
Bnengep (dpykTn, oBoui po3tus 1500 mn 1 xB. 2 xB.
ToWo) aHHA —
Makc.
MiH. 1200 mn 1 xB. 2 xB.
Cyxe
f po3mentoBaHHA LUOB3'6MB
Kasomornka L (xaBoBi 3epHa, p 1201 20 cex. 1 xB.
= LlyKop, ropixu aHHA —
Towo) Makc.
) MpurotyBaHHs
=t HaTyparnbHoro
2 -~ COKy (s6nyka, .
gv?ggl-amosaq Y. =/ | anenbcuHn, ?A/I:(C_ 1000 r 2 xB. 2 xB.
\ | [) rpyLui, BMHOrpag, :
1 | mopksa, Gypsik
TOLLO)

YULLIEHHA U OBCITYTOBYBAHHA

YBATA: nepLu HK NOYMHATY YMLLEHHS],
nepekoHamTecs, LLO MPUCTPIN Bif €AHaHo Bif, [mHrepena
€MNEeKTPOXVBIIEHHS, @ (PYHKLIOHAINBHWIA perynsrop
yCTaHOBMeHO B nonoxeHHst «OFF» (BUMK.).

e Hikonu He 3aHypioinTe NPUCTIiA, LUHYP abo
wTencens y Bogy.

e YyCTiTb KOpMyC ABUTYHA NULLIE 3@ [OMOMOrO0
BOSIOrOl TKaHWHMW.

e Y MOCYAOMUIHIN MaLLMHI MOXHa MUTU TifllbKn
HOXIi 3 HepXkaBito4oi cTarni.

e YCi iHLUI KOMMOHEHTM MOXHA YNCTUTU B TENMiN
MWIBHIY BOAj, BUKOPUCTOBYHOUM 3BUYaIHY PianHY
Ot MUTTS NOCy Ay .

e YuuweHHs GneHpepa:

- HanoBHITb GreHaep TeNMo MUIMBLHO BOAOID;

- YCTaHOBITb KPULLIKY;

- YBIMKHITb OnieHaep 3a MakcyMarbHOI LUBUAKOCTI
Ha 30 cekyHf; NpomuIiTe Ta MOBTOPITb
npoueaypy, SKLWo HeobxiaHo.

HaBkonuwHe cepenoBuLle

He Bukngante npucTpin pasom i3 3BM4anHmMm
nobyToBMMU Biaxoaamu, a 3gaBaiiTe Moro B
OiLiHWI NYHKT NPUAOMY Ansi TOBTOPHOI
nepepobku. Takum ynHom Bu nonomaraete
3aXUCTUTU AOBKIMNNS.



MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHdopmauis abo y Bac
BMHUKNA npobnema, 3BepHiTbes Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB komnanii Gorenje y
Bawwii kpaiHi (TenedoH MOXHa 3HanTK Ha

MHCTPYKUUA NO SKCNNYATALUN

Obpatutecs k hoTo A B Ha4arne MHCTPYKLMN.

1 MortopHbIi 6riok

2 Kuomkn TURBO "nynsc", ICE "neg” n SMOOTHIE

3 KHomkv BK/BbIKIN 1 KHOMKa-NepekroyaTers
CcKopocTh

4 BriokmpoBka

5 Ocb gsuratens (san)

Usmenbuuntenn

6 Yawa nsvenbunrtens

7  Kpbliwka nsmensumrens

8 Tonkatenb namensumTens

Kochemonka v 6nexpep

9  Kpblwka kodeMorku

10 Yawwka kodemorku

11 Pexywmn Hox Ans kocbemonky n brnieHgepa
12 KorbLeBWAaHbIN 3aTBOP

13 Yawa bneHpepa

14 Kpbliwka 6neHgepa

15 Manas kpblllka 6neHaepa

CoKoBbDKUMarka

16 CokoBbbkMMarnka

17 Yalua cokoBbRKUMATKN

18 ®dunbTtp

19 KpbllLKka COKOBbDKUMAITKA
20 TorkaTenb COKOBbIKMMAIKA

[ononHuTtenbHble NpucnocobneHus

21 Hox ans Tecta

22 Hox-m3menbumrenb

23 Hoxu (HalumMHKOBKa TOHbLLE M TOfLLE, Hape3ka
TOHbLLIE W TONLLE ...)

24 Jlonatka

BaxHo! Mepbl 6e3onacHocTH

BHumaHume! Mpu ncnonbaoBaHun npuéopos.,
paGoTalowwmx oT ceTu, cnegyeT Bceraa
co6nioaaTs OCHOBHbIe Mepbl 6e3onacHoOCTH, B
TOM Yucne cneaylolime, Bo nsbexaHue pucka
noxapa, yaapa 3feKTpu4eckumM TOKOM 1
nony4YeHus TpaBMbl:

- BHUMaTensHo npounTaiTe Bce MHCTPYKUMK, AaxXe
ecnv Np1bop Bam y)xe 3HaKOM 1 CoOXpaHuTe 1x Ans
obpalueHus B byayLiem.

- Mepep nogkntoyeHmem HeobxoaMmo
NpPOBEpPUTb, COBMNaAaET NN HanpshkeHue,

rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHs KIEHTIB,
3BEPHITbCH 40 MicLeBoro aunepa abo y Bigain
TexHi4Horo obcnyroByBaHHs komnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

RU

ykasaHHoe B 3aBO/CKOM Tabnuuke, ¢
haKkTMyeckuMm napameTpamu ceTu.

- 3anpelyaeTcsi norpyxatb 650k gBuraTens, WHyp
1 WwTencenb B BOAY U APYrMe XMOKOCTU, a Takke
MbITb 04 CTpyen BoAb!

- Heobxopwm cTporuii Hagsop, korga npmbop
UCMONb3YeTCs UNW HAXOAWUTCS PSIAOM C AETbMMU.
Hukorga He octaensiiTe npubop 6e3 npucmoTpa.

- OTkntoyanTe Npubop 1 OTCOEANHANTE LUTENCErb OT
PO3ETKY, KOraa OH He MCMonb3yeTcs, nepes cbopkon
unun pasbopom, a Takke nepeg YMCTKon. Ans
OTCOEAVHEHUS BO3bMUTECh 3a LUTENCEerb U
BbITSIHUTE €ro 13 po3eTku. Hukoraa He TsHuTe 3a
LUHYp.

- He npukacanTech K ABVKYLLMMCS YacTam
npubopa.

- He akcnnyatupyiite npu6op ¢ NoBpexaeHHbIM
LLIHYPOM Wnu LUTENceneMm, ecnu B padote npubopa
€CTb Hernornaaku, a Takke ecnivi Bbl €70 YPOHUNW Unn
NOBPEAVNY KaKUM-NG0o MHbIM cnocobom. B Takmx
cryyasix, nepegavite npubop B MOMHOM KOMMIeKTe
BalLen GrivpkanLlen aBTOpUsMPOBaHHOM Criy>be
cepBwca Ha OCMOTP, AMEKTPUYECKUIA PEMOHT,
MEeXaHWYECKWA PEMOHT I Hanagaky.

- Vicnonb3oBaHme npucnocobneHmn unm
[OOMONHEHWI, HE PEKOMEHAOBAHHbBIX U HE
NpeaoCTaBNEeHHbIX MPOM3BOANTENEM JaHHOMO
npvbopa, MoOXeT NPMBECTM K NOXapy, yAapy
3MEKTPUYECKMM TOKOM UIN TPaBME.

- Vcnonb3yiiTe TONbKO B NOMELLEHMSIX.

- He ocraenswite WwWHyp GonTatommes Ha kpato
CcTOna, Unu conpukacatoLLMMCSi C HarpeTow
NMOBEPXHOCTLHO.

- JepxuTe pyku U KyXOHHbIE NPUHAONEXHOCTU
nofanblle OT ABWXKYLLMXCS HOXOB W AVCKOB BO
BpeMsi paboTbl BO U3bexaHue prcka TpaBMmbl.
MoxHO owmaTh NpMbop CKPeOKOM, HO TOMLKO
Korga npubop He paboTaeT 1 OTKIHOYEH OT CETU.

- Hoxu octpele. Obpariantech octopoxHo. Koraa
[OepXunTe HOX B pykax, beputecs 3a ero
crneumarbHyH NacTUKOBYHO YacTb.

- YToBbl CHU3WTL PUCK TPaBMbI, HUKOFAA He
romMeLLaTe HOXM U OVCKN Ha OCHOBaHWe, He
NMOMECTMB CHaYana npaeusibHbIM 06pa3om vallly.

- Mepen Havanom ncnonb3oBaHusi, ybeauTecs, 4to
KpbILLKa NMOMELLieHa Ha MeCTO.

- Hukorga He nomeluaiiTe NpoayKTbl B Npubop
pykamu. [Nonb3ynTecb Tonkarenem.

- He nbiTaviteck pasobpatb MexaHn3m GI0KMPOBKU.



- Bcerga HakpbiBariTe GrieHaep KpbILLKOW nepen,
UCTONb30BaHNEM.

- Bo Bpems paGoThbl C ropsiMMMU XKUOKOCTAMM ,
CHUMaliTe LeHTparbHYH YacTb ABYXCTOPOHHEN
KPbILLKM.

- He nonbayiiteck npubopom, ecnm punsTp
COKOBbPKMMAIK/ NMoBpexaeH Nnbo criomaH.

- OaHHbI nprbop He NpeaHa3HayeH Ans
UCTONb30BaHUA NULaMK (BKItoYas aeten) ¢
OrpaHN4EHHbBIMU BO3MOXHOCTAMYM CEHCOPHOW
CUCTEMbI UN OrPaHNYEHHBIMU UHTENNEKTYarnbHbIMU
BO3MOXHOCTAMM, a TaK e nuuamm ¢
HEA0CTaTOYHbIM OMLITOM W 3HAHWSIMU, KpOMe
Cry4aeB KOHTPOIS UM MHCTPYKTUPOBaHUS Mo
BOMPOCaM MCMonb30BaHUsA Npubopa Co CTOPOHbI
WL, OTBETCTBEHHBIX 3a MX Be3onacHocTb. He
nosBonswTe AeTAM urpatb ¢ Nprubopom.

YpoBeHb wyma: Lc < 83 ab (A).

COXPAHUTE 3TU MHCTPYKLIUW!
TONbKO AnsA AOMALLHEMO MCNONb30BAHUA!

Cucrema 6roKNpoBKU

[Ons BaLueit 6esonacHocT Modens SBR1000BE
MMeeT BCTPOEHHYH0 ccTeMy BriokmpoBku. Cructema
6rokmpyeT paboTy nprbopa, ecrivi OH He cobpaH
KOPPEKTHO.

Korza Bbl BbIGrpaeTe npucnocobnexHue (Hanpumep,
OneHpaep), criegyeT NpaBUIbHO Pa3MECTUTbL €ro Ha
MOTOPHOM Grioke.

Bbl MoxeTe ncrnonb3oBath TONbKO OAHO
npvcnoborneHue B e4MHULY BpeMeHH.

BbIGpaHHoe npucnocobneHne pasmeLLeHo
NpaBuIibHO, KOTAA 3HaYKM Ha MOTOPHOM Grioke U Ha
NpUCNOCOBEHNN CMOTPSAT B OLHOM HanpasrieHum.
3aTem crielyT NoBepHYTb NPUCOBIIEHME MO YacoBOW
CTperike, Noka Bbl HE YCTbILLUT € LLENYOK.

Korga pabota 3akoH4eHa, noBepHUTE
NpUCNocobneHne NPOTYB YaCOBOW CTPENKU U1
CHUMMTE.

Wayumre choto B,C,D M E.

MaHenb ynpaBneHus

o [locne Toro, kak Bbl MOMECTUNN NPUCMocobneHve
Ha MOTOPHbII GIIOK, MOBEPHUTE KHOMKY
yNpaBIrieHusi, TOBEPHUTE MepekIoYaTenb U3
nonoxeHus Boikn. Beibepute HyHyto CKOpPOCTb.

o [1ns1 UCNonb30BaHUs B MPEPLIBUCTOM PEXUME,
Haxxmute PULSE “MYNbLC” unn ICE “NEAQ".
NPEQYNPEXOEHUE: KHonky PULSE “TTYNbC”
HY>XHO yaepxuBaTb B noroxeHnn PULSE
“NMYNBbC”, noka Bbl XoTUTE, YTOOLI NPUGOP
pabotan. Kak Tonbko Bbl NepecTtaHeTe ee
yaepxwvieath, npubop otkntouutcs. Koraa
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BbIGpaHa kHorka ICE “JIE[]”, ee He HyHO
YAEPXuBaThb NOCTOSHHO, YTOObI Nprbop pabotar.

o Cnepyet ncnonb3oBatb yHKUmn PULSE
“MYNBC” v ICE*NIEQ’, 4TobbI NpeaynpeauTsb
Ype3MepHOEe U3MESbYEHNE MULLW.

M3MEJIbYUTEIb

NMPEOYNPEXXOEHWUE : MNepea Tem, kak CHUMaTb
noGoe npucnocobrieHve 1 nepen 04UCTKON,
ybeauTech, UToO MOTOPHbIV BIIOK HE NOAKIHYEH K CETU
N kHomka pabotbl cTouT Ha “BbIKI” .
OCTOPOXHO: Byabte npegenbHO OCTOPOXHBI,
HOXW OCTpble.

o BAXHO: Yawa nsmenbuutens He byget
YHKLMOHUPOBATb, ECINM €€ KpbILLKa He
YCTaHOBMNEHA KOPPEKTHO U He pa3MelLieHa Ha
MOTOPHOM Orioke.

OCTOPOXHO: YT06bl CHU3WUTH PUCK TPaBMbI,
HUKorda He nometlavite PexyLumin HOX Ha
MOTOpHBIN 610K, NpeaBapuTENbHO He
pasmMecTuB Yally NpaBuUIIbHO.

¢ PasmecTtuTe Yally namenbunTens KOPPEKTHO Ha
MOTOPHBbIN 6ok, Y6eauTech, YTo 3HaYku Ha
MOTOpHOM 6r1oKe 1 Ha nNpMcnocobreHnn cMoTpsAT
B O[HOM HarnpasneHun. 3atem crieqyT NOBEpHYTb
npycobneHve nNo YacoBOW CTPerke, Noka Bbl He
ycrbiWKT € Wwen4yok. lNomectute Ban gpuratens
Ha MOTOPHbIN GOK.

o [lomecTute PexxyLLmin HOX Ha Ban BHYTPU YaLlu.

e Ybeaurtech, UTo PexxyLLmii HOX pasmeLLeH
NpaBuUMbHO.

o Korga PexyLumin Hox pa3MeLLeH, MoMecTuTe
npoayKThbl B Yallly. 3aTeM NoOMEeCTUTE KpbILLKy Ha
M3MenbYMTEND U NOBEPHUTE €.

BrumaTtensHo paccmoTpuTe puc. B.

OCTOPOXHO: Byabte npegenbHO OCTOPOXKHbI
— Hoxw octpble, 6epute nx npasunbHo. Beeraa
6epuTe PexyLumnii HOX 3a ero NNacTUKoBYLO
YacTb. Mocne ucnonb3oBaHusa PexyLlero Hoxa,
BCerfa BbH/MMaNTe ero U3 vyalum nepes TeM, kak
BbIHUMATb MULLLY.

o [lepXuTe pyKku U KyXOHHbIE MPUHAANEXHOCTU
noganbLue OT ABWKYLLIMXCS HOXOB U AUCKOB BO
BpeMsi paboTkl BO n3bexxaHne pucka TpaBmbl.
MoxkHO owwmLaTe NpMbop ckpebkom, HO TOMBbKO
Korga npubop He paboTaeT M OTKMIOYEH OT CETU.

¢ Hukoraa He momelaiiTe NpoayKTbl B Npubop
pykamu. MNonb3yviTech Tonkatenem.

¢ He ocraensiite npubop 6e3 npucMoTpa, noka oH
BKIMHOYEH.

LLinHkoBaHue / Hapeska

NPEAYNPEXXAEHUE: Y6enutech, 4to npubop
OTKITOYEH, M KHOTMKa HaxoauTes B nonioxeHun “BbIKIT
nepen Tem, Kak CHIMaTb W BCaBIsATb
npUCrocobneHus.



o [Ipn ncnonb3oBaHMN HOXeN (AMCKOB) BMECTO
M3MerbYuTEns, npoLieaypa Ta e, 4To Ans
namernbyutens. Bmecto PexyLuero Hoxa Hy>kKHO
MCMNonb30BaTh COOTBETCTBYHOLWMI AnCK. Bbibop
[vcKa 3aBUCUT OT TOTO, KaK Bbl XOTUTE
NPUroTOBUTL NPOAYKTHI.

Paccmotpute puc. B.

e OCTOPOXHO: byabTe npeaensHO 0CTOPOXHbI —

Hoxw ocTtpble.

BJIIEHOEP N KOPEMOIJIKA

NPEQYNPEXXOEHWUE : Y6eauTech, 4to npubop
OTKITHOYEH, 1 KHOMKa HaxoamTes B nonoxeHun “BbIKI”
nepez TeM, KaK CHMaTb U BCTaBMSATb
npcnocobneHus.

o BAXHO: Baw Briengep n Kocemorka
MCMONb3YIOT OAHW 1 Te e Hoxu. Koraa Bl
BbIGypaeTe npmbop (bneHaep vnu kodgemorky),
HY>HO TaloKe BbIOpaTh YalLKy KOogheMOoskn nnm
Yawly 6neHaepa. 3aTeM NpyKpyTUTE ee Ha
npubop. He 3abyabTe Takke KonbLueBuaHbIv
3aTBOp (KapTuHKa A, 12).

MomecTnTe cobpanHbI BrieHaep Ha MOTOPHbIN BrIOK.

Y6eauTecs, YTO 3HaYKM HA MOTOPHOM Groke 1 Ha

NPUCNOCOGNEHNM CMOTPSIT B OAHOM HanpaBneHun.

3atem criegyT NOBEepHYTb NPUCOBEHE MO YacoBOW

CTperkKe, NMoKa Bbl HE YCIbILLNTE LLETHOK.

o Korga Bbl 3akoHuMTE paboTy, noBepHUTE
npvcrnocobrneHne NpoTuB YacoBow cTpenku. Bam
HY>XHO MOMNOXMWTb NPOAYKTLI B BrieHaep nocne

TOro, Kak ErleH,qep pasmMeLleH Ha MOTOpPHOM 6noke

NpaBUILHO.
Wayuute choTo D B Havarne MHCTPYKLML.

. I'Ipoue,qypa B TOYHOCTU TaKas Xe, ecrn Bbl XoTuUTE

ncrnonb3oBaTtb Kodemonky Bmecto bneHaepa.
BAXHO: Vcronbays kocpeMonky, cneqyet
CHavarna NnoMecTUTb UHIPeaMEHTbI B Yallly. 3atem
criepyeT NPUKPYTUTL HOXM Ha Yally. He 3abyabTe
Tarke KonbLeBnaHbIN 3aTBOp.

Mepen TeM Kak BKMoyaTb BrieHaep, Bam HyxHO
NPaBWIbHO Pa3MecTUTb KpbILKy BrieHaepa. Ecrv

Bbl J06aBMsieTe AOMNONMHUTENbHbIE WHIpeaueHTbl B

BneHpgep, oenante 310 Yepes Maryo KpbILLKy
BrneHgepa.

o BAXHO: bnengep/kodhemorka He paboTtatoT
NpaBWIIbHO, ECINM HE pasMELLIEHbI KOPPEKTHO Ha
MOTOpHOM Brioke. Bo Bpems paboThl, Yalua

norkHa 6bITb nycTol. He knagute Hukakve
[eTanum BOBHyTPb.

COKOBbIDKUMAIIKA

NPEAYNPEXXAEHUE: Y6enutech, 4to npnbop
OTKIHOYEH, U KHOMKa HaxoauTcs B nonoxeHun “BbIKI”
nepez TeM, KaK CHMaTb U BCABMSTb MPCMOCOONEHUSI.

o CHayana BaM HyxHO cobpaTb CokoBbhKUMArKy,

KaK nokasaHo Ha ¢poto C.

MomecTuTe Yaiy CoKOBbDKMMAIKU HA MOTOPHbIV
6nok. Y6eaurech, 4To 3Ha4K1M Ha MOTOPHOM GrIoKe 1
Ha NpMCNocobeH CMOTPSIT B OAHOM HanpaBneHnw.
3artem criegyT NOBEPHYTL NPUCOBNEHME MO YacoBOM
CTpernke, Noka Bbl HE YCTbILLUT € LLEMYOK.

BAXHO: CokoBbbkmmarnka He pabotaet
NpaBuUMbHO, ECIIM HEe pa3MeLLIEHa KOPPEKTHO Ha
MoTOpHOM Broke. Beerga Haxumarite “BbIKIT
nocrne Kaxxaoro UCrnosnb3oBaHus. Ybeaurech, 4to
npubop OTKMOYEH OT CETW.

Bo Bpems pabotbl,Haxxumarite BbIKI1 kaxxapin
pas, Korga XoTuTe NPOYUCTUTL Npubop u unbTp ©
MOMOLLIBHO FTONaTKu.

He knagute npoayKTbl B COKOBBPKMMATIKY pyKamu.

McnonbaywTe TonkaTens.

PEKOMEHOALUU

BAXHO: lNocne onpeneneHHoro nepyga paboTbl,
BaLLemy npubopy HeobxoauMO BpeMs oTabIxa. JTo
npoanut paboty npubopa. Usyunte Tabnuiy BHU3Y.
Bpemsi paboTbl 3aBUCUT OT UHTEHCUBHOCTW 1 OT
apakTepa npoayKToB.

Mpucnocobn Ckopoc Konuuec Bpems Bpems
eHue Kapruhka PyHKums b TBO aboThl oTabIxa
(MAKc) | P A
PesxyLmi v Hapeska (mMsco Mu. —
Homyu'l OBCE)LIJ,VI ) ' Makc. 500 r 30 cek. 1 MUH.
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Hox ans %

Tecta |

MpurotoBnexHve
TecTta

500r
MYKWM
280 mn
BOAbI

MuH. 30 cek. 1 MUH.

Hapeska
noTorie un
TOHbLUe/
LUMHKOBaHwue/
NpUroToBneHne
KapTodensa dopu
"
nepemeLunBaHme
NpoayKToB

Hoxn

Cp. -

Marke. 1200 mn

1 MUH. 2 MUH.

B3bueaHue

(dpyxTbL,
oBOLLY, ...)

bnenpep

Cp. -

Make. 1500 mn

1 MUH. 2 MUH.

MwuH. 1200 mn 1 MUH. 2 MUH.

Cyxoe
nepemMarbiBaHve
(kohenHble
3epHa, caxap,
opexu, ...)

Kodemonka

Cp. -

1 MUH.
Makc.

120r 20 cek.

MpurotoBnexue
— HaTypanbHOro
coka (s6nokw,
anenbCuHbl,

| nepcuku,

4 7' | BuHorpag,
MOPKOBb,
cBekna, ...)

CokoBblXknma
nka

MuH. —

2 MUH.
Makc.

1000 r 2 MUH.

YUCTKA U TEXOBCITYXXUBAHUE

[Mepen 04MCTKOM OTKMNIOYUTE YCTPONCTBO OT

pO3eTKu.

He norpyxavite 6rnok aeuratens B Bogy u He

pacnonarante ero noa ctpyew sogbl. MNpoTtpute

Onok ABuratens BraXHOW TkaHbto. TLaTensHo

BbICYLUNTE.

o B nocynomoe4How MaLlumHe MOXHO MbITb TOFBbKO
AeTanu u3 Hep>kasetoLLiei cTanm.

e OcranbHble YacTu cnefyeT NPOMbIBaTh B TEMION
BOZIE C MCMOJb30BaHWEM XUAKOCTM ANS MbITbCS
nocyzpl.

e Ouuctka 6neHgepa :

- [NpomoiiTe MbinbHOM BOAON.

- Pa3swvectute KpbILLKy.

- Wcnonbayiite 6neHaep Ha MakcmarbHON
CKOpOCTM He Gornee 30 cekyH noapsia.
MpomoiiTe 1 NOBTOPUTE NOAXOA, €CIN
Heobxoanmo.
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3awura okpyxatrowien cpeabl

Mocne okoH4aHwWsi cpoka cryxObl He BbibpacbiBaiTe
npubop BMecTe ¢ bbIToBbIMY oTX0Aamu. [Nepenaiite
€ro B Cneuman3MpoBaHHbIN MyHKT AN AarnbHeLen
yTunusaumn. 3tum Bl nomoxeTe 3awmtinTs
OKpY>XXaIOLLLIO Cpeny.

Nmmoptep: OO0 «I'operse BT»
119180, Mockga, Slknmanckas Hao., 4, cTp. 1

FapaHTUA n obcnyxmBaHue

[Mpy BO3HWMKHOBEHUM HEUCTNIPABHOCTEW obpalLanTech B
aBTOPW30BaHHbIV CePBUCHBIN LEeHTP. Cnncok
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE
HaliTy B GpoLutope «apaHTuiiHbIe obsi3aTenscTBay 1

Ha canTe www.gorenje.ru.
TonbKo AnA AoOMaLLHero Ucnosib3oBaHus!


http://www.gorenje.ru/

NOTICE D'UTILISATION

Observez lillustration A au début de la notice.

1 Bloc moteur

2 Boutons MARCHE / "PULSE","ICE",
"SMOOTHIE"

3 Bouton Marche/Arrét et vitesse

4 Verrouillage de sécurité

5 Arbre du moteur (axe)

Hachoir

6 Bol hachoir

7 Couvercle du bol hachoir
8 Poussoir du hachoir

Moulin a café et blender

9 Couvercle du moulin a café

10 Réservoir du moulin a café

11 Lame pour moulin a café et blender

12 Joint torique

13 Bol mélangeur

14 Couvercle du bol mélangeur

15 Bouchon du couvercle sur le bol mélangeur

Centrifugeuse

16 Accessoire centrifugeuse

17 Bol de la centrifugeuse

18 Tamis

19 Couvercle de la centrifugeuse
20 Poussoir de la centrifugeuse

Accessoires complémentaires

21 Lame de pétrissage

22 Lame atrancher

23 Disques a raper et trancher (rape fine &
moyenne, tranchage fin & épais)

24 Spatule

CONSIGNES DE SECURITE

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, il
faut toujours prendre certaines précautions, y
compris les suivantes.

« Avant d'utiliser l'appareil, lisez cette
notice en entier ; nous vous
recommandons de la garder en lieu sr
pour vous Y référer ultérieurement.

« Latension de votre installation
électrique doit correspondre a celle
indiquée sur la plaque signalétique
apposeée sur le fond de I'appareil.

« Afin de vous protégez des chocs
électriques, ne plongez jamais
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l'appareil, le cordon d'alimentation ou la
fiche dans l'eau ni dans tout autre
liquide.

Surveillez attentivement les enfants
lorsque vous utilisez I'appareil a coté
d'eux.

Débranchez votre appareil dés que
VOUS ne Vous en servez plus, avant
d'insérer ou d'enlever des accessoires
et avant de le nettoyer.

Evitez toujours de toucher les pieces
en mouvement.

N'utilisez pas I'appareil si son cordon
secteur est abime, apres un
dysfonctionnement, ou s'il est tombé ou
endommagé. Dans ce cas, retournez
I'appareil complet au service aprés-
vente agréee le plus proche pour
vérification, réparation électrique ou
mécanique, ou simple réglage.
L'utilisation d'accessoires non
recommandés dans la notice (par
exemple bocaux a conserves) peut
provoquer un incendie, un choc
électrique ou des blessures corporelles.
N'utilisez pas l'appareil a I'extérieur.

Ne laissez pas pendre le cordon contre
le bord d'une table, d'un plan de travail,
ou toucher une source de chaleur.
Lorsque vous utilisez le robot, gardez
les mains et les ustensiles a I'écart des
lames ou des disques en mouvement
afin de réduire les risques de blessures
séveres aux personnes et de
dommages a l'appareil. Vous pouvez
vous servir d'une spatule, mais
seulement lorsque le robot est a l'arrét.
Les lames sont tranchantes. Prenez-les
en main avec précaution. Lorsque vous



manipulez le couteau du hachair,
tenez-le toujours par sa partie
supérieure en plastique.

Afin de réduire les risques de
blessures, n'insérez jamais de lames
ou de disques sur la base sans avoir
mis le bol correctement en place au
préalable.

Vérifiez que le couvercle est bien
verrouillé avant d'utiliser I'appareil.
N'introduisez jamais les aliments a la
main ; utilisez toujours le poussoir.
N'essayez pas de neutraliser le
mécanisme de verrouillage.

Utilisez toujours le blender pourvu de
son couvercle.

Lorsque vous mixez des liquides
chauds avec le blender, retirez le
bouchon du couvercle.

N'utilisez pas l'appareil si le tamis de la
centrifugeuse est endommagé ou
casse.

Cet appareil n'est pas prévu pour les
enfants ni les personnes a capacités
physiques, sensorielles ou mentales
reduites ou manquant d’expérience et
de connaissances. lls ne pourront
[utiliser que sous la surveillance d'un
adulte responsable de leur sécurité et
apres avoir té mis au courant de son
fonctionnement.

Surveillez les enfants pour qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Niveau sonore : Lc < 83 dB(A)

Cet appareil est conforme aux Directives
Européennes :

- LVD 2014/35/EU

- EMC 2014/30/EU

- 2009/125/EC

- 2011/65/EU

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit
ou sur son emballage en application de la directive
européenne 2012/19/EU sur les Déchets
d’Equipement Electrique et Electronique (DEEE).
Cette directive sert de réeglement cadre a la reprise,
au recyclage et a la valorisation des appareils
ménagers usagés dans toute I’lUnion européenne.
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CONSERVEZ CETTE NOTICE !
EXCLUSIVEMENT POUR UN USAGE
MENAGER!

Verrouillage de sécurité

Pour votre protection, le modéle SBR1000BE est
équipé d'un systeme de verrouillage de sécurité
intégré. Il empéche l'appareil de fonctionner tant
qu'il n'est pas assemblé correctement.

Lorsque vous choisissez votre accessoire (par
exemple le blender), vous devez le placer
correctement sur le bloc moteur.

Vous ne pouvez utiliser qu'un seul accessoire a la
fois.

L'accessoire choisi est positionné correctement
lorsque les reperes sur le bloc moteur sont
identiques a ceux de l'accessoire. Tournez ensuite
I'accessoire dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce que vous entendiez un "clic".
Une fois le travail terminé, tournez I'accessoire
dans le sens contraire des aiguilles d'une montre
pour l'enlever.

Pour une meilleure compréhension, observez les
schémas B, C, D et E.

Bandeau de commandes

e Apres avoir fixé correctement l'accessoire
sélectionné sur le bloc moteur, tournez le bouton
de commande pour faire passer le moteur de la
position Arrét a la position Marche. Choisissez la
vitesse voulue.

e Pour travailler par impulsions, appuyez sur les
touches "PULSE ou "ICE" (GLACE).

e ATTENTION : vous devez maintenir enfoncé le
bouton "PULSE" pour que l'appareil fonctionne.
Le robot s’arréte dés que vous relachez ce
bouton. Si vous choisissez le bouton "ICE"
(GLACE), vous n'avez pas besoin de maintenir
ce bouton enfoncé pour que I'appareil fonctionne.

e |l estconseillé dutiliser les fonctions PULSE et
ICE pour éviter le broyage excessif des aliments.

HACHOIR

ATTENTION : vérifiez que I'appareil est
débranché et que le bouton de commande est en
position ARRET avant d'insérer ou de retirer tout
accessoire et avant de nettoyer le robot.




AVERTISSEMENT : soyez extrémement

prudent, les lames sont tranchantes.

e IMPORTANT : le bol hachoir ne fonctionnera pas
s'il n'est pas installé correctement sur le bloc
moteur et si son couvercle de sécurité n'est pas
fixé convenablement.

ATTENTION : pour réduire les risques de
blessure, ne placez jamais la lame a trancher sur
le bloc moteur sans avoir mis le bol en place
correctement au préalable.

e Placez d'abord convenablement le bol hachoir
sur le bloc moteur. Les signes sur le bloc moteur
et sur l'accessoire choisi doivent étre identiques.
Tournez ensuite I'accessoire dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce que vous
entendiez un "clic". Insérez |'arbre du moteur sur
le bloc moteur.

e Placez la lame a trancher sur I'axe du moteur, a
lintérieur du bol.

e Vérifiez que la lame a trancher est positionnée
convenablement.

e Lorsque lalame a trancher est bien en place,
versez les ingrédients dans le bol. Ensuite,
placez correctement le couvercle sur le bol
hachoir et mettez I'appareil en marche.

e  Pour une meilleure compréhension, observez
lillustration B.

ATTENTION : soyez extrémement prudent -
les lames sont tranchantes, il faut les
manipuler avec précaution. Tenez toujours la
lame a trancher par sa partie supérieure en
plastique. Aprés avoir utilisé cette lame,
sortez-la toujours du bol avant de retirer les
aliments transformés.

e Gardez les mains et les ustensiles a I'écart de la
lame lorsque vous tranchez des ingrédients afin
de réduire les risques de blessures séveres aux
personnes et de dommages a I'appareil. Vous
pouvez utiliser une spatule, mais seulement
lorsque le robot est a l'arrét.

e N'introduisez jamais les aliments a la main ;
utilisez toujours le poussoir.

e Ne laissez pas I'appareil sans surveillance tant
qu'il est en fonctionnement, c’est-a-dire quand il
est en position Marche.

Mandoline / Rape

ATTENTION : vérifiez que l'appareil est
débranché et que le bouton de commande est en
position ARRET avant d'insérer ou de retirer les
accessoires.

e Sivous utilisez les disques a la place du hachoir,
linstallation est la méme que pour 'accessoire
hachoair. Montez simplement le disque choisi a la
place de la lame a trancher. Le choix du disque

dépend de la fagon dont vous voulez transformer
les aliments.

e  Pour une meilleure compréhension, observez
lillustration B.

e ATTENTION : soyez extrémement prudent - les
lames sont tranchantes. A manipuler avec
précaution.

BLENDER ET MOULIN A CAFE

ATTENTION : vérifiez que I'appareil est débranché et
que le bouton de commande est en position ARRET
avant d'insérer ou de retirer tout accessoire et avant
de nettoyer le robot.

e |IMPORTANT : la méme lame est destinée au
blender et au moulin a café. Lorsque vous
choisissez l'accessoire (blender ou moulin), vous
devez choisir également le bol mélangeur ou le
réservoir du moulin. Vissez-le ensuite sur la
lame. N'oubliez pas de monter le joint torique
(figure A, n° 12).

e Placez correctement le blender assemblé sur le
bloc moteur. Les signes sur le bloc moteur et sur
l'accessoire choisi doivent étre identiques.
Tournez ensuite I'accessoire dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce que vous
entendiez un "clic". Une fois le travail terminé,
tournez l'accessoire dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre. Il ne faut verser les
ingrédients dans le bol mélangeur qu'aprés l'avoir
installé correctement.

Observez l'illustration D au début de la notice.

e La procédure est exactement la méme si vous
utilisez le moulin a café a la place du blender.
IMPORTANT: si vous utilisez le moulin a café,
vous devez d'abord verser le café en grains dans
le réservoir. Vissez ensuite la lame sur le
réservoir. N'oubliez pas de monter le joint torique.

e Avant de mettre le blender en marche, vous
devez le fermer correctement avec son
couvercle. Si vous voulez ajouter des ingrédients
dans le bol mélangeur, versez-les a travers
l'orifice du couvercle aprés avoir enlevé le
bouchon.

e |IMPORTANT : le blender et le moulin a café ne
fonctionneront pas s'ils ne sont pas installés
correctement sur le bloc moteur. Pendant le
travail, le bol mélangeur / le réservoir ne doit
contenir aucun accessoire.

CENTRIFUGEUSE

ATTENTION : vérifiez que I'appareil est

débranché et que le bouton de commande est en

position ARRET.

e Assemblez tout d’abord la centrifugeuse comme
indiqué sur la figure C au début de la notice.

e Ensuite, placez convenablement le bol de la
centrifugeuse sur le bloc moteur. Les signes sur



le bloc moteur et sur la centrifugeuse doivent étre e Lorsque vous préparez du jus, gardez les mains

identiques. Tournez ensuite 'accessoire dans le et les ustensiles a I'écart de I'entonnoir afin de
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que réduire les risques de blessures sévéres aux
vous entendiez un "“clic". personnes et de dommages a l'appareil. Utilisez
IMPORTANT : la centrifugeuse ne fonctionnera toujours le poussoir.
pas si elle n'est pas installée correctement sur le
bloc moteur. Veillez & tourner le bouton de RECOMMANDATIONS
commande sur la position Arrét apres chaque
utilisation. Attendez que le moteur soit IMPORTANT : aprés le temps de fonctionnement
complétement a l'arrét, puis débranchez suggéré, votre appareil a besoin d’une période
l'appareil avant de le démonter. d’inactivité. Cela prolongera sa durée de vie.
Pendant I'utilisation, éteignez temporairement Consultez le tableau ci-dessous.
I'appareil pour enlever avec la spatule la pulpe Les durées suggérées ci-dessous dépendent
restant sur le tamis. aussi de la dureté et de la qualité des aliments ou
des ingrédients.
. : : " Quantité Durée de Temps
Accessoire Illustration Fonction Vitesse fonction- " L
(MAX) d'inactivité
nement
- Couper en .
Lame a '(%@\ tranches mm' B 500 30 1 mi
trancher @ (viande, ax. 9 Sec. min.
- légumes, ...)
%@ 500 g de
L"flm.e de B Pétrir la pate Min. farine 30 sec. 1 min.
pétrissage | 280 ml
= d'eau
Rape fine &
moyenne,
tranchage fin &
. == épais, couper Med. — . .
Disques les frites et Max. 1200 ml 1 min. 2 min.
réduire les
aliments en
purée.
E
Mixer (fruits, Med. — . .
Blender légumes, ...) Max. 1500 ml 1 min. 2 min.
Presse- Min. 1200ml | 1 min. 2 min.
agrumes
Broyer a sec Med. —
Moulin a café (café en grains, Max. 120 g 20 sec. 1 min.
sucre, noix...) i
Préparer des
S jus naturels
:‘“ (pommes,
. < ™y oranges, Min. — . .
Centrifugeuse \5._;2» A poires, raisins, Max. 1000 g 2 min. 2 min.
— 44 carottes,
— betteraves
rouges...)
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : avant de commencer le nettoyage,
assurez-vous que le bouton de commande est
bien sur la position ARRET.

e Nimmergez jamais dans I'eau le bloc moteur ou
le cordon secteur.

e Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un
chiffon humide.

e Seules les lames en acier inoxydable passent au
lave-vaisselle.

o Nettoyez toutes les autres piéces a l'eau tiéde
additionnée de votre détergent a vaisselle
habituel.

e Nettoyage du blender :

- remplissez le bol d'eau tiede savonneuse.
- fermez-le avec son couvercle.

- faites fonctionner le blender a la vitesse
maximale pendant 30 secondes. Rincez
plusieurs fois si nécessaire.

Environnement

A la fin de sa vie tile, ne jetez pas I'appareil avec

déchéterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez
ainsi a éviter des conséquences néfastes pour la
santé et I'environnement.

Garantie & service aprés-vente

Pour toute information complémentaire ou en cas
de probléme, veuillez contacter le service Clients
de Gorenje dans votre pays (vous trouverez son
n° de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il n'y a pas de service Clients
dans votre pays, adressez-vous au détaillant chez
qui vous avez acheté I'appareil, ou contactez le
service Clients de Gorenje Electroménager.

Réservé a un usage ménager.

GORENJE VOUS SOUHAITE
BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE
L'UTILISATION DE CET APPAREIL !

Nous nous réservons le droit de procéder sans
préavis a toute modification utile.

les ordures ménageéres, mais remettez-le a une
BRUGANVISNING DA

Der henvises til illustration A forrest i
brugsanvisningen.

1 Motordel

2 Knapperne POWER (teend/sluk)/PULSE
(pulsfunktion) ,ICE (is) og SMOOTHIE

3 Teend/sluk og hastighedsvaelger

4  Sikkerhedslas

5 Motoraksel

Minihakker

6  Skal til minihakker

7  Lag til minihakker

8 Nedstopper til minihakker

Kaffekvaern og blender

9 Lag til kaffekvaern

10 Skal til kaffekvaern

11 Knivenhed til kaffekveern og blender
Pakning

Skal til blender

Lag til blender

Pafyldningslag til blender

Juicepresser

16 Juicepresser

17 Skal til juicepresser

18 Filter

19 Lag til juicepresser

20 Nedstopper til juicepresser
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@Gvrigt tilbehor

21 Dejblad

22 Knive til hakning

23 Rivejern (snitte fint og groft, rive fint og groft)
24 Dejskraber

VIGTIGE

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Nar du bruger elektriske apparater, skal du
altid overholde de grundlaaggende
sikkerhedsforskrifter, herunder felgende:

« Laes alle instruktioner, far du tager
apparatet i brug. Det anbefales, at du
opbevarer betjeningsvejledningen pa et
sikkert sted til fremtidig brug.

« Spaendingen skal svare til den
speending, der er angivet under bunden
af apparatet. Apparatet ma kun sluttes til
vekselstram.

« Beskyt dig mod elektrisk stgd ved aldrig
at laegge motordelen, ledningen eller
stikket ned i vand eller andre vaesker.



« Du skal veere ekstra opmaerksom, nar du
bruger apparatet i neerheden af bam.

« Tag stikket ud af stikkontakten, nar
apparatet ikke er i brug, fer du monterer
eller fierner tilbehar og far rengaring.

« Undga altid at bergre bevaegelige dele.

« Anvend aldrig et apparat, hvis ledning
eller stik er beskadiget, eller efter at det
ikke har fungeret rigtigt eller er faldet pa
gulvet eller beskadiget pa nogen made.
Indlever apparatet til en autoriseret
reparater for at fa det set efter, for
reparation pa elektriske eller mekaniske
dele, eller for justering.

« Anvendes tilbehgr, herunder
opbevaringsdaser, som ikke er anbefalet
i denne betjeningsvejledning, kan det
medfare brand, elektrisk stad eller skade
pa personer.

« Ma ikke anvendes udendars.

« Lad ikke ledningen haenge ud over
kanten af et bord eller skranke eller
komme i kontakt med en varm overflade.

« Hold heender og kekkengrej borte fra
bevaegelige knive eller skiver, mens der
tiiberedes fadevarer for at reducere
risikoen for alvorlig personskade eller
skade pa foodprocessoren. Du kan
bruge en skraber, men kun nar
foodprocessoren ikke karer.

« Knive er skarpe. Veer forsigtig med dem.
Nar du handterer knivblade, skal du altid
holde om den gverste plastdel.

« Reducer risikoen for skade ved aldrig at
seette knive eller skiver pa basisdelen
uden farst at saette skalen forsvarligt pa
plads.

« Du skal sikre dig, at laget er forsvarligt
last og pa plads, fer du bruger apparatet.

« Tilfgr aldrig madvarer med handen. Brug
altid stederen.

. Forsgg aldrig pa at seette lagets
lasemekanisme ud af funktion.

« Brug altid kun apparatet med laget pa.

« Nar du blender varme vaesker, skal du
fierne den midterste del af det todelte
lag.

« Brug ikke apparatet, hvis filteret er
beskadiget eller defekt.

« Apparatet ma ikke bruges af personer
(herunder bam) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller af
personer, som mangler erfaring og
kendskab, medmindre de er instrueret i
at bruge apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Hold bam
under opsyn, og lad dem ikke lege med

apparatet.
¢ Stgjniveau: Lc < 83 dB(A)

Dette udstyr er maerket i henhold til EU direktiv
2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Disse retningslinjer udger
rammerne for en falles europaisk garanti for
returnering og genbrug af affald fra elektrisk og
elektronisk udstyr.
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GEM DENNE BRUGSANVISNING.
KUN TIL BRUG | PRIVATE HUSHOLDNINGER!

Sikkerhedslas

Af hensyn til din sikkerhed er modellen
SBR1000BE forsynet med en sikkerhedslas. Den
forhindrer apparatet i at teende, hvis det ikke er
samlet korrekt.

Hvis du skal bruge en tilbeharsdel (f.eks.
blenderen), skal den saledes monteres korrekt pa
motordelen.

Du kan kun bruge en tilbehgrsdel ad gangen.
Tilbehgrsdelen skal monteres, sa maerkerne pa
den og pa motordelen er ud for hinanden. Drej
derefter tilbehgrsdelen med uret, til den gérii
indgreb med et klik.

Nar du er feerdig med at bruge tilbehgrsdelen, skal
du dreje den mod uret.

Denne fremgangsmade er vist med illustrationerne
B,C,DogE.




Betjeningspanel

¢ Nar du har monteret den gnskede tilbehgrsdel
korrekt, skal du dreje taend/sluk-knappen vaek fra
positionen OFF. Veelg den gnskede hastighed.

o Du kan ogsa trykke pa knapperne PULSE eller
ICE, hvis apparatet skal kgre st@dvist.
FORSIGTIG: Hold knappen PULSE inde, sa
laenge som apparatet skal kgre. Nar du slipper
knappen, stopper apparatet. Hvis du bruger
knappen ICE, skal den ikke holdes inde.

¢ Brug knapperne PULSE og ICE for at undga, at
blende fgdevarerne for meget.

MINIHAKKER

FORSIGTIG: Du skal sikre dig, at apparatet ikke
er tilsluttet lysnettet, og at teend/sluk-knappen er i
positionen OFF, fgr du monterer eller fierner
tilbeher og fer rengering.

ADVARSEL! Veer yderst forsigtig, da

knivene er skarpe.

o VIGTIGT! Minihakkeren kan ikke bruges,
medmindre laget er lukket korrekt, og skalen er
anbragt korrekt pa motordelen.

ADVARSEL! Reducer risikoen for skade ved
aldrig at seette knivenheden pa motordelen
uden farst at anbringe skalen korrekt.

o Anbring ferst skalen til minihakkerne pa
motordelen. Maerkerne pa motordelen og pa den
valgte tilbehgrsdel skal vaere ud for hinanden. Drej
derefter tilbeharsdelen med uret, til den gar i
indgreb med et klik. Anbring motorakslen pa
motordelen.

o Placer knivbladet pa akslen inden i skalen.

o Du skal sikre dig, at knivbladet er placeret korrekt.

o Nar knivbladet er placeret korrekt, skal du fylde de
onskede fgdevarer i skalen. Szet laget pa
minihakkeren, og teend for apparatet.

Denne fremgangsmade er vist med illustrationen
B.

ADVARSEL! Veer yderst forsigtig, da knivene er

skarpe. Handter dem forsigtigt. Hold altid pa
knivbladets gverste plastdel. Nar du er feerdig
med at bruge knivene, skal de altid fijernes fra
skalen, inden fedevarerne tages ud.

o Hold haender og kekkengrej borte fra knivbladet,
mens du hakker. Herved reduceres risikoen for
alvorlig personskade eller skade pa apparatet. Du
kan bruge en dejskraber, men kun nar apparatet
ikke karer.

o Tilfgr aldrig madvarer med handen. Brug altid
nedstopperen.

o Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det
karer.

Skivning og rivning

FORSIGTIG: Du skal sikre dig, at apparatet ikke

er tilsluttet lysnettet, og at teend/sluk-knappen er i

positionen OFF, fgr du monterer eller fierner

udstyr og far rengering.

¢ Hvis du vil bruge rivejernene, skal du falge samme
fremgangsmade som ved brug af minihakkeren.
Veelg blot et rivejern i stedet for knivbladet. Det
korrekte rivejern afheenger af opgavens karakter.
Denne fremgangsmade er vist med illustrationen
B.

o ADVARSEL! Veer yderst forsigtig, da rivejernene
er skarpe. Veer forsigtig med dem.

BLENDER OG KAFFEKVARN

FORSIGTIG: Du skal sikre dig, at apparatet ikke er
tilsluttet lysnettet, og at teend/sluk-knappen er i
positionen OFF, fgr du monterer eller fierner
tilbehgr og far rengering.

e VIGTIGT! Blenderen og kaffekveernen bruger
samme knivenhed. Nar du veelger tilbehgrsdel
(blender eller kaffekveaern), skal du ogsa veelge den
korrekte skal. Herefter skal du skrue knivenheden
pa den. Glem ikke at montere pakningen (se
illustration A, 12).

¢ Anbring den samlede blender pa motordelen.
Maerkerne pa motordelen og pa blenderen skal
vaere ud for hinanden. Drej derefter tilbehgrsdelen
med uret, til den gar i indgreb med et klik. Nar du
er faerdig med at bruge tilbehgrsdelen, skal du
dreje den mod uret. Heeld forst fadevarerne i
skalen, nar tilbehgrsdelen er monteret korrekt pa
apparatet.

Der henvises til illustration D forrest i

brugsanvisningen.

¢ Brug samme fremgangsmade, hvis du vil bruge
kaffekveernen i stedet for blenderen.

VIGTIGT! Hvis du bruger kaffekvaernen, skal du
farst putte ingredienserne i kaffekvaerens skal.
Herefter skal du skrue knivenheden pa den. Glem
ikke at montere pakningen.

¢ Anbring laget korrekt, for du teender for apparatet.
Hvis du tilseetter ingredienser til blenderen, kan du
gere det gennem hullet i laget.

e VIGTIGT! Blenderen og kaffekveernen kan ikke
bruges, hvis de ikke er monteret korrekt pa
motordelen. Under arbejdet ma der ikke vaere

o fremmedlegemer i skélen. Leeg ikke genstande i
skalen.

Juicepresser

FORSIGTIG: Du skal sikre dig, at apparatet ikke
er tilsluttet stramforsyningen, og at teend/sluk-
knappen er i positionen OFF.



Saml juicepresseren som vist pa illustration C
forrest i brugsanvisningen.

Anbring juicepresseren pa motordelen. Maerkerne
pa motordelen og pa juicepresseren skal veere ud
for hinanden. Drej derefter tilbehgrsdelen med uret,
til den gar i indgreb med et klik.

VIGTIGT! Juicepresseren kan ikke bruges, hvis
den ikke er monteret korrekt pa motordelen. Sluk
for apparatet efter brug. Veer sikker pa, at motoren
star helt stille, og tag stikket ud, fgr du begynder at
afmontere delene.

Under tilberedningen skal du af og til slukke for
apparatet, sa pulpen, der er tilbage i filteret, kan
fiernes med en dejskraberen.

¢ Hold haender og kekkengrej borte fra
pafyldningsraret, mens du laver juicen. Herved
reduceres risikoen for alvorlig personskade eller
skade pa apparatet. Brug altid nedstopperen.

ANBEFALINGER

VIGTIGT! Nar apparatet har kart i den anbefalede
tid, skal det kgre lige sa lang tid ubelastet. Dette
forleenger apparatets driftslevetid. Se skemaet
nedenfor.

De anbefalede tider afhaenger af hardheden og
kvaliteten af fgdevarerne eller ingredienserne.

. Illustratio . Hastig Mangde | Arbejdsti | Afkelings
Tilbehgrsdel Funktion hed (maks.) d tid
Hakning (ked Min.-
Knivblad grent) maks. 500 g 30 sek. 1 min.
500 g mel
Dejblad Forberede dej Min. 280 ml 30 sek. 1 min.
vand
Snitte groft/fint,
Rivejern rive, lave Med. - 1200 ml 1 min. 2 min.
pommes frites, maks.
lave mos
Blender Blende (frugt, Med. - 1500 ml 1 min. 2 min.
grent) maks.
Citruspresser Min. 1200 ml 1 min. 2 min.
Tarkveerning Med. -
Kaffekveern (kaffebgnner, maké 120 g 20 sek. 1 min.
sukker, ngdder) )
- Lave saft af
Il abler,
. 7y | appelsiner, Min. - . .
Juicepresser S pasrer, druer, Maks. 1000 g 2 min. 2 min.
i gulergdder,
— redbeder osv.

RENGQGRING OG VEDLIGEHOLD

FORSIGTIG: Du skal sikre dig, at apparatet ikke
er tilsluttet stramforsyningen, og at teend/sluk-
knappen er i positionen OFF fgr rengaring.

Kom aldrig apparatet, ledningen eller stikket ned i
vand.

Tor motordelen af med en fugtig klud og ikke
andet.
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¢ Kun de rustfri stalblade kan vaskes i
opvaskemaskinen.
¢ Alle andre dele kan vaskes i lunkent vand tilsat
almindeligt opvaskemiddel.
¢ Renggring af blender:
- Fyld den med lunkent vand tilsat lidt
opvaskemiddel.
- Seet laget pa.
- Kar blenderen pé hgjeste hastighed i 30
sekunder. Skyl og gentag hvis ngdvendigt.




Miljo

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes

sammen med det almindelige husholdningsaffald.

Indlever det i stedet til genvinding pa din lokale
genbrugsstation. P4 den made er du med til at
passe pa miljget.

Garanti og service

Hvis du egnsker information om eller har et problem

med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes

kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i

det globale garantiheefte). Hvis der ikke er et

BRUKSANVISNING

Se bild A i borjan av bruksanvisningen.

Motorenhet

Knapparna PA/PULS/IS/SMOOTHIE
Pa/av och hastighetsreglage
Sakerhetslas

Motorskaft

O wWNPEP

Hackare

6 Behallare

7 Lock

8 Nedtryckare

Kaffekvarn och mixer

9 Kvarnlock

10 Kvarnbehallare

11 Blad for kaffekvarn och mixer
12 O-ringstéatning

13 Mixerbehallare

14 Mixerlock

15 Litet lock mixer

Juicepress

16 Tillbehor juicepress
17 Behallare juicepress
18 Filter

19 Lock juicepress

20 Nedtryckare juicepress

Extra tillbehor

21 Degblad

22 Hackblad

23 Blad (tunna och tjocka strimlor, tunna och
tjocka skivor...)

24 Skrapa

VIKTIGA SAKERHETSATGARDER

Nar man anvander elektriska apparater maste
man, alltid félja grundlaggande
sdkerhetsforeskrifter, daribland foljande:

kundecenter i dit land, skal du kontakte din lokale
Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE
ONSKER DIG RIGTIG GOD
FORNQJELSE MED DIT NYE
APPARAT

Vi forbeholder os ret til at foretage andringer!

SE

. Las igenom alla anvisningar innan du
borjar anvanda apparaten. Spara denna
bruksanvisning pa ett sakert stalle for
framtida referens.

- Natspanningen maste motsvara den
spanning som anges undertill pa
apparaten. Anslut endast till vaxelstrom.

« Skydda dig mot elstot genom att inte
sanka ner motorhus (bas), sladd eller
kontakt i vatten eller annan vatska.

« Noga dvervakning ar nodvandig nar
apparaten anvands av eller nara barn.

« Dra ut kontakten ur eluttaget nar
apparaten inte anvands, fore montering
eller avtagning av delar samt fore
rengoring.

« Undvik alltid kontakt med rorliga delar.

« Anvand inte apparaten med skadad
sladd eller kontakt, eller efter det att
apparaten fungerar bristfalligt, har
tappats i golvet eller skadats pa annat
satt. Ldmna in hela apparaten pa
narmaste auktoriserade serviceverkstad
for undersokning, elektrisk reparation,
mekanisk reparation eller justering.

« Anvandning av tillbehdr, inklusive
konserveringsburkar, som inte



rekommenderas i bruksanvisningen, kan
orsaka brand, elstot eller personskada.
Anvand ej apparaten utomhus.

Lat inte sladden hanga dver kanten pa
ett bord eller en diskbank, eller komma i
kontakt med heta ytor.

Hall hander och verktyg borta fran rorliga
knivblad eller skivor medan maten
bearbetas, for att minska risken for
allvarlig personskada eller skada pa
matberedaren. Du kan anvanda en
skrapa men endast da apparaten inte ar
igang.

Bladen &r vassa. Hanteras forsiktigt. Hall
alltid i hackbladens 6vre plastdel.

Minska risken for personskada genom
att aldrig placera skarblad eller skivor pa
basen utan att forst ha satt skalen
ordentligt pa plats.

Se alltid till att locket sitter ordentligt pa
plats innan du anvander apparaten.
Anvéand aldrig handen for att stoppa i
mat. Anvand alltid matarproppen.

Forsok inte kringga lockets
sparrmekanism.

Anvand alltid mixern med locket pa plats.
Nar du blandar heta vatskor, ta bort
mittdelen av det tudelade locket.

Anvand inte apparaten om juicepressens
filter ar trasigt.

Apparaten &r inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive bam) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
funktionsformaga eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap savida
de inte far anvisningar av en person som
ansvarar for deras sakerhet och
anvandningen sker under uppsikt av
denna person. Barn bor dvervakas for att

garantera att de inte leker med

apparaten.
e Ljudniva: Lc <83 dB(A)

Denna apparat ar markt enligt EU-direktivet
2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Denna

riktlinje utgor ramen i ett europeiskt program for
aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning.
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SPARA DENNA BRUKSANVISNING!
ENDAST FOR HUSHALLSBRUK!

Sakerhetslas

For din egen sakerhet har modellen SBR1000BE

ett inbyggt sékerhetslas. Det férhindrar att
apparaten gar igang om matberedaren inte ar

korrekt monterad.

Nar du valjer tillbehor (exempelvis mixer) maste
du placera det korrekt pa motorenheten.

Du kan endast vélja ett tillbehor i taget.
Tillbehoret har placerats korrekt nar symbolerna
pa motorenhet och tillbehor visar at samma hall.

Vrid tillbehéret medsols tills du hor ett klick.

Nar du ar fardig ska tillbehoret vridas motsols.
Se bild B,C,D och E.

Kontrollpanel

o Nar valt tillbehor har monterats korrekt pa
motorenheten, vrid pa reglaget for att sla pa
apparaten. Valj 6nskad hastighet.

o For stotvis anvandning, tryck pa knappen PULS
eller IS.

VAR FORSIKTIG: Knappen PULS méste héllas i
positionen PULS for att apparaten ska kora.
Matberedaren stannar sa fort knappen slapps. Nar
du valjer knappen IS behéver du inte halla
knappen inne for att apparaten ska kora.

¢ Anvand funktionerna PULS och IS for att undvika
att mixa matvarormna for mycket.

HACKARE

VAR FORSIKTIG: Kontrollera att enheten ar

bortkopplad fran strommen och att pa-knappen
befinner sig i laget "OFF” innan du satter pa eller
tar av nagra tillbehér samt innan rengéring.

VARNING: Var ytterst forsiktig. Bladen

ar vassa.

e VIKTIGT: Hackarens behallare fungerar inte om
den inte ar korrekt placerad pa motorenheten eller
om locket inte ar ordentligt stéangt.

VARNING: Minska risken for personskada
genom att aldrig placera hackbladet pa
motorenheten utan att behallaren sitter pa plats.




Placera forst hackarens behallare korrekt pa
motorenheten. Symbolerna pa motorenheten och
tillbehoret maste peka at samma hall. Vrid
tillbehdret medsols tills du hor ett klick. Placera
motorskaftet pa motorenheten

Placera hackbladet pa axeln inuti behallaren.
Kontrollera att hackbladet sitter ratt pa plats.

Nar du har satt fast hackbladet, lagg dina
ingredienser i behallaren. Placera locket korrekt pa
hackaren och sla pa apparaten.

Se hild B.

VARNING: Var ytterst forsiktig. Bladen ar
vassa. Hantera dem med forsiktighet. Hall alltid i
hackbladens 6vre plastdel. Nar du har anvant
hackbladet, ta alltid upp det ur behallaren innan
du tar upp den bearbetade maten.

Hall hander och verktyg borta fran hackbladen
medan maten hackas, for att minska risken for
allvarlig personskada eller skada pa apparaten. Du
kan anvanda en skrapa men endast da apparaten
inte &r igang.

Anvand aldrig handen for att stoppa i mat. Anvand
alltid matarproppen.

Lamna inte apparaten utan tillsyn medan den ar
igang.

Kontinuerlig skivning/rivhing

VAR FORSIKTIG: Kontrollera att enheten &r
bortkopplad fran strommen och att
anvandningsomkopplaren befinner sig i laget
"OFF" (av) innan du satter pa eller tar av nagra
tillsatser.

Om du anvander bladen istallet for hackaren
forbereder du apparaten pa samma satt som for
hacktillbehéret. Valj en skiva istallet for hackbladet.
Vilken skiva du ska vélja beror pa hur du vill ha
resultatet.

Se bild B for battre forstaelse.

VARNING: Var ytterst forsiktig. Bladen ar vassa.
Hanteras forsiktigt.

MIXER OCH KAFFEKVARN
VAR FORSIKTIG: Kontrollera att enheten ar

bortkopplad fran strdmmen och att pa-knappen
befinner sig i laget "OFF” innan du satter pa eller
tar av nagra tillbehdr samt innan rengdring.
VIKTIGT: Din mixer och kaffekvarn anvander
samma blad. Nar du valjer tillbehor (mixer eller
kvam) maste du vélja kvarnbehallaren eller
mixerbehallaren ocksa. Darefter ska den skruvas
fast pa blad. GIém inte att Iagga pa O-
ringstatningen (bild A, 12).

Placera den monterade mixern korrekt pa
motorenheten. Symbolerna pa motorenheten och
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mixern maste peka at samma hall. Vrid tillbehéret
medsols tills du hor ett klick. Nar du ar fardig ska
tillbehoret vridas motsols. Lagg inte dina
ingredienser i behallaren férran den sitter korrekt
pa motorenheten.

Se bild D i bérjan av bruksanvisningen.

Proceduren ar identisk om du vill anvéanda
kaffekvarnen istallet for mixern.

VIKTIGT: Om du anvander kvarnen maste du forst
lagga ingredienserna i kvarnbehallaren. Darefter
maste du skruva fast bladet pa behallaren. Glém
inte att Iagga pa O-ringstatningen.

Innan du slar pa mixern maste mixerlocket vara
korrekt placerat. Om du ska tillsatta ingredienser i
mixerbehallaren senare, 6ppna den lilla
mixerlocket.

VIKTIGT: Mixern/kvarnen fungerar inte om den
inte ar korrekt placerad pa motorenheten.
Behallaren maste vara tom under anvandning.
Inga tillbehor i behallaren.

JUICEPRESS

VAR FORSIKTIG: Kontrollera att enheten &r
bortkopplad fran strdmmen och att
anvandningsomkopplaren befinner sig i 1aget
"OFF”.

Forst maste du montera juicepressen som pa bild
C i bérjan av bruksanvisningen.

Placera darefter juicepressbehallaren korrekt pa
motorenheten. Symbolerna pa motorenheten och
juicepressen maste peka at samma hall. Vrid
tillbehdret medsols tills du hor ett klick.

VIKTIGT: Juicepressen fungerar inte om den inte
ar korrekt placerad pa motorenheten. Var noga
med att féra anvandningsomkopplaren till laget
“OFF” (av) efter varje anvandningstillfalle,
Kontrollera att motorn stoppat helt och koppla bort
apparatens stromsladd innan du demonterar
apparaten.

Under anvandning, fér anvandningsomkopplaren
till 1aget “OFF tillfalligt for att ta bort den fruktmassa
som blir kvar i filtret, med hjalp av skrapan.

Hall hander och redskap pa avstand fran
matarréret medan du anvander juicepressen for att
reducera risken for personskador eller materiella
skador. Anvand alltid matarproppen.

REKOMMENDATIONER

VIKTIGT: Efter rekommenderad drifttid behdver
apparaten vila lika lange. Detta férlanger
apparatens livslangd. Se tabellen nedan.
Rekommenderade drifttider nedan beror pa
hardheten och kvaliteten hos ingredienserna.



Tillbehsr Bild Funktion Hastig | Antal Drifttid Vilotid
het (max)
& . Min. —
Hackblad He.l.Cka (kott, Max. 500 g 30 sek 1 min
gronsaker...)
%}) 500 g
Degblad M Forbereda deg Min mjol 30 sek 1 min
%\i; : 280 ml
== vatten
Tjocka och tunna
—= skllyor/strlmlor, Med. — _ _
Blad o skéra pommes Max 1200 ml 1 min 2 min
&> frites och mosa ’
mat
‘ Mixa (frukt, Med. — . .
Blender \ | gronsaker...) Max. 1500 ml 1 min 2 min
7
gsmuslulcepre Min. 1200 ml 1 min 2 min
> Malning av
T torrvaror Med. — )
Kaffekvarn ! . (kaffebdnor, Max. 120 g 20 sek 1 min
\"" socker, nétter...)
— Gora rasaft
= - (8pple, apelsiner, Min. —
Juicepress %=/ | paron, vindruvor, Ma>; 1000 g 2 min 2 min
mordétter, ’
—4 rédbeta...)

RENGORING OCH UNDERHALL

VAR FORSIKTIG: Kontrollera att enheten &r

bortkopplad fran strémmen och att

anvandningsomkopplaren befinner sig i 1aget

"OFF" (av) fore rengdring.

Sank aldrig ner apparat eller strdmsladd i vatten.

Torka av motorenheten enbart med en fuktig trasa.

Endast bladen i rostfritt stal kan diskas i maskin.

Alla 6vriga delar kan rengéras i varmt vatten med

vanligt handdiskmedel.

Rengoring av blender :

- Fyll pa med varm tvallésning.

- Satt pa locket.

- Kor mixern pa maxhastighet i 30 sekunder. Skolj
och upprepa vid behov.

Miljo
Slang inte apparaten tillsammans med normalt
hushallsavfall nar den ar uttjant, utan 1dmna in den

till kommunens atervinningscentral. Genom att
gbra detta hjalper du till att bevara miljon.
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Garanti & service

Om du behéver information eller har ett problem,
kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar
telefonnumret i det varldsomfattande
garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i
ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for
lokala Gorenje-apparater.

Endast fér privat bruk!

) GORENJE
ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR
DU ANVANDER DIN APPARAT

Vi forbehaller oss ratten till andringar!



BRUKSANVISNING

Det henvises til illustrasjon A helt foran i
bruksanvisningen.

1 Motordel

2 Knappene POWER (av/pa), PULSE
(pulsfunksjon) , ICE (is), SMOOTHIE

3 Av/pa-knapp og hastighetsvelger

4  Sikkerhetssperre

5 Motoraksel

Minihakker

6 Hakkebolle

7  Lokk til minihakker

8 Stapper til minihakker

Kaffekvern og blender

Lokk til kaffekvern

Beholder til kaffekvern

Kniv til kaffekvern og blender
Pakning

Beholder til blender

Lokk til blender
Pafyllingslokk til blender

Juicepresse

16 Tilbeher til juicepresse
17 Bolle til juicepresse
18 Filter

19 Lokk til juicepresse
20 Stapper til juicepresse

Ekstra tilbehor

21 Deigkniv

22 Hakkekniv

23 Rivjern (snitter fint og grovt, river fint og grovt)
24 Deigskrape

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker elektriske apparater, skal alltid
grunnleggende sikkerhetsregler folges,
inkludert folgende:

« Les alle instruksjonene fer apparatet tas i
bruk. Vi foreslar at du oppbevarer disse
instruksjonene pa et trygt sted til senere
bruk.

« Spenningen ma tilsvare spenningen som
er trykt nederst pa apparatet. Koble kun
til vekselstram.
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NO

. For a beskytte mot elektrisk stet, ikke
senk apparatet, ledningssettet eller
stapselet i vann eller annen vaeske.

« Naye tilsyn forutsettes nar apparatet
brukes i ngerheten av bamn.

« Trekk ut kontakten nar den ikke er i bruk,
fer du tar av eller setter pa deler, og far
rengjering.

« Unnga til enhver tid kontakt med
bevegelige deler.

« |kke bruk noe apparat med skadet
ledning eller stapsel, eller etter
feilfunksjon pa apparatet eller at det er
sluppet ned eller skadet pa noen mate.
Send apparatet tilbake til neermeste
autoriserte serviceverksted for elektrisk
eller mekanisk reparasjon eller justering.

« Bruken av tilbehgr, inkludert
syltetayglass som ikke er anbefalt i
bruksanvisningen, kan fare til brann,
elektrisk stat eller personskade.

« |kke bruk apparatet utendars.

« |kke la ledningen henge over kanten av
bordet eller benken, eller komme i
kontakt med en varm flate.

« Hold hender og redskaper borte fra
bevegelige kniver eller skiver ved
bearbeiding av mat for & redusere
risikoen for alvorlig skade pa personer
eller kjgkkenmaskinen. En skrape kan
brukes, men ma bare brukes nar
kjskkenmaskinen ikke er i gang.

« Knivene er skarpe. Handter dem
forsiktig. Ved handtering av hakkekniven
ma du alltid holde i den gverste
plastdelen.



« For a redusere risikoen for skade, legg
aldri knivene eller skivene pa sokkelen
uten farst a sette bollen pa plass.

Pass pa at lokket er godt festet far du tar

apparatet i bruk

« Ha aldri i mat for hand. Bruk alltid
matstapperen.

« Ikke prev a bruke makt pa lokkets
lasemekanisme.

« Bruk alltid blenderen med lokket pa
plass.

« Ved blanding av varm vaeske ma du
fierne den midterste delen av det todelte
lokket.

« |kke bruk apparatet hvis juicefilteret er
skadet eller gdelagt.

« Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk
av personer (inkludert barn) med
redusert fysisk, sensorisk eller psykisk
kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de er under tilsyn
eller har fatt oppleering i bruken av
apparatet av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Pass pa at barn ikke

leker med apparatet.
e Stgyniva: Lc < 83 dB(A)

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk
direktiv 2012/19/EF om elektrisk og elektronisk avfall
(WEEE). Dette direktivet er rammeverket for en
europeisk validitet av retur og resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall.

TA VARE PA DENNE BRUKSANVISNINGEN!
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUK!

Barnesikring

Av hensyn til sikkerheten har modellen
SBR1000BE en innebygd sikkerhetssperre. Den
hindrer at kjgkkenmaskinen kan startes hvis den
ikke er riktig montert.

Nar du velger tilbehgr (for eksempel blender), ma
du sette det riktig pa motordelen.

Du kan bare bruke ett tilbehagr om gangen.

Det valgte tilbehgret er riktig montert nar
symbolene pa motordelen og pa hvert tilbehar star
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overfor hverandre. Deretter ma du dreie det valgte
tilbeharet med urviseren til det gar i inngrep med
et klikk.

Nar du er ferdig med a bruke tilbehgret, dreier du
det mot urviseren.

Riktig fremgangsmate er vist pa illustrasjon B,C,D
og E.

Betjeningspanel

¢ Nar du har montert gnsket tilbeher riktig, dreier du
av/pa-knappen bort fra posisjonen OFF. Velg
gnsket hastighet.

¢ Du kan ogsa trykke pa knappene PULSE eller ICE
hvis apparatet skal ga i intervalldrift.
FORSIKTIG: PULSE-knappen ma holdes inne sa
lenge apparatet skal ga. Kjgkkenmaskinen stopper
sa snart du slipper PULSE-knappen. Hvis du
bruker ICE-knappen, skal den ikke holdes inne.

o Bruk knappene PULSE og ICE for & hindre at
matvarene blandes for mye.

MINIHAKKER

FORSIKTIG: Pass pa at apparatet er koblet fra
stremnettet og at av/pa-knappen star pa OFF for
du monterer eller fierner tilbehgr og fgr rengjering.

ADVARSEL.: Veer ekstremt forsiktig,

knivene er skarpe.

¢ VIKTIG: Minihakkeren virker bare nar lokket er satt
riktig pa og hakkebollen er montert riktig pa
motordelen.

ADVARSEL: For & redusere risikoen for skade,
ma du aldri sette kniven pa motordelen uten
forst & sette hakkebollen riktig pa plass.

o Sett farst hakkebollen riktig pa motordelen.
Symbolene pa motordelen og pa det valgte
tilbehgret méa sta overfor hverandre. Deretter ma
du dreie det valgte tilbehgret med urviseren til det
gar i inngrep med et klikk. Plasser motorakselen pa
motordelen.

o Sett hakkekniven pa akselen inni bollen.

o Pass pa at hakkekniven er riktig plassert.

o Nar hakkekniven er montert, legger du
ingrediensene i bollen. Deretter setter du lokket
riktig pa minihakkeren og slar pa apparatet.

Riktig fremgangsmate er vist i illustrasjon B.

ADVARSEL: Veer ekstremt forsiktig, knivene er
skarpe, handter dem forsiktig. Hold alltid
hakkekniven i den gverste plastdelen. Nar du
har brukt hakkekniven, ma du alltid ta den ut av
bollen fgr du tar ut maten.

¢ Hold hender og redskaper borte fra kniven nar du
hakker mat, for & redusere risikoen for alvorlig
skade pa personer eller minihakkeren. En skrape
kan brukes, men bare nar kjgskkenmaskinen ikke er
igang.



e Ha aldri i mat for hand. Bruk alltid matstapperen.
o Ikke la apparatet sta uten tilsyn nar det er i bruk,
dvs. nar det star pa ON.

Snitting og riving

FORSIKTIG: Pass pa at apparatet ikke er koblet til
stremnettet og at knappen star pa OFF fgr du
monterer eller fierner tilbeher.

o Hvis du skal bruke rivjernene, er fremgangsmaten
den samme som ved bruk av minihakkeren. Men
istedet for hakkekniven velger du et riviern. Riktig
valg av riviern avhenger av hvilket resultat du
ansker.

Riktig fremgangsmate er vist pa illustrasjonen B.

o ADVARSEL: Veer ekstremt forsiktig, knivene er
skarpe. Handter dem forsiktig.

BLENDER OG KAFFEKVERN

FORSIKTIG: Pass pa at apparatet er koblet fra
strgmnettet og at av/pa-knappen star pa OFF far
du monterer eller fierner tilbehgr og fer rengjering.

¢ VIKTIG: Blenderen og kaffekvernen bruker den
samme kniven. Nar du velger tilbehgr (blender
eller kaffekvern), ma du ogsa velge den tilhgrende
beholderen. Deretter ma du skru den pa kniven.
Ikke glem & sette pa pakningen (bilde A, 12).

o Plasser den monterte blenderen riktig pa
motordelen. Symbolene pa motordelen og pa
blenderen mé sta overfor hverandre. Deretter ma
du dreie det valgte tilbeharet med urviseren til det
gariinngrep med et klikk. Nar du er ferdig med a
bruke tilbehgret, dreier du det mot urviseren. Du
ma ha ingrediensene i beholderen etter at
blenderen er montert riktig pa motordelen.

Riktig fremgangsmate er vist i illustrasjon D helt

foran i bruksanvisningen.

e Fremgangsmaten er den samme for kaffekvernen
og blenderen.

VIKTIG: Hvis du bruker kvernen, ma du ferst ha
ingrediensene i beholderen til kvernen. Deretter
ma du skru kniven fast pa beholderen. lkke glem a
sette pa pakningen.

e For du slér pa blenderen, ma du sette lokket riktig
pa. Hvis du tilsetter noen ingredienser i beholderen
til blenderen, méa du tilsette dem gjennom
pafyllingslokket til blenderen.

o VIKTIG: Blender/kaffekvern starter ikke dersom
tilbeharet ikke er satt riktig pa motordelen.
Beholderen ma vaere uten fremmediegemer under
arbeidet. Ikke legg gjenstander i beholderen.

JUICEPRESSE

FORSIKTIG: Kontroller at apparatet er koblet fra
stremnettet og at av/pa-knappen star pa OFF.
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o Sett forst sammen juicepressen som vist pa
illustrasjon C helt foran i bruksanvisningen.

o Sett bollen til juicepressen riktig pa motordelen.
Symbolene pa motordelen og pa juicepressen ma
sta overfor hverandre. Deretter ma du dreie det
valgte tilbehgret med urviseren til det gar i inngrep
med et klikk.

e VIKTIG: Juicepressen starter ikke hvis den ikke er
satt riktig pa motordelen. Pass pa a sla av bryteren
til OFF etter bruk. Pass pa at motoren stopper helt,
og trekk ut kontakten til enheten for den tas fra
hverandre.

e Under bruk méa du sla av apparatet midlertidig for &
fierne fruktkjett som er blitt liggende igjen i filteret,
ved hjelp av skrapen.

¢ Hold hender og redskaper borte fra materaret nar
du presser juice, for a redusere risikoen for alvorlig
personskade eller materiell skade. Bruk alltid
matstapperen.

ANBEFALINGER

VIKTIG: Nar kjgkkenmaskinen har kjort i den
anbefalte tiden, skal den kjgre like lenge ubelastet.
Dette vil forlenge kjgkkenmaskinens levetid. Se
tabellen under.

De anbefalte tidene avhenger av hardheten og
kvaliteten pa maten eller ingrediensene.



Tilbehar Illustrasjo Funksjon Hastig Mengde Driftstid Avkjgllng
n het (maks.) stid
| Hakking (kott, | M
Hakkekniv g (o, maks. 500 g 30 sek. 1 min
grennsaker, ...)
f%‘) 500 g mel
Deigkniv l Lage deig Min. 280 ml 30 sek. 1 min
= vann
= Snitte fint og
Kniver grovt, rive, lage Med. = | 1500 mi 1 min 2 min
pommes frites og | maks.
mos
Blender Blanding (frukt, Med. = | 1500 ml 1 min 2 min
grennsaker, ...) maks.
Sitruspresse Min. 1200 ml 1 min 2 min
= Tarrkverning Med. —
Kaffekvern Mo (kaffebgnner, maks 1209 20 sek. 1 min
sukker, ngtter..) )
- Lage juice (epler,
= R appelsiner, Min. —
Juicepresse %=/ | peerer, druer, ’ 1000 g 2 min 2 min
‘ maks.
;| gulrot,
— 4 | rodbeter ...)

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

FORSIKTIG: Pass pa at apparatet er koblet fra
stremnettet og at av/pa-knappen star pa "OFF” far
rengjering.
o Senk aldri apparatet, ledningen eller stapselet i
vann.
o Tork av motordelen med en fuktig klut.
o Bare kniver av rustfritt stal kan vaskes i
oppvaskmaskin.
o Alle andre deler kan rengjeres i varmt sdpevann
med vanlig oppvaskmiddel.
¢ Rengjering av blenderen:
- Fyll med sapevann.
- Sett pa lokket.
- Kijer blenderen ved maks. hastighet i 30
sekunder. Skyll og gjenta om ngdvendig.

Miljo
Ikke kast produktet i det vanlige
husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det

leveres inn til et godkjent mottak for gjenvinning.
Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

Garanti og service

Hvis du har spgrsmal eller far problemer med
produktet, tar du kontakt med Gorenje
kundesenter i ditt land (du finner telefonnummeret
i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis
Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt land,
henvender du deg til forhandleren eller kontakter
Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

Bare til privat bruk!
GORENJE+
ONSKER DEG LYKKE TIL MED DET
NYE APPARATET

Vi forbeholder oss retten til a foreta endringer!




KAYTTOOPAS

Tarkista kuva A kayttéoppaiden alussa.

1 Moottoriosa

2 Painikkeet VIRTA / "SYKAYS" "JAA"
"SMOOTHIE"

3 Virtakytkin ja nopeudensaadin

4 Turvalukko

5 Moottorin akseli

Leikkuri

6 Leikkurin kulho

7  Leikkurin kansi

8 Leikkurin painin
Kahvimylly ja tehosekoitin

9 Myllyn suojus

10 Myllyn sailié

11 Kahvimyllyn ja tehosekoittimen leikkuutera
12 Rengastiiviste

13 Tehosekoittimen kulho

14 Tehosekoittimen kansi

15 Tehosekoittimen pikkukansi

Mehupuserrin

16 Mehupusertimen lisalaite
17 Mehupusertimen kulho

18 Suodatin

19 Mehupusertimen kansi

20 Mehupusertimen painin

Lisalaitteet

21 Taikinatera

22 Leikkurin tera

23 Terat (hieno ja karkea raaste, ohuet ja paksut
viipaleet jne.)

24 Lasta

TURVATOIMET

Verkkovirralla toimivia laitteita kdytettdessa on
noudatettava keskeisia turvatoimia, mukaan
lukien seuraavat ohjeet.

« Lue kaikki ohjeet ennen laitteen kayttoa.
Sailyta ohje varmassa paikassa tulevaa
tarvetta varten.

« Tarkista, ettd sahkoverkon jannite vastaa
laitteiden pohjaan painettua jannitetta.
Laitteen saa liittaa vain vaihtovirtaan.

« Ala pane moottoriosaa, johtoa tai
pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen. Sahkdiskuvaara!
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« Erityinen tarkkaavaisuus on tarpeen, jos
lapset kayttavat laitetta tai laitetta
kaytetaan lasten lahella.

« Irrota laite pistorasiasta, kun sita ei
kaytetd, ennen osien kiinnittamista ja
irrottamista ja ennen puhdistusta.

. Valta aina kosketusta likkuviin osiin.

. Ala koskaan kayta laitetta, jos sen johto
tai pistoke on vaurioitunut tai laitteessa
on ollut tekninen vika tai se on pudonnut
tai vaurioitunut jollakin muulla tavalla.
Toimita laite lahimpaan valtuutettuun
huoltamoon tarkistusta, korjausta tai
sahkaisten tai mekaanisten saatojen
tekemista varten.

« Muiden kuin tassa oppaassa
suositeltujen lisalaitteiden, mukaan
lukien sailykepurkit, kaytto voi aiheuttaa
tulipalon, sahkoiskun tai
henkildvahinkoja.

- Ala kayta laitetta ulkona.

« Ald anna johdon roikkua pdydan tai
tiskipdydan reunan yli tai koskettaa
kuumiin pintoihin.

« Pida kadet ja tyokalut poissa liikkuvista
terista ja teralevyista ruoka-aineita
kasitellessasi, jotta et aiheuta vakavia
henkilévahinkoja tai vaurioita
monitoimikonetta. Kaavinta voi kayttaa,
mutta vain kun monitoimikone ei ole
kaynnissa.

« Terat ovat erittain teravia. Kasittele niita
varovasti. Kun kasittelet leikkuuteraa,
tartu siihen aina muovisesta yldosasta.

« Al3 koskaan kiinnita leikkuuteraé tai
terélevya, ennen kuin olet asettanut



kulhon kunnolla paikalleen.
Vammautumisvaara!

« Varmista, etta kansi on lukkiutunut
paikalleen, ennen kuin aloitat laitteen
kayton.

« Al koskaan syota aineksia kasin. Kayta
aina syottopaininta.

« Ala koskaan yrita avata vakisin kannen
lukituslaitetta.

« Kayta tehosekoitinta aina kansi

paikallaan.

Kun sekoitat kuumia nesteita, poista

kaksiosaisen kannen keskiosa.

Ala kayta laitetta, jos mehupusertimen

suodatin on vaurioitunut tai rikki.

. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai
sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytosta muutoin kuin
heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai opastuksella.
Valvo, etteivat lapset kayta laitetta

leikkikaluna.
e Melutaso: Lc < 83 dB(A)

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja
neuvoston sdhko- ja elektroniikkaromusta antaman
direktiivin 2012/19/EY (SER) mukaisesti. Ohje
perustuu koko Euroopan kasittdvaan sahko- ja
elektroniikkaromun palautusta ja kierratysta
koskevaan sopimukseen.

SAILYTA NAMA OHJEET!
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON!

Turvalukko

Oman suojasi vuoksi mallissa SBR1000BE on
yhdysrakenteinen turvalukitusjarjestelma. Se
estaa laitteen kayton, jollei monitoimikonetta ole
koottu oikein.

Kun valitset lisalaitteen (esimerkiksi
tehosekoittimen), sinun on asetettava se oikein
moottoriosan paalle.

Voit kayttaa vain yhta lisalaitetta kerrallaan.
Valittu lisalaite on sijoitettu oikein, kun
moottoriosassa ja kussakin lisalaitteessa olevat
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merkit ovat kohdakkain. Sen jéalkeen valittua
lisalaitetta on kierrettava myotapaivaan, kunnes
kuulet napsahduksen.

Tyoskentelyn paatyttya valittua lisalaitetta on
kierrettéava vastapaivaan.

Katso havainnollistavat kuvat B, C, D ja E.

Ohjauspaneeli

Kun olet asettanut valitsemasi lisalaitteen
moottoriosan paalle, kaynnista laite kdantamalla
saadinta. Valitse haluamasi nopeus.
Jaksottaiskayttd kaynnistetaan painamalla
SYKAYS- tai JAA-painiketta.

HUOMIO: SYKAYS-painiketta on pidettava
SYKAYS-asennossa, jotta laite kay. Monitoimikone
pysahtyy heti, kun painike vapautetaan. JAA-
painiketta ei tarvitse pitda pohjassa, jotta laite kay.
SYKAYS- ja JAA-painikkeita kayttamalla estetéan
ruoan sekoittaminen liian pitkaan.

LEIKKURI

HUOMIO! Varmista, etta laite on irrotettu
pistorasiasta ja etta virtakytkin on OFF-asennossa
ennen lisélaitteiden liittdmista tai irrottamista ja
ennen puhdistusta.

VAROITUS: Noudata erityista
varovaisuutta, silla terat ovat erittain
teravia.

TARKEAA: Leikkurin kulho ei toimi, ellei
turvakansi ole kiinni oikein ja ellei sita ole asetettu
oikein moottoriosan paalle.

VAROITUS: Al koskaan kiinnité leikkuuteraa
moottoriosaan, ennen kuin olet asettanut kulhon
kunnolla paikalleen. Vammautumisvaara!
Aseta leikkurin kulho oikein moottoriosan paalle.
Moottoriosan ja valitun lisalaitteen merkkien on
oltava kohdakkain. Sen jalkeen valittua lisdlaitetta
on kierrettdva myétapaivaan, kunnes kuulet
napsahduksen. Aseta moottorin akseli
moottoriosan paalle.

Aseta leikkuutera akseliin kulhon sisaan.
Varmista, etta leikuutera on kunnolla paikallaan.
Kun olet asettanut leikkuuteran paikalleen, aseta
valitsemasi valmistusaineet kulhoon. Aseta sen
jalkeen leikkurin kansi oikein ja kytke laite paalle.
Katso havainnollistava kuva B.

VAROITUS: Noudata erityista varovaisuutta,
silla terat ovat erittain teravia. Kasiteltava
varovasti. Tartu leikkuuteraan aina muovisesta
yldosasta. Poista aina ensin leikkuutera
kulhosta kayton jalkeen ja vasta sitten
kasittelemasi ruoka-aineet.

Pida kadet ja tyokalut poissa leikkuuterasta ruoka-
aineita hienontaessasi, jotta et aiheuta vakavia



henkilévahinkoja tai vaurioita teholeikkuria. Lastaa
voi kayttaa, mutta vain kun monitoimikone ei ole
kaynnissa.

o Al3 koskaan syoté aineksia késin. Kéyté aina
syéttdpaininta.

o Al jata kéynnissa (ON-asennossa) olevaa laitetta
iiman valvontaa.

Teholeikkuri/raastin

HUOMIO: Varmista, etté laite on irrotettu
pistorasiasta ja etté virtakytkin on OFF-asennossa
ennen lisdlaitteiden liittdmista tai irrottamista.

o Jos kaytat leikkurin sijaan teria (kiekkoja), laitteen
valmistelu tapahtuu samalla tavoin kuin
leikkurilisalaitetta kaytettdessa. Kayta leikkuuteran
sijaan valitsemaasi kiekkoa. Kiekon valinta riippuu
haluamastasi ruoan pilkkomistavasta.

Katso havainnollistava kuva B.

e VAROITUS: Noudata erityista varovaisuutta, sillé
terat ovat erittain teravia. Kasittele niité varovasti.

TEHOSEKOITIN JA KAHVIMYLLY

HUOMIO: Varmista, ett4 laite on irrotettu
pistorasiasta ja etta virtakytkin on OFF-asennossa
ennen lisalaitteiden liittmista tai irrottamista ja
ennen puhdistusta.

o TARKEAA: Tehosekoittimessa ja kahvimyllyssa
kaytetddn samaa leikkuuterad. Kun valitset
lisdlaitteen (tehosekoitin tai mylly), sinun on
valittava myds joko myllyn sailio tai tehosekoittimen
kulho. Sen jalkeen sinun on kierrattava se
leikkuuteran paalle. Ald unohda rengastiivistetta
(kuva A, 12).

o Aseta koottu tehosekoitin moottoriosan paalle
oikein. Moottoriosan ja sekoittimen merkkien on
oltava kohdakkain. Sen jélkeen valittua lisdlaitetta
on kierrettava myétapaivaan, kunnes kuulet
napsahduksen. Tyoskentelyn paatyttya valittua
lisdlaitetta on kierrettava vastapaivaan.
Valmistusaineet on sijoitettava tehosekoittimen
kulhoon sen jalkeen, kun tehosekoitin on asetettu
moottoriosan paalle oikein.

Tarkista kuva D kayttéoppaiden alussa.

o Menettele samoin, jos haluat kayttaa
tehosekoittimen sijaan kahvimyllya.

TARKEAA: Myllys kéyttéessasi sinun on ensin
asetettava ainekset myllyn sailiéén. Sen jalkeen
sinun on kierrettava leikkuuter sailion paalle. Ala
unohda rengastiivistetta.

o Ennen kuin kytket tehosekoittimen paalle, sinun on
asetettava tehosekoittimen kansi oikein. Jos lisaat
valmistusaineita tehosekoittimen kulhoon, lisaa ne
tehosekoittimen pikkukannen kautta.
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o TARKEAA: Tehosekoitin/mylly ei toimi, ellei sité
ole asetettu oikein moottoriosan paalle.
Valmistelun ajan kulhon on oltava tyhja. Kulhossa
ei saa olla lisalaitteita.

MEHUPUSERRIN

HUOMIO: Varmista, etta laite on irrotettu
pistorasiasta ja etté virtakytkin on OFF-asennossa.
¢ Kokoa mehupuserrin ensin, kuten kuvassa C
kayttdoppaiden alussa.

Aseta sen jalkeen mehupusertimen kulho runko-
osan paalle. Moottoriosan ja mehupusertimen
merkkien on oltava kohdakkain. Sen jalkeen
valittua lisdlaitetta on kierrettdva myétapaivaan,
kunnes kuulet napsahduksen.

o TARKEAA: Mehupuserrin ei toimi, ellei sit4 ole
asetettu oikein moottoriosan paalle. Muista
kaantaa virtakytkin OFF-asentoon kayton jalkeen.
Varmista, ettd moottori on taysin pysahtynyt, ja
irrota kone pistorasiasta ennen lingon irrottamista.
Kytke laite kayton aikana tilapaisesti OFF-
asentoon ja puhdista lastan avulla suodattimeen
kertynyt massa.

Pida kadet ja tyokalut poissa syottdputkesta
mehua valmistaessasi, jotta et aiheuta vakavia
henkilévahinkoja tai vaurioita teholeikkuria. Kayta
aina sy6ttdpaininta.

SUOSITUKSIA

TARKEAA: Suositellun kayttdajan jalkeen laitteen
on annettava seista kayttdmattémana jonkin aikaa.
Tama pidentaa latteesi kayttdikaa. Tarkista alla
olevasta taulukosta.

Alla suositellut ajat riippuvat myds ruoan tai
valmistusaineiden kovuudesta ja laadusta.



Maara P .
Lisalaite Kuva Toiminto Nopeu (enintaa Kayttoaik Se|§0nta-
S n) a aika
Vahinta
?% Pilkkominen an -
Pilkontatera (jauheliha, enintdad | 500 g 30s 1 min
= vihannekset jne.) | n
% 500 g
o . R Taikinan Vahintd | jauhoja .
|
Taikinatera | valmistus An 280 ml 30s 1 min
= vetta
Paksu ja ohut
)/npalomtl | raaste Keskim.
= _
Terat ranskanperunoid Enintaa 1200 ml 1 min 2 min
=> en valmistaminen n
ja ruoan
pieniminen
| 9 | Sekoittaminen fesklm.
Tehosekoitin { \ (hedelmat, . | 1500 mi 1 min 2 min
\ 11 . . Enintaa
@J vihannekset jne.) | -
[
Sitruspuserrin ;_/rz:hlnta 1200 ml 1 min 2 min
Kuivien
= elintarvikkeiden Keskim.
. Lf -r‘. jauhaminen - .
Kahvimylly - (kahvipavut, Enintaa 120g 20s 1 min
T sokeri, pahkina n
jne.)
Tuoremehun
S valmistaminen
_ ;" (omenat, Vahinta
. QL appelsiinit, an - . .
Mehupuserrin R = / padrynit, Enintas 1000 g 2 min 2 min
__ /| viinirypéleet, n
— porkkana,
punajuuri jne.)

PUHDISTUS JA HUOLTO

HUOMIO: Varmista ennen puhdistuksen
aloittamista, etta laite on irrotettu pistorasiasta ja
etta virtakytkin on OFF-asennossa.

Ala koskaan upota laitetta, johtoa tai pistoketta
veteen.

Pyyhi moottoriosa vain kostealla liinalla.

Vain ruostumattomasta teréksesta valmistetut terat
voidaan pesta astianpesukoneessa.

Kaikki muut osat puhdistetaan [dmpimassa
vedessa3, johon lisataan tavallista
astianpesuainetta.

Tehosekoittimen puhdistus:
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- Tayta sekoitin Idmpimalla saippuavedella.

- Pane kansi paalle.

- Kayta sekoitinta maksiminopeudella 30
sekunnin ajan. Huuhtele ja toista tarvittaessa.

Ymparisto

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjétteen
mukana sen kayttdian paatyttya, vaan toimita se
kierratykseen viralliseen kerayspisteeseen.
Tekemalla ndin autat sadstdmaan ymparistda.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota
yhteyttéd Gorenjen maassasi sijaitsevaan




asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen
puhelinnumeron maailmanlaajuisesta
takuulehtisestd). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Gorenje-
kauppiaasi luona tai ota yhteyttd Gorenjen
kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Vain yksityiseen kdyttéon!

GEBRAUCHSANWEISUNG

Siehe Abbildung A am Anfang der Anleitung.

1. Motoreinheit

2. Tasten POWER /"PULSE", "ICE",
"SMOOTHIE"

3. Ein-/Aus-Taste und

Geschwindigkeitseinstellung

4. Sicherheitsschloss

5. Motorwelle

Zerkleinerer

6. Zerkleinerer-Gefafl

7. Zerkleinerer-Abdeckung
8. Zerkleinerer-Driicker

Kaffeemiihle und Mixer

9. Kaffeemiihlendeckel

10.GefaR fur Mihlen

11. Ansatz mit Messer fiir MUhle und Mixer
12. Dichtung

13. Rihrschissel

14. Mischerdeckel

15. Kleinerer Mischerdeckel

Entsafter

16. Entsafteraufsatz
17. Entsafter-Behalter
18.Filter
19.Entsafterdeckel
20.Entsafter-Dricker

Zubehor

21.Teigknetaufsatz

22.Schneidmesser

23.Kreisformige Klingen (Zerkleinern, Hacken,
Schneiden, Schaben ...)

24.Spatel

Wichtige Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung von Elektrogeraten missen
immer einige grundlegende Sicherheitshinweise
befolgt werden, darunter die folgenden:

« Lesen Sie vor Anwendung des Gerats
die Gebrauchsanweisung. Wir
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TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA

LAITTEEN PARISSA

Pidatdmme oikeuden muutoksiin!
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empfehlen, dass Sie die Anweisungen
an einem sicheren Ort aufbewahren,
falls Sie sie in Zukunft bendtigen.

Die Spannung lhres Netzwerks muss
den auf der Unterseite des Gerats
aufgefiihrten Merkmalen entsprechen.
Nur an Wechselstrom anschlieRen.
Tauchen Sie das Motorgehause, das
Kabel oder den Stecker niemals in
Wasser oder eine andere Flussigkeit,
um das Risiko eines Stromschlags zu
verringern. i

Eine sorgfaltige Uberwachung ist
erforderlich, wenn das Gerat von
Kindern verwendet wird oder wenn sie
sich wahrend des Gebrauchs in der
Nahe befinden.

Wenn Sie das Gerat nicht verwenden,
installieren oder entfernen Sie einzelne
Teile und ziehen Sie das Gerat vor
jeder Reinigung aus der Steckdose.
Berlihren Sie niemals bewegliche
Teile.

Wenn das elektrische
Verbindungskabel oder der Stecker
beschéadigt ist, liegt ein Fehler im
Betrieb des Gerats vor. Wenn es auf
den Boden gefallen ist oder wenn es
sonst beschadigt ist, verwenden Sie
das Gerat nicht. Senden Sie es zur
Inspektion, Reparatur oder Einstellung,
elektrisch oder mechanisch, an das



nachstgelegene autorisierte
Servicecenter zurtick.

Die Verwendung von Anbaugeraten
oder Zubehdr, die nicht in der
Bedienungsanleitung empfohlen
werden, kann zu Feuer, Stromschlag
oder Verletzungen flhren.

Verwenden Sie das Gerét nicht im
Freien.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel
nicht Gber der Kante eines Tisches
oder einer anderen Arbeitsflache hangt
und keine heilRen Oberflachen beriihrt.
Um ernsthafte Verletzungen oder
Schaden am Gerat zu vermeiden,
greifen Sie nicht mit Inren Handen oder
Zubehdr in die Nahe von beweglichen
oder kreisformigen Messern. Sie
kénnen den Spatel verwenden, jedoch
nur, wenn das Gerat nicht
eingeschaltet ist.

Die Klingen sind scharf, gehen Sie also
vorsichtig damit um. Halten Sie das
Schneidmesser immer nur am
Kunststoffteil fest.

Um das Verletzungsrisiko zu
verringern, stellen Sie die
kreisformigen Klingen niemals auf den
Stander, wenn die Schissel noch nicht
in Position ist.

Stellen Sie vor dem Einschalten sicher,
dass die Abdeckung fest sitzt.

Flgen Sie dem Gerat Lebensmittel
niemals von Hand hinzu. Verwenden
Sie eine Lebensmittel-Druckhilfe.
Versuchen Sie nicht, den
Verriegelungsmechanismus der
Abdeckung zu tauschen oder zu
deaktivieren.

Halten Sie den Deckel immer in
Position, wenn Sie den Mixer/Entsafter
verwenden.

« Entfernen Sie beim Mischen der
heillen Flussigkeit den mittleren Teil
des zweiteiligen Deckels.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
der Entsafterfilter beschadigt oder
defekt ist.

« Das Gerat ist weder fir Kinder und
Personen mit eingeschrankten
korperlichen oder geistigen
Fahigkeiten noch fir Personen mit
unzureichender Erfahrung und
unzureichendem Wissen bestimmt, es
sei denn, sie werden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder beraten.

« Kinder sollten mit dem Gerat nicht
spielen.

o Gerduschpegel: Lc < 83 dB (A)

Dieses Gerit ist gemaR der europdischen
Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und
Elektronikaltgerdte (WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie legt die Anforderungen fiir die
Sammlung und Entsorgung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die in der gesamten
Europaischen Union gelten.
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Bewahren Sie diese Anleitungen auf!
Das Gerdit ist nur fiir den Hausgebrauch
bestimmt!

Sicherheitsschutz

Zu lhrer Sicherheit verfligt der SBR1000BE tiber
einen eingebauten Sicherheitsschalter, der
verhindert, dass er funktioniert, wenn das Gerat
nicht richtig montiert ist.

Wenn Sie einen einzelnen Aufsatz (z. B. Mischer)
auswabhlen, installieren Sie ihn korrekt an der
Motoreinheit. Sie kénnen gleichzeitig nur einen
Aufsatz verwenden.

Installieren Sie den ausgewahlten Aufsatz korrekt,
damit die Zeichen auf der Motoreinheit und dem
ausgewahlten Aufsatz tbereinstimmen. Drehen
Sie ihn dann im Uhrzeigersinn, um ein ,Klicken® zu
héren. Wenn Sie den ausgewahlten Aufsatz nach
der Verwendung entfernen méchten, drehen Sie
ihn gegen den Uhrzeigersinn.

Zum besseren Verstandnis siehe Abbildungen B,
C,DundE.




Bedienfeld

¢ Wenn der einzelne Aufsatz korrekt installiert ist,
drehen Sie den Steuerknopf, um das Geréat
einzuschalten. Wahlen Sie die gewlinschte
Geschwindigkeit.

o Driicken Sie die Taste "PULSE"/"SMOOTHIE" /
oder "ICE" firr einen kurzfristig kontrollierten und
ruckartigen Betrieb.

BEMERKUNG: In der Position "PULSE" miissen
Sie die Taste immer gedriickt halten. Das Gerat
stoppt, wenn Sie die Taste loslassen. Wenn Sie
die Taste "ICE" auswahlen, missen Sie sie nicht
gedriickt halten, um das Gerat zu bedienen.

¢ Verwenden Sie die Stufen "ICE" und "PULSE",
wenn Sie Lebensmittel nicht zu stark zerdriicken
maochten.

ZERKLEINERER

BEACHTUNG: Stellen Sie vor dem Einsetzen
oder Entfernen von Anbaugeraten und vor dem
Reinigen sicher, dass das Gerat vom Stromnetz
getrennt ist und sich der Bedienknopf in der
Position "AUS" befindet.

e WICHTIG: Der Hackbehalter funktioniert nicht,
wenn der Deckel nicht richtig geschlossen und
nicht richtig an der Motoreinheit montiert ist.
WARNUNG: Um mdgliche Schaden zu
vermeiden, stellen Sie das Schneidmesser
niemals ohne Hackbehalter auf die
Motoreinheit.

o Stellen Sie den Hackbehélter so auf die
Motoreinheit, dass die Markierungen auf der
Motoreinheit und dem Hackbehalter
Uibereinstimmen. Drehen Sie ihn dann im
Uhrzeigersinn, um ein ,Klicken* zu héren.

Setzen Sie die Welle richtig in die Motoreinheit ein.

e Legen Sie das Schneidmesser auf die Welle
(Achse) im Behalter.

ANMERKUNG: Verwenden Sie zur Zubereitung
des Teigs anstelle eines Schneidmessers einen
Teigknetaufsatz. Das Verfahren zur Vorbereitung
des Geréts ist fiir beide Anhange gleich.

« Stellen Sie sicher, dass das Schneidmesser richtig
sitzt.

o Erst wenn das Schneidmesser in der Schissel
installiert ist, geben Sie die Zutaten ein, die Sie
hacken mdchten. Installieren Sie dann die
Abdeckung richtig und schalten Sie das Gerét ein.
Siehe Abbildung B zum besseren Verstandnis.

WARNUNG: Seien Sie sehr vorsichtig, da die
Klingen scharf sind. Gehen Sie vorsichtig damit
um. Halten Sie das Schneidmesser immer am
Kunststoffteil. Nach Gebrauch entfernen Sie
immer das Schneidmesser aus dem Behalter,
bevor Sie die gehackten Lebensmittel
entfernen.
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¢ Um ernsthafte Verletzungen oder Schaden am
Gerat zu vermeiden, greifen Sie beim Hacken von
Lebensmitteln nicht mit den Handen oder
Werkzeugen in die Nahe der Klingen. Sie kénnen
einen Spatel verwenden, jedoch nur, wenn das
Gerat ausgeschaltet ist, d.h. wenn es nicht
funktioniert.

¢ Fugen Sie niemals Lebensmittel von Hand hinzu.
Verwenden Sie immer einen Driicker, um
Lebensmittel zu schieben.

e Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,
wenn es in Betrieb ist.

Mit kreisformigem Aufsatz in
Scheiben oder Stiicke schneiden

BEACHTUNG: Stellen Sie vor dem Einsetzen

oder Entfernen der Anbaugerate sicher, dass das

Gerat vom Stromnetz getrennt ist und sich der

Bedienknopf in der Position "OFF" befindet.

¢ \Wenn Sie kreisformige Klingen oder Scheiben
verwenden ist der VVorbereitungsprozess des
Gerats der gleiche wie beim Zerkleiner.
Verwenden Sie diesmal nur die gewtiinschte
kreisférmige Klinge anstelle des Schneidmessers.
Die Wahl der kreisférmigen Klinge richtet sich nach
der gewiinschten Zubereitung der Speisen.
Siehe Abbildung B zum besseren Verstandnis.

¢ WARNUNG: Seien Sie sehr vorsichtig - die
Klingen sind scharf. Gehen Sie vorsichtig damit
um.

MIXER UND KAFFEEMUHLE

BEACHTUNG: Stellen Sie vor dem Einsetzen
oder Entfernen der Anbaugerate sicher, dass das
Gerat vom Stromnetz getrennt ist und sich der
Bedienknopf in der Position "OFF" befindet.

e WICHTIG: lhr Mixer und lhre Kaffeemihle
verwenden denselben Messeraufsatz. Wenn Sie
sich fiir einen Mixer oder eine Miihle entschieden
haben, wahlen Sie eine Mahlschiissel oder einen
Mixer. Schrauben Sie den Aufsatz mit einem
Mahlimesser oder Mixer an den einen oder
anderen. Denken Sie daran, die Dichtung
einzusetzen (Abbildung A, 12).

¢ Stellen Sie den Mixer zuerst richtig auf die
Motoreinheit, so dass die Zeichen auf der
Motoreinheit und dem Mixer Ubereinstimmen.
Drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn, um ein
,Klicken® zu hdren. Wenn Sie den ausgewahlten
Aufsatz nach der Verwendung entfernen moéchten,
drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn. Geben
Sie die Zutaten in die Schussel, wenn der Mixer
ordnungsgemaf an der Motoreinheit montiert ist.
Siehe Abbildung D am Anfang der Anleitung.



o Das gleiche Verfahren gilt, wenn Sie sich fir eine
Kaffeemuhle entscheiden.

WICHTIG: Wenn Sie eine Miihle verwenden,
geben Sie zuerst die Zutaten in die Mahlschissel
und schrauben Sie den Aufsatz mit einem Messer
fest. Vergessen Sie die Dichtung nicht!

« |nstallieren Sie vor dem Einschalten des Mixers die
Mixerabdeckung richtig. Wenn Sie wahrend des
Betriebs einzelne Zutaten in den Mixer geben,
geben Sie diese durch den kleineren Deckel des
Mixers hinzu

o WICHTIG: Der Mixer/die Muhle funktioniert nicht,
wenn er/sie nicht richtig angebracht ist. Wahrend
des Betriebs des Mixers/der Miihle muss der
Behalter leer sein und es diirfen keine Utensilien
darin installiert sein.

ENTSAFTER

BEACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerat
vom Stromnetz getrennt ist und sich der
Bedienknopf in der Position "OFF" befindet.

o Montieren Sie zuerst den Entsafter wie in
Abbildung C am Anfang der Anleitung gezeigt.
Stellen Sie dann den zusammengebauten
Entsafterbehalter so auf die Motoreinheit, dass die
Markierungen auf der Motoreinheit und dem
Entsafter Gbereinstimmen. Drehen Sie ihn dann im
Uhrzeigersinn, um ein ,Klicken“ zu héren.

¢ WICHTIG: Der Entsafter funktioniert nicht, wenn er
nicht richtig befestigt ist. Denken Sie daran, den
Ein-/Ausschalter nach jedem Gebrauch auf "OFF"
zu stellen. Stellen Sie vor dem Zerlegen des
Geréts sicher, dass der Motor vollstéandig zum
Stillstand gekommen ist, und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

e Schalten Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs
von Zeit zu Zeit aus und entfernen

o Sie mit einem Spatel alle auf dem Filter
verbleibenden Fruchtfasern.

o Greifen Sie beim Zubereiten des Safts nicht mit
den Handen oder dem Zubehér in die Offnung am
Deckel, um das Risiko schwerer Verletzungen
oder Schaden am Gerét zu verringemn. Verwenden
Sie immer einen Driicker, um Obst oder Gemiise
zu schieben.

Empfehlungen

WICHTIG: Ihr Geréat benétigt aulerdem nach jeder
empfohlenen Betriebszeit die empfohlene Ruhezeit.
Dies verlangert die Lebensdauer lhres Gerats. Siehe
Tabelle unten.

Einzelne Zeiten hangen auch von der Harte und
Qualitat der Lebensmittel oder einzelner Zutaten ab.

: Geschw .
Abbildun . S Menge Betriebsz .
Aufsatz Funktion |nd|tgke| (MAX) eit Ruhezeit
Schneidmes Hacken (Fleisch Min. —
- ’ Max. 5009 30 Sek. 1 Min.
ser Gemdse, ...)
500 g
Teigknetauf . . . Mehl .
satz Teigzubereitung Min. 280 ml 30 Sek. 1 Min.
Wasser
Feines und grobes
Schneiden /
Hacken / Mit. -
Klingen Zerkleinern / . 1200 ml 1 Min. 2 Min.
. Max.
Zubereiten von
Pommes Frites und
Kartoffelpliree
Mixer Mischen (Obst, M. - 1500 ml | 1 Min. 2 Min.
Gemuise,...) Max.
Zitruspresse Min. 1200 ml 1 Min. 2 Min.
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i Trockenmahlen Mit. -
Kaffeemihle 5‘* L (Kaffeebohnen, Ma.x 12049 20 Sek. 1 Min.
= Zucker, Nusse,...) )
S Zubereitung von
= natlirlichem Saft
% ™ | (Apfel, Orangen, Min. — . )
Entsafter - Bimen, Trauben. Max. 1000 g 2 Min. 2 Min.
—__| 7| Karotten,
— | Riben,...)

Reinigung und Instandhaltung

BEACHTUNG: Stellen Sie vor dem Reinigen
sicher, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt ist
und der Bedienknopf auf OFF steht.

o Tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder den
Stecker niemals in Wasser.

¢ Reinigen Sie das Motorgehause nur mit einem
feuchten Tuch.

o In der Spililmaschine sollten nur Klingen aus
rostfreiem Stahl gewaschen werden.

o Alle anderen Teile kénnen in warmem Wasser mit
einem gewohnlichen Flissigwaschmittel
gewaschen werden.

e Reinigung des Mixers/Entsafters:

- Fiillen Sie es mit warmem Wasser und etwas
Reinigungsmittel.

- Installieren Sie die Abdeckung.

- Schalten Sie den Mixer/Entsafter 30 Sekunden
lang mit voller Geschwindigkeit ein. Spulen und
ggf. wiederholen.

UMWELT

Werfen Sie das Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmdiill
weg, sondern geben Sie es an einer offiziellen
Sammelstelle zum Recycling ab. Dies hilft, die
Umwelt zu schonen.

GARANTIE UND SERVICE

Fur Informationen oder bei Problemen wenden Sie
sich an das Gorenje Zentrum fiir Kunden in lhrem
Land (die Telefonnummer finden Sie auf der
internationalen Garantiekarte). Wenn es in lhrem
Land kein solches Zentrum gibt, wenden Sie sich
an lhren ortlichen Gorenje-Handler oder an die
Abteilung fur kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

Nur fiir den persénlichen Gebrauch!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL
ZUFRIEDENHEIT BEI DER
VERWENDUNG IHRES GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor!

VER 1220007
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